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INTEODUCTION TO OTHELLO. 



In * Bxtracta from the Accounts of the Eevels at Court,' — 
one of the Shakspeare Society's reprints, we find the earliest 
known record of the performance of Othello. * The King's 
Players,' it is there said, ' performed the play of the Moor of 
Venice at the Banqueting-house at Whitehall, on the 1st of 
ibrovember (Hallowmas Day), 1604/ We have other records 
of its performance in the author's life-time, informing us of 
its having been represented at the Globe Theatre on the last 
day in April, 1610, and at the Court early in the year 1613. 
We may well suppose that it was very popular ; yet it appears 
to have remained unpublished till the year 1622, when it was 
issued in the usual small quarto form, with the following title: 
• The Tragoedy of Othello, The Moore of Venice. As it hath 
beene diverse times acted at the Globe, and at the Black- 
Friers, by his Majesties Servants. Written by William 
Shakespeare. London, Printed by N. 0. for Thomas Walkley, 
and are to be sold at bis shop at the Eagle and ChUd, in 
Brittans Bursse, 1622.' This was only one year in anticipation 
of Heminge and Coudell's folio publication of the first collec- 
tion of Shakspeare's plays. Another quarto edition of Othello 
appeared in 1630. 

Beed says * Thetime of this play maybe ascertained from the 
following circumstances. Selymus the Second formed his de- 
sign against Cyprus in 1569, and took it m 1571. This was the 
only attempt the Turks ever made upon that island after it 
came into the hands of the Venetians (which was in the year 
1473) ; wherefore the time must fall in with some part of that 
interval We learn from the play that there was a junction of 
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rax DTTEODUCTION TO OTHELLO. 

the TnrkiBh fleet at Ehodes, in order for the inyasion of Cyprus; 
that it first came sailixig towards C jpros, then went to Ehodes, 
there met another sqnadron, and then resumed its way to 
Cyprus. These are real historical facts, which happened 
when Mustapha Selymus's general attacked Cyprus in May, 
1570, which therefore is the true period of this performance.' 
Othello was probably composed in 1603 or 1604, when its 
author was about 40 years of age, and his genius had attained, 
and begun to exercise continuously, its full vigour. The story 
on which it is founded is one of the HecatommUhi, or 'Hundred 
Tales,' of Giraldi Cinthio, being the 7th novel of the 3rd de- 
cade. A French translation of Cinthio's novels, by Gabriel 
Chappuys, was published in 1584; but no ancient English 
translation has come down to ns, though in all probability it 
was some English version of the story of the Moor of Yenice 
that suggested the tragedy. There are two modem English 
translations of that story : one by Wolstenholme Parr, 1795, 
the other by John Edward Taylor, 1855. We shall here give 
a brief summary of the earlier portion of the story, with the 
addition of a few abridged quotations from the latter part of 
Taylor's translation. 

Abstract of Giraldi Cinth/io'g Story of 
Ths Moor of Vemce, 

There once lived in Yenice a valiant and handsome Moor, 
highly esteemed by the Signiory of the Republic for his mili- 
tary talents. A virtuous and beautiful lady, named Disdemona, 
admiring his valour, fell in love with him, and won his affec- 
tion ; and« in spite of the opposition of her parents, they were 
married. They lived together in great harmony for some time. 
The Signiory of Yenice, however, happening to make a change 
in the troops that garrisoned Cyprus, appointed the Moor 
commander of the soldiers ordered to that island. Disdemona 
was eager to accompany him in the expedition; but he was 
as reluctant to let her thus encounter toil and danger, as to 
leave her behind. She said that she apprehended no danger, 
but if there were any toils and perils, she would share them 
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INTRODUCTION TO OTHELLO. IX 

with him. The Moor kissed her, and said, 'Grod keep you 
long in such love, dear wife ! ' Then speedily preparing for 
his voyage, he took her with him on board his galley with the 
troops. The sea was calm, the voyage very pleasant, and they 
arrived safely at Cyprus. 

Now, there was one of the soldiers, an ensign, in great 
favour with the Moor. He was a very handsome man, but 
of a very depraved nature. The villany of his mind was, 
however, cloaked with a plausible manner. His artful speech 
made him appear honourable and heroic. He, too, had 
taken his wife to Cyprus, a young Italian lady, fair and 
virtuous, and much beloved by Disdemona, who spent much 
time with her. 

There was another of the soldiers, a captain of a troop, 
and he being also in great favour with the Moor, Disdemona, 
with her husband's approval, showed him great kindness. 

Now, the wicked ensign fell violently in love with Disde- 
mona, and sought in various ways to make known to her his 
passion. But aU his attempts to gain her love proving vain, 
he took it into his head that his ill success was omng to 
Disdemona's love for the captain; and he therefore began 
both to hate the lady, and also to seek means of removing the 
captain from her sight ; and at length he became bent on 
compassing the death of the captain, and alienating the 
Moor*s affection from Disdemona. He resolved to contrive 
occasion for making the Moor suppose that Disdemona was 
unfaithfcd, and that the captain was her paramour. 

Shortly afterwards, it happened that the captain drew his 
sword upon a soldier of the guard, and struck him, and was 
for this offence deprived of his captaincy by the Moor. 
Disdemona, deeply grieved at this, tried all she could to recon- 
cile her husband to the dismissed soldier. The Moor made 
known her importunity to the ensign, and this circumstance 
the ensign immediately took advantage of, and therewith 
began to work his web of treachery. He said to the Moor 
that possibly Disdemona had good cause to look kindly on the 
man; but when the Moor asked him what he meant, the 
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X INTBODUCTION TO OTHELLO. 

ensign said he would not interfere between man and wife, 
bnt let the Moor judge with his own eyes. 

The Moor vainly tried by further questioning to obtain 
disclosures. The ensign would say no more; but what he 
had said was a thorn in the heart of the Moor, who could 
think of nothing else, and was perplexed and melancholy. 
One day, when his wife was interceding with him for the 
captain, and begging him not to forget former services for 
one small fault, the Moor became angry, and asked her how 
she came to take such interest in this man. Disdemona 
meekly besought him not to be angry, as no other reason 
made her speak than regret that her lord should lose so good 
an officer and so dear a friend ; nor did she think his offence 
so great as to deserve dismissal 

The Moor, observing the earnestness with which his wife 
again pleaded for the captain, began to guess the meaning 
of the ensign's words ; and in deep melancholy he went to 
seek that villain, and induce him to speak more openly of 
what he knew. Then the ensign, who was bent upon 
injuring the unhappy lady, after feigning at first great re- 
luctance to say aught that might displease the Moor, at 
length pretended to yield to his entreaties, and said, 'I 
can't deny it pains me to the soul to be thus forced to say 
what needs must be more hard to hear than any other grief; 
but since you will it so, and that the regard I owe your 
honour compels me to confess the truth, I will no longer 
refase to satisfy your questions and my duty. Know, then, 
that for no other reason is your lady vexed to see the captain 
in disfavour, than for the pleasure ihat she has in his com- 
pany whenever he comes to your house, and all the more 
since she has taken an aversion to your blackness.' 

These words went straight to the Moor's heart ; out in 
order to hear more, he replied, with a fierce glance, *By 
heavens, I scarce can hold this hand from plucking out that 
tongue of thine, so bold, which dares to speak such slander 
of my wife ! ' 

'Captain,' replied the ensign, 'Hooked for such reward, 
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INTRODUCTION TO OTHELLO. Xl 

for these my faithful offices, — ^notie else ; but since my dnty> 
and the jealons care I bear yonr honour, have carried me thus 
far, I do repeat, so stands the truth as you have heard it 
from these lips : and if the lady Disdemona bath, with a 
false show of love for you, blinded your eyes to what you 
should bave seen, this is no argument but that I speak the 
truth. Nay, this same captain told it me himself, like one 
whose bappiness is incomplete until he can declare it to 
another. But since informing you brings me so undeserved 
a recompense, would I had held my peace I ' 

Then the Moor, burning with indignation and anguish, 
said, 'Make thou these eyes self- witnesses of wbat thou 
tellest, or on thy life Til make thee wish thou hadst been 
bom without a tongue.' 

' An easy task it would have been,' replied tbe villain, 
'wbenhewas used to visit at your house; but now that 
you bave banished him, not for just cause, but for a frivolous 
preteict, it will be bard to prove tbe truth. StUl I do not 
forego tbe hope, to make you witness of tbat which you wiU 
not credit from my lips.' Thus they parted. 

Disdemona often used to go, as I have already said, to visit 
the ensign's wife, and remained with her a good part of the 
day. Now the ensign observed that she carried about with 
ber a handkercbief, which he knew tbe Moor had given her, 
finely embroidered in the Moorish fashion, and which was 
precious to Disdemona, nor less so to the Moor. Then he 
conceived the plan of taking this kerchief from her secretly, 
and thus laying the snare for her final ruin. The ensign 
had a little daughter, a child three years of age, who was 
mucb loved by Disdemona; and one day, when the unhappy 
lady had gone to pay a visit at the bouse of this vile man, he 
took the little cMLd up in his arms, and carried her tcF Disde- 
mona, who took ber, and pressed ber to ber bosom ; whilst 
at the same instant this traitor drew the kerchief from her 
sash so cunningly, that she did not notice him, and, overjoyed, 
he took his leave of her. 

Disdemona returned home, and, busied with other thoughts, 
forgot the handkerchiefl But a few days afterwards, looking 
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for it, and not finding it, slie was in alarm lest the Moor 
should ask her for it^ as he oft was wont to do. Meanwhile 
the wicked ensign, seizing a fit opportunity, went to the 
captain of the troop, and, with crafty malice, left the hand- 
kerchief at the head of his bed, and the following morning, 
on his getting out of bed, the handkerchief fell npon the 
floor. Not being able to imagine how it had come into his 
honse, knowing that it belonged to Disdemona, he resolved 
to give it her ; and waitdng until the Moor had gone from 
home, he went to the back door, and knocked. Just at that 
time the Moor returned home, and hearing a knocking at the 
back door, he went to the window, and, in a rage, exclaimed, 
'Who knocks there P' The captain, hearing the Moor's 
voice, and fearing lest he should come downstairs and attack 
him, took to flight without answering a word. The Moor 
went down, and opening the door, hastened into the street^ 
and looked about, but in vain. Then returning into the 
house, in great anger, he demanded of his wife who it was 
that had knocked at the door. Disdemona replied that she 
did not know : but the Moor said, ' It seemed to me the 
captain.' 
*I know not,' answered Disdemona. 
The Moor restrained his fury, wishing to do nothing before 
consulting the ensign, to whom he hastened instantly, and 
told him all that had passed, praying him to gather from the 
captain all he could respecting the aflair. The ensign, over- 
joyed at the occurrence, promised the Moor to do as he 
requested ; and one day he took occasion to speak with the 
captain, when the Moor was so placed that he could see and 
hear them as they conversed. And whilst talking to him of 
eveiy other subject than of Disdemona, he kept laughing all 
the time aloud; and feigning astonishment, he made various 
movements with his head and hands, as if listening to some 
tale of marvel. As soon as the Moor saw the captain depart, 
he went up to the ensign, to hear what he had said to him. 
And the ensign, after long entreaty, at length said ' He has 
hidden from me nothing, and has told me that he has been 
used to visit your wife whenever you went from home, and 
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that, on the last occasion, she gave him the handkerchief 
which you presented to her when yon married her.' 

The Moor thanked the ensign, and it seemed now clear to 
him that, shonld he find Disdemona not to have the hand- 
kerchief, it was all true that the ensign had told him. One 
day, therefore, after dinner, in conversation with his wife on 
various subjects, he asked her for the kerchief. The unhappy 
lady, who had been in great fear of this, grew red as fire at 
this demand; and to hide the scarlet of her cheeks, which 
was closely noted by the Moor, she ran to a chest, and pre- 
tended to seek the handkerchief: and after hunting for it a 
long time, she said, * I know not how it is — I cannot find it 
— can you perchance have taken it ?' 

* If I had taken it,' said the Moor, * why should I ask 
it of you P but you will look better another time.* 

On leaving the room, the Moor fell to meditating how he 
should put his wife to death, and likewise the captain of the 
troop, so that their death should not be laid to his charge. 
And as he ruminated over this night and day, he could not 
prevent his wife's observing that he was not the same toward 
her as he had been wont; and she said to him, again and 
again, *What is the matter? what troubles you? how comes 
it that you, who were the most light-hearted man in the 
world, are now so melancholy P ' 

The Moor feigned various reasons in reply to his wife's 
questioning, but she was not (Satisfied; and, although con- 
scious that she had given the Moor no cause, by act or deed» 
to be so troubled, yet she feared that he might have grown 
weary of her ; and she would say to the ensign's wife, * I 
know not what to say of the Moor ; he used to be aU love 
toward me; but within these few days he has become another 
man. But as I know the Moor is on such terms of friend- 
ship with your husband, and communicates to him all his 
affairs, I pray you, if you have heard from him aught that 
you may tell me of, fail not to befriend me.' And as she 
fiaid this she wept bitterly. 

The ensign's wife, who knew the whole truth (her husband 
wishing to make use of her to compass the death of Disde- 
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mona), but could never consent to sucli a project, dared not, 
from fear of lier husband, disclose a single circumstance : all 
she said was, ' Beware lest you give any cause of suspicion 
to your husband, and show to him by eveiy means your 
fidelity and love.' 

' Indeed, I do so,' replied Disdemona ; ' but it is all of no 
avail.* 

Meanwhile, the Moor sought in every way to convince him- 
self of what he fain would have found untrue; and he 
prayed the ensign to contrive that he might see the handker- 
chief in the possession of the captain. 

Now the captain had a wife at home, who worked the 
most marvellous embroidery upon lawn; and seeing the 
handkerchief which belonged to the Moor's wife, she resolved, 
before it was returned to her, to work one like it. As she 
was engaged in this task, the ensign observed her standing 
at a window, where she could be seen by all passers-by in the 
street; and he pointed her out to the Moor, who was now 
perfectly convinced of his wife's guilt. Then he arranged 
with the ensign to slay Disdemona and the captain of the 
troop. And the Moor prayed the ensign that he would kill 
the captain, promising eternal gratitude to him. 

The ensign going out one dark night, sword in hand, 
met the captain, on his way to visit a courtesan, and struck^ 
him a blow on his right thigh, which cut off his leg, and felled 
him to the earth. Then the ensign was on the point of 
putting an end to his life, when the captain, who was a 
courageous man, drew his sword, and, wounded as he was, 
kept on his defence, exclaiming with a loud voice, * I'm mur- 
dered!' Thereupon the ensign, hearing the people come 
running up, with some of the soldiers who were lodged, there- 
abouts, took to his heels, to escape being caught; then turning 
about again, he joined the crowd, pretending to have been 
attracted by the noise. And when he saw the captain's leg 
cut off, he judged that, if not already dead, the blow must at 
all events end his Hfe ; and whilst in his heart he rejoiced at 
this, he yet feigned to compassionate the captain as he had 
been his brother. 
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The next morning the tidings of this sEaai spread through 
the whole city, and reached the ears of Disdemona; whereat 
she, who was kind-hearted, and little dreamed that any ill 
would betide her, evinced the greatest grief at the calamity. 
This served but to confirm the Moor's suspicions, and he 
went to seek for the ensign, and said to him, * Do yon know, 
that ass my wife is in snch grief at the captain's accident, 
that she is well-nigh gone mad.' 

•And what could you expect, seeing he is her very soul P ' 
replied the ensign. 

* Ay, sold forsooth; • exclaimed the Moor; ' I'll draw the 
soul from out her body: call me no man, if that I fail to shut 
the world upon this wretch.' 

Then they consulted of one means and another— poison 
and daggers — to kill poor Disdemona, but could resolve on 
nothing. At length the ensign said, ' A plan comes to my 
mind, which will give you satisfaction, and raise cause for no 
suspicion, — it is this : the house in which you live is very 
old, and the ceiling of your chamber has many cracks; I 
propose we take a stocking, filled with sand, and beat Disde- 
mona with it till she dies : thus will her body bear no signs 
of violence. When she is dead, we can pull down a portion 
of the ceiling, and thus make it seem as if a rafter, faUing on 
her head, had killed the lady.' 

This cruel counsel pleased the Moor, and he only waited 
for a fitting time to execute the plot. One night, when he 
and Disdemona had retired to bed, the ensign, whom the 
Moor had concealed in a closet which opened into the cham- 
ber, raised a noise in the closet, according to a concerted plan; 
whereat the Moor said to his wife, ' Did you not hear that 
noise P ' 

' Indeed, I heard it,' she replied. 

' Bise,' said the Moor, ' and see what it is.' 

The unhappy Disdemona rose from bed, and the instant 
she approached the closet, out rushed the ensign, and being 
strong and of stout nerve, he beat her cruelly with the bag 
of sand across her back ; upon which Disdemona fell to the 
ground, scarce able to draw her breath : but with the little 
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voice she Had left, she called upon the Moor for aid. Bufc the 
Moor, leaping from bed, exclaimed, * Thon wickedest of women, 
thus has thy falseness found its just reward, — the recompense 
to wives who, counterfeiting love, place horns upon their hus- 
bands' brows.' 

The wretched lady hearing these words, and feeling that 
she was near her end (for the ensign had given her another 
blow), appealed to the justice of Heaven, since justice here 
had failed her, in proof of her fidelity and truth ; and as she 
was thus calling Heaven to witness, the wicked ensign in- 
flicted a third blow, under which she sank lifeless on the 
floor. 

Then the ensign and the Moor, laying Disdemona on the 
bed, and wounding her head, pulled down part of the ceiling 
of the chamber, as they had arranged ; whereupon the Moor 
began to call aJoud for help, exclaiming that the house was 
falling. Hearing this uproar, the neighbours all came run- 
ning up, and there found Disdemona lying dead beneath a 
rafter — a sight which, from the good life of that poor lady, 
did fill all hearts with sorrow. 

[The sequel of Cinthio's tale narrates that the Moor 
becomes enraged against the ensign, and deprives him of his 
rank ; that the captain is told by the ensign that it was the 
Moor who cut off his leg ; that both the ensign and the 
captain accuse the Moor to the Signioiy ; that Othello is 
apprehended, and though put to the torture, will make no 
confession; that he is banished for life, and is eventually 
slain by the kinsfolk of Disdemona; that the ensign, fol- 
lowing up his wonted villany, falsely accuses one of his 
companions, and, on being put to the torture, dies a 
miserable death. 'Thus,' says the noveHst, 'did Heaven 
avenge the innocence of Disdemona; and all these events 
were related by the ensign's wife, who was privy to the whole, 
after his death, as I have told them here.'] 
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* The beauties of this play impress themselves so strongly 
upon the attention of the reader, that they can draw no aid 
from critical illustration. The fiery openness of Othello, 
magnanimous, artless, and credulous, boundless in his confi- 
dence, ardent in his afiection, inflexible in his resolution, 
and obdurate in his revenge; the cool malignity of lago, 
Eolent in his resentment, subtle in his designs, and studious 
at once of his interest and his vengeance ; the soft simplicity 
of Desdemona, confident of merit, and conscious of inno- 
cence, her artless perseverance in her suit, and her slowness 
to suspect that she can be suspected, are such proofs of 
Shakespeare's skill in human nature, as, I suppose, it is vain 
to seek in any modern writer. The gradual progress which 
lago makes in the Moor's conviction, and the circumstances 
which he employs to inflame him, are so artfully natural 
that, though it wiU perhaps not be said of him as he says of 
himself, that he is a man not easily jealous, yet we cannot 
but pity him when at last we find him perplexed in the extreme, 
'There is always danger lest wickedness, conjoined with 
abilities, should steal upon esteem, though it misses of appro- 
bation ; but the character of lago is so conducted, that he is, 
from the first scene to the last, hated and despised. Even 
the inferior characters of this play would be very conspicuous 
in any other piece, not only for their justness, but their 
strength. Oassio is brave, benevolent, and honest, ruined 
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only by Ms want of stubbornness to resist an insidious invi- 
tation. Boderigo's suspicions credulity, and impatient sub- 
mission to the cheats which he sees practised upon him, and 
which by persuasion he suffers to be repeated, exhibit a strong 
picture of a weak mind betrayed by unlawfal desires to a 
false friend; and the virtue of ^itnilm is such as we often find 
worn loosely, but not cast off, easy to commit small crimes, 
but quickened and alarmed at atrocious yillanies. 

'Hie scenes from the beginning to the end are busy; 
varied by happy interchanges, and regularly promoting tiie 
progression of the story; and the narrative in the end, though 
it tells but what is known already, yet is necessary to pro- 
duce the death of Othello. 

' Had the scene opened in Cyprus, and the preceding inci- 
dents been occasionally related, there had been little want- 
ing to a drama of the most exact and scrupulous regu- 
larity.' — Johnson. 

'A more artful villain than this lago was never por- 
trayed; he spreads his nets with a skill which nothing can 
escape. The repugnance inspired by his aims becomes toler- 
able from the attention of the spectators being directed to 
his means : these furnish endless employment to the under- 
standing. Cool, discontented, and morose, arrogant where he 
dares be so, but humble and insinuating when it suits his 
purposes, he is a complete master in the art of dissimula- 
tion; accessible only to selfish emotions, he is thoroughly 
skilled in rousing the passions of others, and of availing him- 
self of every opening which they give him : he is as excel- 
lent an observer of men as any one can be who is unac- 
quainted with higher motives of action from his own expe- 
rience ; there is always some truth in his malicious observa- 
tions on them. He does not merely pretend an obdurate 
incredulity as to the virtue of women, he actually entertains 
it ; and this, too, falls in with his whole way of thinking, and 
makes him the more fit for the execution of his purpose. As 
in everything he sees merely the hateful side, he dissolves in 
the rudest manner the charm which the imagination casts 
over the relation between the two sexes : he does so for the 
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purpose of revoltiiig Othello's senses, whose heart otherwise 
might easily have convinced him of Desdemona*s innocence. 
This mnst serve as an excuse for the numerous expressions in 
the speeches of lago from which modesty shrinks. If Shak- 
speare had written in our days he would not perhaps have 
dared to hazard them; and yet this must certainly have greatly 
injured the truth of his picture. Desdemona is a sacrifice with- 
out blemish. She is not, it is true, a high ideal representation 
of sweetness and enthusiastiix passion like Juliet ; full of sim- 
plicity, softness, and humility, and so innocent that she can 
hardly form to herself an idea of the possibility of infidelity, 
she seems calculated to make the most yielding and tenderest 
of wives. The female propensity wholly to resign itself to 
a foreign destiny has led her into the only fault in her Hfe, 
that of marrying without her father's consent. Her choice 
seems wrong ; and yet she has been gained over to Othello 
by that which induces the femalo tO ibnour in man her pro- 
tector and guide, — admiration of his determined heroism, and 
compassion for the sufferings which he had undergone. With 
great art it is so contrived that, from the very circumstance 
that the possibility of a suspicion of her own purity of motive 
never once enters her mind, she is less reserved in her solieita- 
tions for Cassio, and thereby does but heighten more and more 
the jealousy of Othello. To throw out still more clearly the 
angelic purity of Desdemona, Shakspeare has in Emilia as- 
sociated with her a companion of doubtful virtue. From the 
sinful levity of this woman, it is also conceivable that she 
should not confess the abstraction of the handkerchief when 
Othello violently demands it back : this would otherwise be 
the circumstance in the whole piece the most difficult to jus- 
tify. Cassio is portrayed exactly as he ought to be to ex- 
cite suspicion without actual guilt, — ^amiable and nobly dis- 
posed, but easily seduced. The public events of the first two 
acts show us Othello in his most glorious aspect, as the 
support of Venice and the terror of the Turks ; they serve 
to withdraw the story from the mere domestic circle, just as 
this is done in ''Bomeo and Juliet" by the dissensions between 
the houses of Montague and Capulet. No eloquence is capable 
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of painting the overwhelming force of the catastrophe in 
" Othello," — the pressure of feelings which measure out in 
a moment the abysses of eternity.* — Schlegel. 

'Admirable is the preparation, so truly and peculiarly 
Shakespearean, in the introduction of Eoderigo, as the dupe 
on whom lago shall first exercise his art, and in doing so 
display his own character. Eoderigo, without any fixed prin- 
ciple, but not without the moral notions and sympathies with 
honour which his rank and connexions had hung upon him, 
is already well fitted and predisposed for the purpose; for very 
want of character and strength of passion, like wind loudest 
in an empty house, constitute his character. The first three 
lines happily state the nature and foundation of the friend- 
ship between him and lago — the purse — as also the contrast 
of Roderigo*s intemperance of mind with lago's coolness, 

the coolness of a preconceiving experimenter. 

.... Eoderigo turns off to Othello [calling him thick 
Ups] ; and here comes one, if not the only, seeming justifica- 
tion of our blackamoor or negro Othello. Even if we sup- 
posed this an uninterrupted tradition of the theatre, and 
that Shakespeare himself, from want of scenes, and the 
experience that nothing could be too marked for the senses 
of his audience, had practically sanctioned it, would this 
prove aught concerning his own intention as a poet for all 
ages P Can we imagine him so utterly ignorant as to make 
a barbarous negro plead royal birth — at a time, too, when 
negroes were not known except as slaves? As for lago's 
language to Brabantio, it implies merely that Othello was a 
Moor, that is, black. Though I think the rivalry of 
Eoderigo sufficient to account for his wilful confusion of 
Moor and negro, yet, even if compelled to give this up, I 
should think it only adapted for the acting of the day, and 
should complain of an enormity built on a single word, in 
direct contradiction to lago's " Barbary Horse." Besides, if 
we could in good earnest believe Shakespeare ignorant of the 
distinction, stUl why should we adopt one disagreeable possi- 
bility instead of a ten times greater and more pleasing 
probabihty It is a common error to mistake the epithets 
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applied by the dflramatia personm to eacli other as truly 
descriptive of what the audience ought to see or know. "No 
doubt Desdemona saw Othello's visage in his mind ; yet, as 
we are constituted, and most surely as an English audience 
was disposed in the beginning of the seventeenth century, it 
would be something monstrous to conceive this beautiful 
Venetian girl falling in love with a veritable negro. It would 
argue a disproportionateness, a want of balance in Desde- 
mona, which Shakespeare does not appear to have in the least 
contemplated. 

*Iago's speech — "Virtue? a fig! 'tis in ourselves that we 
are thuS;" &c., comprises the passionless character of lago. 
It is all will in intellect; and therefore he is here a bold 
partisan of the truth, but yet of a truth converted into a 
falsehood by the absence of all the necessary modifications 
caused by the frail nature of man. And then comes the last 
sentiment—" Our raging motions, our carnal stings, our un- 
bitted lusts, whereof I take this, that you call — love, to be a 
sect or scion I " Here is the true lagoism of, alas ! how 
many I Note lago's pride of mastery in the repetition of 
" Go, make money I " to his anticipated dupe, even stronger 
than his love of lucre : and when Eoderigo is completely 
won, when the effect has been fully produced, the repetition 
of triumph — " Go to ; farewell ; put money enough in your 
purse!" The remainder — lago's soliloquy — the motive- 
hunting of a motiveless malignity — how awful it is ! Yea, 
whilst he is still allowed to bear the divine image, it is too 
fiendish for his own steady view, for the lonely gaze of a 
being next to devil, and not quite devil — and yet a character 
which Shakespeare has attempted and executed, without dis- 
gust and without scandal !' — ColebidoB; 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



X 



OTHELLO. 



Digitized by 



Google 



'^ 



PERSONS EEPRESENTED. 



Duke o» Vbitici Act I. bc. 3. 

Bsi^BAKTio, a genatoTi father to 

Desdemona Act I. bc. 1; sc. 2; bc. 3. 

Two other Senators Act I. bc. 3. 

Qraxiaso, brother to Brabantio . Act Y. bc. 1 ; bc. 2. 

LoDOYico, kimnuiH to Brabantio . Act lY. sc. 1 ; sc. 3. Act Y. bc. 1 ; sc. 3. 

Othello, the Moor Act I. sc. 2 ; bc. 3. Act n. bc. 1 ; sc. 3. 

Act ni. 80. 2; BC. 3; SC. 4. Act IV. 

BO. 1; so. 2; BC. 3. Act Y. sc. 1; sc. 2. 
Oasbio, Ueuietuntt to Othello . . . Act I. so. 2. Act 11. sc. 1 ; sc. 3. Act 

m. so. 1 ; so. 3 ; sc. 4. Act lY. sc. 1. 

Act Y. BC. 1 ; sc. 2. 
Iago, ancient to Othello .... Act I. so. 1 ; so. 2 ; so. 3. Act 11. sc. 1 ; 

so. 3. Act m. sc. 1 ; so. 2; SC 3 ; SC. 

4. Act lY. sa 1 ; BC. 2. Act Y. sc. 1 ; 

sc. 2. 
BoDlBiGO, a Venetian gentleman . Act I. so. 1; sc. 2; sc. 3. Act II. so. 1; 

so; 3. Act lY. sc. 2. Act Y. sc. 1. 
Moirti.NO, Othello's predeee$$or in 

the government of Cypme . . . Act U. so. 1 ; 80. 8. ActY. so. 2. 
Clown, eervant to Othello .... Act TIL so. 1 ; sc. 4. 

Herald Act IL so. 2. 

Desdbicovi., leyfe to Othello . . . Act I. so. 3. Act n. so. 1 ; sc. 3. Act 

in. 80. 3 ; sc. 4. Act lY. 80. 1 ; so. 2 ; 

80. 3. Act Y. so. 2. 
Emilia., w\fe to lago Act II. bc. 1. Act UL so. 1 ; so. 3 ; sc. 

4. Act lY. so. 2 ; so. 3. Act Y. sa 1 ; 

80. 2. 
BiAirci., a courtezan Act HI. so. 4. Act lY. bo. 1. Act Y. 

80. 1. 

SCENE.- -Fob thb Fibst Act, nr Ybvicb; DxntnrG vhb bbbt ov thb 
Flat, at a Sxa*pobt ur Otpbvb. 
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ACT L 

SCENE I.— Venice. A Street 

Enter Roderigo and Iago. 

Bod. Never tell me, I take it nmch unkindly 
That thou, Iago, who hast had my pnrse 
As if the strings were thine, shouldst know of this,^ — 

Iago. Bnt yon '11 not hear me. 
If ever I did dream of such a matter. 
Abhor me. 

Bod. Thou told'st me, thou didst hold him in thy hate. 

Iago. Despise me, if I do not. Three great ones of 
the city, 
In personal suit to make me his lieutenant, 
Off-capped to him : and, by the faith of man,* 
I know my price, I am worth no worse a place 
But he, as loving his own pride and purposes,* 

^ Know of this.] Be aware of the elopement of Desdemona with 
OtheUo. 

* By the faith of man.] This adjnratioii, common enough in 
Shakespeare, derives force from the treacherons character of the 
man who here uses it. 

' Loving Ms oton pride amd purposes.l Disdaining to be in- 
fluenced by anything but his own proud will. 

b2 
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Evades them, with a bombast circumstance ^ 

Horribly stnifed -with epithets of war, 

And, in conclusion, 

Nonsuits my mediators. Eor, Gertes, says he, 

I have already cliose my officer. 

And what was he ? 

Forsooth, a great arithmetician. 

One Michael Cassio, a Florentine,* 

A fellow almost damned in a fair wife,' 

1 Bombast circumstanced] Circumstance means circnmlocntion; 
a ronnd-abont way of speaking : a meaning very common in Shak. 
speare. So in the Merchant of Venice, i. 1, 'To wind about my 
loVe with circumstance.' The term hombast originally meant wad- 
ding used for lining and stufi^g out garments. Hence we find 
Palstaff called a 'sweet creature of bombast.* — 1 K. Henry IV., ii. 4. 
^ Arithmetician, '&c.] Commercial calculator; one brought up 
to commerce. Cassio was a natiye of Florence, one of the principal 
trading towns of Italy. Venice was not only renowned for com- 
merce, but had also a warlike celebrity; and lago, who was a 
Venetian, means to disparage Cassio in calling him a Florentine. 

8 Almost darwned in a fair wife."] Cassio is here regarded as 
about to marry his mistress fiianca, whose charms, it would seem, 
were such as to make this world a paradise for him, and thus put 
him in danger of forfeiting the happiness of the world to come. 
This is what Shakspeare meant in describing Cassio as 'almost 
damned in a fair wife.' All the commentators have failed to perceive 
that the notion is founded on the parable of Dives and Lazarus : 
'Son, remember that thou in thy life-time ree&ivedst thy good 
things, and likewise Lazarus evil things ; but now he is comforted, 
and thou art tormented.' Luke xvi. 25. The same notion is implied 
in a passage in the Merchant of Venice, iii. 5, where Jessica says : — 

* It is very meet 
The lord Bassanio live an upright life ; 
For, having such a blessing in his lady. 
He finds the joys of heaven here on earth ; 
And if on earth he do not mean it, then 
In reason he should never come to heaven.' 
In this passage, 'mean it' signifies he temperate or moderate. 
See the Editor's Merch*at of Venice, p. 106. 
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That never set a squadron in the field, 
Nor the division of a battle^ knows 
More than a spinster ; tmless the bookish theorick,^ 
Wherein the toged consuls' can propose 
As masterly as he : mere prattle/ without practice, 
Is all his soldiership. But he, sir, had the election : 
And I, — of whom his eyes had seen the proof 
At Rhodes, at Cyprus, and on other grounds 
Christian and heathen, — ^must be be-leed and calmed 
By debitor and creditor:* this counter-caster," 
He, in good time, must his lieutenant be, 
And I, Heaven bless the mark ! ^ his Moor-ship's ancient.^ 
Bod, By heaven, I rather would have been his hang- 
man. 

1 A battle,'] An army. Both Sliakspeare and Milton often nse 
the norm battle in this sense. In Jolins Caesar, y. 1, we h*ye ' Their 
battles are at hand.' 

' Unless the boolcish fheorich.] Save only the theory of military 
art as taught in books. Tlveorick and pracUcTc are old forms for 
theory and practice. 

^ The toged consuls,] The gowned councillors : toged or toga'd 
means robed with the senatorial toga or gown. The folio, howeyer 
has tongued, which means qualified to talk. 

* Prattle,] Prating, talk. 

^ Be-leed and caXmed, &g.] Put on the lee-side of, behind, and in 
dependence on, tradesmanship. — Debitor and Creddtor was the title 
of some of the old treatises on the Double Entry or Italian system 
of Bookkeeping, which originated with the enterprising merchants of 
Venice, Genoa, and Florence. 

' Covmter- caster,] Gaster-up, or reckoner, of counters or moneys. 
So in Julius Gsssar, iy. 8, ' To lock these rascal counters from his 
friends.' It was a frequent practice, howeyer, to reckon with 
French or mock counters. 

7 HeoAjen bless the mark,] May Heayen prosper the distinction. 
See the Editor's Merchant of Venice, p. 41, note 4. 

8 Ancient] Ensign, or standard bearer. The word is cormptly 
deriyed from the French enseigne. 
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Iflkjfo. Why, there's no remedy; 'tis the curse of 
service, 
Preferment goes by letter and affection. 
And not by old gradation, where each second 
Stood heir to the first. Now, sir, be judge yourself, 
Whether I in any just term am afi&ned 
To love the Moor.* 

Bod. I would not follow him then. 

Ictgo. O sir, content you ; 

I foUow him to serve my turn upon him : 
We cannot all be masters, nor all masters 
Cannot be truly followed. You shall mark 
Many a duteous and knee-crooking knave," 
That, doting on his own obsequious bondage. 
Wears out his time, much like his master's ass. 
For nought but provender ; and when he 's old, cashiered : • 
Whip me* such honest knaves ! Others there are 
Who, trimmed in forms and visages* of duty. 
Keep yet their hearts attending on themselves ; 
And, throwing but shows of service on their lords, 

1 In any just term am affimM, &c.] Am by any fair title of office 
80 related to the Moor as should dispose me to love him. 

* Kna/ve.] Servant. So in Julius GsBsar, iv. 3, Brutus says to 
his servant, * Gentle knave, good night.* The word is of Anglo- 
Saxon origin, and came to acquire an unfavourable meaning from 
cnxming being often found in servants. 

B Cashiered,'] Dismissed ; paid off. From the Italian cassiere, a 
cashier. 

^ Whip me.'] The ms is here almost expletive ; it gives, however^ 
.a lively turn to the verb, and is often thus used by Shakspeare. 
So in Julius Csesar, i. 2, ' He plucked me ope his doublet ;* and in 
the Merchant of Venice, i. 8, * The skilful shepherd pulled me cer- 
tain wands.' See the Editor's note on the latter quotation : 
Merchant of Venice, p. 31. 

^ Visages.] Masks, or assumed looks. 
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Do well thrive by them, and, when they have lined their 

coats,* 
Do themselves homage : These fellows have some soal ; 
And snch a one do I profess myself. For, sir. 
It is aa Btire as yon are Boderigo, 
Were I the Moor I wonld not be lago. 
In following him I follow but myself; 
Heaven is my jndge, not I for love and dnty^ 
But seeming so, for my peculiar end : 
For when my outward action doth demonstrate 
The native act and figure of my heart 
In compliment extern, *t is not long after 
But I wiU wear my heart upon my sleeve 
For daws to peck at :* I am not what I am. 

Eod. What a full fortune does the thick-lips owe,' 
If he can carry it thus ! * 

1 Lined their coats,'] Compare the corresponding phrase, /ca- 
thered their nests, which is now oftener used. 

> For when m/y outwa/rd action^ &c.] lago perhaps means, that 
if at any time his demeanour shall be found representing by outward 
signs of loyalty the real devotion of his heart, he will vety soon lay 
his heart open for every thief to steal- its thoughts ; that is to say, 
it is no more likely that the respect he shows outwardly shall be 
felt inwardly, than that he should freely expose his secret thoughts 
to every knave. The terms rook and dom often denoted hna/ve or 
thief. 

» What a full fortv/ne, &c.] There is here, perhaps, an allusion 
to the astrological table or diagram of the Moor*s nativity, as having 
been full of tokens of good fortune. See the Editor's King Lear, p. 
6, note 4. The expression th^ch lips is used by Boderigo in 
scurrility, and should not be taken as truly descriptive of Othello. 
The Moors were not black, and although Shakspeare jsupposed them 
to be so, he knew that they had not the negro countenance. The 
reading of the folio is ' fall f ortone,' of wldch the sense would be, 
as it were, windfall of fortune. — Owe here, as in many places in 
S'aakspeare, means own, have, or possess, 

* Carry it thus.] Triumph in this way j have his own way like this. 
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logo. Call up her fether, 

Botise bim : — ^make after him,^ poison his delight, 
Proclaim him in the streets ; incense her kinsmen, 
And though he in a fertile climate dwell, 
Plague >>iTn with flies : though that his joy be joy. 
Yet throw such chances* of vexation on *t. 
As' it may lose some colour. 

Eod. Here is her father's house ; I '11 call aloud. 

logo. Do ; with like timorous accent and dire yell. 
As when (by night and negligence) the fire 
Is spied in populous cities. 

Bod, What, ho ! Brabantio ! signior Brabantio, ho ! 

logo. Awake! what, ho! Brabantio! thieves! thieves 1 
Look to your house, your daughter, and your bags : 
Thieves! thieves! 

Beabanho, (ibove. 

Bra. What is the reason of this terrible summons ? 
What is the matter there ? 

Bod, Signior, is all your family within ? 

lago. Are your doors locked ? 

Bra, Why, wherefore ask you this ? 

la^o. Sir, you are robbed; for shame put on your 
gown; 
Your heart is burst,* you have lost half your soul ; 
Even now, now, very now, — 

Arise, arise; 
Awake the snorting citizens with the bell, 
Or else the devil will make a grandsire of you : 
Arise, I say. 

Make after Mm,] Go after Othello. A freqaent sense of make, 

* Chamces.] The quartos have chcmges, 
^ As.] Asthat. 

* Bu/rst] Broken into. 
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Bra, What, have you lost your wits ? 

Bod. Most reverend signior, do you know my voice ? 

Bra. Not I ; what are you ? 

Bod. My name is Roderigo. 

Bra. The worser welcome : 

I have charged thee not to haunt about my doors : 
In honest plainness thou hast heard me say 
My daughter is not for thee ; and now, in madness, 
(Being foil of supper and distempering draughts,) 
Upon malicious bravery,^ dost thou come 
To start my quiet. 

Bod. Sir, sir, sir, — 

Bra. But thou must needs be sure, 

My spirit and my place have in their power 
To make this bitter to thee. 

Bod. Patience, good sir. 

Bra. What tell'st thou* me of robbing? this is 
Venice : 
My house is not a grange.' 

Bod. Most grave Brabantio, 

In simple and pure soul I come to you. 

logo. Sir, you are one of those that will not serve 
God, if the devil bid you. Because we come to do you 
service, and you think we are ruffians, you '11 have your 
daughter coupled with a Barbary horse: you'll have 



* Bra/very.'] The first folio lias hruwery. 

* WTMit telVst thou f] Why teUeat thon P The use o* what for 
wherefore, or on account of what, is common in old anthort; it 
coirespondB to the Latin qiUd. See the Editor^s Comus of Milton, 
note on line 362. 

» A' gr(mge.1 A lonely granaiy, or farm-stead. Hilton has 
' Teeming flocks and granges full.^ Comus, 1. 175. The word is 
from the Latin gran/um, grain. 

b3 
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yonr nephews neigli to yon : yon '11 have coorsers for 
consins, and gennets for germane.^ 

Bra. What profane wretch art thon ? 

logo. I am one, sir, that comes to tell you yonr 
daughter and the Moor are 

Bra. Thon art a villain. 

la^o. Yon are — a senator. 

Bra. This thon shalt answer. I know thee, Boderigo. 

Bod. Sir, I will answer any thing. But, I beseech 
you, 
If 't be yonr pleasure and most wise consent, 
(As partly I find it is,) that yonr fair daughter, 
At this odd-even* and dull watch o' the night, 
Transported,' with no worse nor better guard 
But with a knave of common hire, a gondolier. 
To the gross clasps of a lascivious Moor : — 
If this be known to you, and your allowance,* 
We then have done you bold and saucy wrongs ; 
But if you know not this, my manners tell me 



1 Oennetsfor germoms.} Spanish or Barbary horses for relatives. 
The term nephews, like the Latin nepotes, used to mean grwnd' 
ehiWren and other lineal descendants. Grandchildren are denoted 
by this word in 1 Tim. v. 4. 

3 Odd-even.} This expression perhaps denotes haacurd<yus, in 
allosion to the game of chance called odd-and-even. Bat more pro- 
bably it signifies the interval between twelve at night and^one in the 
morning. When Macbeth (^. 4) asks 'What is the night?' the 
answer is, ' Almost at odds with mornings which is which.' 

» Transported.] This participial form, being the only verb in the 
clause introduced by the conjunction thout, necessitates the dMfa or 
break after the word Moor, to denote that the olanse is not gram- 
maticallj completed. 

* AUowance.} Approval. ' Known to yonr aEowiince/ means 
recognised by yonr approval. To aUow form^ly meant to approve. 
See the Editor's King Lear, p. 63, note 1. 
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We have your wrong rebuke.^ Do not believe 

That, from the sense * of all dvility, 

I thns wonld play and trifle with yonr reverence : 

Yonr daughter, — ^if you have not given her leave, — 

I say again, hath made a gross revolt ; . 

Tying her duty, beauty, wit, and fortunes. 

In an extravagant and wheeling stranger,f 

Of here and every where. Straight satisfy youraelf ; 

If she be in her chamber, or your house, 

Let loose on me the justice of the state 

For thus deluding you. 

Bra, Strike on the tinder, ho ! 

Give me a taper ; call up all my people ; 
This accident is not unlike my dream; 
Belief of it oppresses me already : 
Light, I say ! light ! {JExitfrom above. 

logo. Farewell ; for I must leave you : 
It seems not meet, nor wholesome to my place, 
To be produced (as, if I stay, I shall) 
Against the Moor ; for, I do know, the state 
(However this may gall him with some check) 
Cannot with safety cast *' him ; for he 's embarked 
With such loud reason to the Cyprus wars, 
(Which even now stand in act,) that, for their souls, 

^ Wt have yofwr wrong rebtike.'] We ar» wrongly rebuked by 
yon. 

' From ths seme.} Our j[K)efc often, as here, naes from to mean 
moa/y from, vn dewcUion or departure from ; ' Clean from the pnr- 
pose.' — JoUns CsBsar, L 3. * Why birds and beasts, from qualify and 
hmd.' — ^Do. ' Anything so overdone is from the purpose of playing.' 
Hamlet, iii. 2. 'It must be done to-night, and something from ihe 
palace.' — ^Macbeth, iii. 1. 

' An eastramgami amd wh$$}ifng sbrafngefr,'\ A roving and veering 
foreigner. 

* Ccksf] Dismiss. 
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Another of his fathom they have none 

To lead their business : in which regard, 

Thongh I do hate him as I do hell pains, 

Yet, for necessity of present life, 

I must show out a flag and sign ^ of love, — 

Which is indeed but sign. That you shall surely find 

him. 
Lead to the Sagittary * the raised search ; 
And there will I be with him. So, farewell [Exit. 

Enter, below, Brabantio, and Servants with torches* 

Bra, It is too true an evil : gone she is ! 
And what 's to come of my despised time 
Is nought but bitterness. — ^Now, Roderigo, 
Where didst thou see her ? — O, unhappy girl ! — 
With the Moor, say'st thou ? — ^Who would be a father ! — 
How didst thou know 't was she ? — 0, she deceives me 
Past thought! — What said she to you? — Get more 

tapers; 
Raise aU my kindred. — Are they married, think you? 

Bod, Truly, I think they are. 

Sra, O heaven ! — How got she out ? — treason of 
the blood ! — 
Fathers, from hence trust not your daughters' minds 

^ Sign.] Ensign or banner. In the nezfc line it means outwa/rd 
show, a quibble being intended. 

^ The SagiUwry."] The name of the place where Othello and 
Desdemona lodged; so called £rom its sign of Sagittarius or the 
Archer. Mr. Enight says the Sagittary was the * residence at the 
arsenal, of the commanding officers of the nayy and army of the 
•republic^ The figure of. an archer with his drawn bow, over the 
gates, still indicates the place.' We do not think Shakspeare can 
have meant this; fot in the next scene when Othello goes into the 
house, Cassio says ' Ancient, what makes he here ?* and is told that 
the llCoor is married. 
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By what yon see tliem act. — ^Are there not charms 
By which the property ^ of yonth and maidhood 
May be abnsed ? * Have you not read, Boderigo, 
Of some such thing ? 

Rod. Tes, sir ; I have indeed. 

Bra, Call up my brother. — 0, would you had had 
her!— 
Some one way, s6me another. — ^Do you know 
Where we may apprehend her and the Moor ? 

Bod. I think I can discover him, if you please 
To get good guard, and go along with me. 

Bra. Pray yoo, lead on. At every house I '11 call ; 
I may command at most ; ' — Get weapons, ho ! 
And raise some special officers of night.* — 
On, good Roderigo ; I 'U deserve your pain& [JSxetmt^ 

SCENE IL.—The same. Anoth&r street. 
Enter Othello, Iago, a/nd Attendants with torches. 

logo. Though in the trade of war I have slain men, 
Yet do I hold it very stuff o' the conscience. 
To do no contrived murder: * I lack iniquity 
Sometime to do me service : Nine or ten times 
I had thought to have yerked him* here under the ribs. 

0th. *T is better as it is. 



^ Property.} Natural dispoedtion. 

' Ahused.] Illadedi deceived. 

' At most] At most hooBes. 

* Night] The first folio has *>mght,* 

'^ Tetdo T hold it, &o.] Yet I belieye that to do no wilM murder 
18 an essential principle of conscience. I have not in my nature 
Each iniquity as would sometimes do me service. 

^ Yerked Mm.] That is, Boderigo. 
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Iago» Nay, but he prated, 

And spoke BncH scurvy and provoking terms 
Against yonr honour, 
That, with the little godliness I have, 
I did full hard forbear him.* But, I pray you, sir, 
Are you flEtst married ? Be assured of this, 
That the magnifico is much beloved. 
And hath, in his effect, a voice potential 
As double as the duke's : * he will divorce you ; 
Or put upon you what restraint and grievance 
The law (with all his might to enforce it on) 
Will give him cable, 

Oih. Let him do his spite : 

My services, which I have done the signioryy 
Shall out-tongue his complaints. 'T is yet to know,' 
(Which, when I know that boasting is an honour, 
I shall promulgate,) I fetch my life and being 
From men of royal siege ; * and my demerits * 
May speak, unbonneted, to as proud a fortune* 
As this that I have reached : For know, lago, 
But that I love the gentle Desdemonat 



1 FuU hard forbea/r him.] With great difficoltj put up with him. 

^ Eaih t» hU ^ect, Ac*"] Has,: in his actual influence, a voiee as 
powerful as twice as much as the duke's. Staunton thinks his to 
be the old neuter possessive for its, and to refer to ixyiee, 

' Tet to hnow,} A thing which the state has yet to learn; 

^ Siege.] Seat, rank; state. Fr. si^ge, a seat. 

<^ Demerits.] This word wa^ formerly used to denote deservings 
whether well or ill. 

* Mwy speaJc, wibonneted, &o.] Haj, without cff^eapping, address 
rank as high, &c. Some ' commentators think thai wibowneted 
means without the dintinction of a patrician cap. But to cap is a 
well-known eipression, as denoting to take off the cap. See what is 
said in Coriolanus, iL 2, about courting popular favour by bon- 
neting. 
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I would not my nnhoTised ^ fi^e condition 
Put into circumscription and confine 
For the sea's worth. But, look ! what lights come 
yond ? * 

lago. Those are the raised father and his friends : 
You were best go in." 

0th, Not I ; I must be found : 

My parts, my title, and my perfect soul. 
Shall manilbBt me rightly. Is it they ? 

lago. By Janus, I think no. 

Enter Cassio, and certain Officers toitJi torches, 

0th, The servants of the duke, and my lieutenant. — 
The goodness of the night upon you, friends ! 
What is the news ? 

Gas, The duke does greet you, general : 

And he requires your haste-post-haste appearance. 
Even on the instant. 

0th, What is the matter, think you ? 

Gas, Something from Cyprus, as I may divine : 
It is a business of some heat. The galleys 
Have sent a dozen sequent messengers 
This very night, at one another's heels ; 
And many of the consuls, raised and met, 
Are at the duke's already. You have been hotly called 

for ; 
When, bemg not at your lodging to be found, 

'^ Unhoused.} Without fixed residenoe ; nnmatriecL 

* Tond,"] Saxon ^eond. 

* Tou were best go in.} The phnse you were best is an abfarevub- 
tion of for you it were best, that is, it would be best for you to go in. 
Shakspeare often uses it. So in Titos Andronicns, iv. 3, ' Yon were 
as good to shoot against the wind.' See the Editor's Jnlins Gsesari 
p. 96, note 2. 
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The senate Hatli sent about three several quests 
To searcli you out. 

0th. 'T is well I am found by yon. 

I will but spend a word here in the house, 
And go with you. lExU. 

Cos, Ancient, what makes he here ?^ 

lago. Faith, he to-night hath boarded a land-carack :* 
If it prove lawful prize, he 's made for ever. 

Gas. I do not understand. 

logo. He 's married. 

Cos. To who ?• 

Be'&nter Othello. 

lago. Marry,* to — Come, captain, will you go ? 
0th. Have with you.* 

Cos. Here comes another troop to seek for you. 
logo. It is Brabantio : — ^general, be advised ;• 
He comes to bad intent. 

Erder Beabantio, Boderigo, cmd OflGlcers with torches. 
0th. Holla ! stand there ! 

1 What makes he here f] What does he here ? What is his 
business at this house P So in Hamlet, i. 2, ' What make jon from 
Wittenberg P ' It is not nnlikdy that, in snch instances, make has 
its very frequent meaning come^ and what is adyerbial, meaning for 
what. Bee note 2, p. 9. 

> Boarded a hmd'carach.} Captured a land vesseL A eauraek 
(Fortngnese, corroca), was a large Spanish merchant TesseL 

* To who f] Who is often used by Shakspeare for whom, b^ing 
a common colloquial solecism. Gassio here affects not to know that 
Othello had married Desdemona. 

* Ma/rry.'] By the Virgin Mary ; by our Lady, 
' Have with you.] I am ready to go with yon. 

^ AdAfised.} Heedful. So in the Merchant of Venice, i. 1, * With 
more advised watch.' 
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Bod. Signior, it is the Moor. 

Bra. Down with him, thief ! ^They draw on both sidesi 

logo. Yon, Boderigo ! Come, sir, I am for yon. 

0th. Keep np yonr bright swords, for the dew will 
mst tWm. 
Good signior, yon shall more command with years 
Than with yonr weapons. 

Bra. then fonl thief, where hast then stowed my 
daughter P 
Damned ^ as then art, then hast enchanted her ; 
For I '11 refer me to all things of sense, 
If she in chains of magic were not bound, 
Whether a maid so tender, fiiir, and happy, 
So opposite to marriage that she shunned 
The wealthy curled darlings * of our nation, 
Would ever have, to incur a general mock. 
Run from her guardage to the sooty bosom 
Of such a thing as thou, — ^to fear, not to delight.' 
Judge me the world,* if 't is not gross in sense 
That thou hast practised on her with foul charms,-— 
Abused her dehcate youth with drugs or minerals 
That waken motion :* — I '11 have it disputed on ; 
'T is probable, and palpable to thinking. 
I therefore apprehend and do attach*' thee 

1 Damned.'] So in As You Like It, v. 2, ' A magioian most pro. 
found in his art, and yet not damned. 

8 Da/rlings.] This word is a corruption of dea/rlings, which, 
indeed, is the reading of the folio. 

' To fear, &c.] The words /eow and delight are here nouns. 

* Judge me the world.] Me is here expletive. See note 4, p. 6. 

^ That waken motion.] That excite emotion or passion. In 1 
K. Henry IV., ii. 2, Falstaff says, * I am bewitched with the rogue's 
company. If the rascal have not given me medicines to make nie 
love him, I *11 be hanged.* The original has weakens motion. 

• AUa<:h.] Arrest. 
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18 OTHBLLO. ACT I. 

For an abuser of the world, a practiser 
Of arts inHbited and out of warrant.— 
Lay bold upon bim ; if be do resist, 
Snbdne bim at bis peril. 

0th. Hold yoTir bands ! 

Botb you of my inclining and tbe rest : 
Were it my cue^ to figbt, I sbould bave known it 
Witbout a prompter. — ^Wb^re will you tbat I go 
To answer tbis your cbarge ? 

Bra. To prison j till fit time 

Of law and course of direct' session, 
Call tbee to answer. 

0th. Wbat if I do obey ? 

How may tbe duke be tberewitb satisfied, 
Wbose messengers are bere about my sido, 
Upon some present business of tbe state, 
To bring me to bim ? 

Off. 'T is true, most wortby signior, 

Tbe duke 's in council ; and your noble self, 
I am sure, is sent for. 

Bra. How ? tbe duke in council 

In tbis time of tbe nigbt ? — ^Bring bim away : 
Mine 's not an idle cause : tbe duke bimself, 
Or any of my brothers of tbe state, 
Cannot but feel tbis wrong as *t were tbeir own ; 
For if such actions may bave passage free. 
Bond-slaves and pagans shall our statesmen be.' [Exeunt. 

1 My cue.] My turn. (Fr. queue, the tail.) The cue is properly 
the last expression in a dramatic speech, whereby the player who is 
to speak next knows his torn. In case of his memory failing him, 
it is the business of the prompter to remind him. This is alluded 
to in the next line. 

' Direct.] Begular. 

^ Bond-slaves and pagans.'] Negroes and heathen shall have the 
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SCENE UL—The same. A Cotmed Ohamber. 

The Duke, cmd Senators, sitting; Officers aUending, 

Bvke, There is no composition^ in these news 
That gives them credit. 

1 iSfen. Indeed, they are disproportioned : 
My letters say, a hundred and seven galleys. 

BuJce, And mine, a hnndred-forty. 

2 Sen, And mine two hundred ; 
But though they jump not* on a just account, 

(As in these cases, where the aim' reports, 

'T is ofb with diflference,) yet do they all confirm 

A Turkish fleet, and bearing up to Cyprus. 

Buhe, Nay, it is possible enough to judgment : 
I do not so secure me in the error,* 
But the main article I do approve 
In fearful sense. 

Sailor, [Without'] What ho ! what ho ! what ho ! 

rule over ns. A pagom originally meant simply a villager; but 
because heathen ignorance lingered longest among country people, 
the word came to signify a heathen. 
1 Convposition.'] Consistency. 

* Jump not] Do not agree exactly. So in 1 K. Henry IV., i. 2, 
' In some sort it jumps with my humour.' In the last speech of Act 
ii. of the present play, jump occurs as an adverb, as it does in 
Hamlet, i. 1, * Jump at this dead hour,' and in many other places. 

8 The aim.'] Guess or conjecture. * What you would work me to 
I have some aim.' Julius Oeesar, i. 2. 

* 8o secure me, &c.] Find in the discrepancy of the reports such 
reason for unconcern, but that, &c. • The adjective secwre literally 
means settirig cbside cwre, and in old writings often denotes cwreless, 
heedless. So in Macbeth, iii. 6, Hecate says * Security is mortal's 
chiefest enemy ; ' and in Ben Jonson's Forest, xi., we have ' Han 
may secure^** sin, but safely never.' See, in Scripture, Judg. 
xviii. 7, 10. 



Digitized by 



Google 



20 OTHELLO. ACT I. 

Enter a Sailor. 

Off. A messenger from the galleys. 

DvJce. [Now the business ? 

Sail. The Turkish preparation makes for Rhodes ; 
So was I bid report here to the state,' 
By signior Angelo. 

Duke. How say you by this change ?* 

1 Sen. This cannot bo, 

By no assay of reason ; 't is a pageant,' 
To keep us in false gaze. When we consider 
The importancy of Cyprus to the Turk ; 
And let ourselves again but understand 
That, as it more concerns the Turk than Rhodes, 
So may he with more facile question bear it," 
For that it stands not in such warlike brace,* 
But altogether lacks the abilities 
That Rhodes is dressed in : — if we make thought of 

this. 
We must not think the Turk is so unskilful, 
To leave that latest which concerns him first, 
Neglecting an attempt of ease and gain, 
To wake and wage a danger profitless. 

Duke. Nay, in all confidence,* he *s not for Rhodes. 

Off. Here is more news. 



^ By this change.] Concerning this altered conrse. So in the 
Merchant of Venice, i. 2, * How say yon by the French lord ; ' and 
ii. 9, * That many may be meant by the fool multitude.' 

' Pageam,t.] Mock show. 

' 8o moAf he toith more facile questionf &o.] So also he may carry 
it with easier contest. To hea/r it is to heao' the business. 

* Brace.] Embracement, encompassment, state of protection. 

* In all confidence.] Without a doubt. 
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Enter a 'Messenger. 

Mess. The Ottomites, reverend and gracions, 
Steering with due course towards the Isle of B/hodes ; 
Have there injointed them with an after fleet.* 

1 Sen. Ay, so I thought : — How many, as you guess ? 

Mess. Of thirty sail : and now they do re-stem 
Their backward course, bearing with frank appearance 
Their purposes toward Cyprus. Siguier Montano, 
Your trusty and most valiant servitor. 
With his free duty, recommends you* thus, 
And prays you to believe him. 

IhiJce. *T is certain, then, for Cyprus. 
Marcus Luccicos, is not he in town ? 

1 Sen. He 's now in Florence. 

Duke. Write from us to him, post, post-haste^— des- 
patch. 

1 Sen. Here comes Brabantio, and the valiant Moor. 

Enter Beabaktio, Othello, Iago, Rodbbigo, mid Officers. 

Duke. VaKant Othello, we must straight employ you 
Against the general enemy Ottoman. — 
I did not see you ; welcome, gentle signior, {^To Bba. 
We lacked your counsel and your help to-night. 

Bra. So did I yours : Grood your grace," pardon me ; 
Neither my place, nor aught I heard of business, 

^ Injointed them, Ac.] KnoUes, in his Historie of the Turks, 
ftates that, by arrangement, one fleet was to wait for another at 
|t,hodes, and the two together thence to proceed to OTprns, to besiege 
Nicosia, the chief city of the island. 

* Becommends you,"] Commends himself to yon. 

■ Oood your grace.] The adjectiye good qnalifies the title your 
grace. So in iii. 1, good nvy friend. See the Editor's Hamlet, 
p. 14, note 2. Compare the language of Scripture in 1 Kings 
xviii. 7, * Art thon that my lord Elijah ? ' 
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Hath raised me from my bed ; nor doth the general care 
Take hold on me ; for mj particular grief 
Is of so flood-gate and o'erbearing natnre, 
That it englnts and swallows other sorrows, 
And it is stiU itself.^ 

Duke. Why, what 's the matter ? 

Bra. My daughter ! 0, my daughter ! 

Sen. Dead? 

Bra. Ay, to me ; 

She is abused, stolen from me, and cormpted 
By spells and medicines bought of mountebanks ; 
For nature so preposterously to err, 
Being not deficient, blind, or lame of sense, 
Sans witchcraft could not.* 

Dtt^e. Whoe'er he be, that in this foul proceeding 
Hath thus beguiled your daughter of herself, 
And you of her, the bloody book of law 
You shall yourself read in the bitter letter. 
After your own sense ; yea, though our proper son 
Stood in your action. 

Bra. Humbly I thank your grace. 

Here is the man, this Moor ; whom now, it seems, 
Your special mandate, for the state affairs. 
Hath hither brought. 

AU. We are yery sorry for 't. 

DvJce. What, in you own part, can you say to this ? 

[To Othello. 

^ And it is still itself.} And, ihaa all-abBorbing, it continues 
ever itself alone. 

* 8a/ns witchcraft could not.] That is, oonld not so prepos- 
terously err. The French word sams, without, seems to have been 
familiarly used by the English in Shakspeare's time, as it frequently 
occurs in his dialogues. It was commonly pronounced scMoe. Ffyt; 
at the beginning of the sentence, is a conjunction. 
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Bra. Nothing, but this is so. 

0th. Most potent, grave, and rererend signiors, 
My very noble and approTed good masters, — 
That I have ta'en away this old man's daughter, 
It is most true ; true, I hare married her ; 
The yery head and front of m j offending 
Hath this extent, no more. Bude am I in my speech, 
And little blessed with the soft phrase of peace ; 
For since these arms of mine had seven years' pith. 
Till now some nine moons wasted,^ they hayensed 
Their dearest* action in the tented field; 
And little of this great world can I speak. 
More than pertains to feats of broils and battle ; 
And therefore little shall I grace my canse 
In speaking for myself. Yet, by yonr gracions patience, 
I will a ronnd • nnvamished tale deliyer 
Of my whole course of love : what drugs, what charms. 
What conjuration, and what mighty magic, 
(For such proceeding I am charged withal,) 
I won his daughter.^ 

Bra. A maiden never bold ; 

Of spirit so still and quiet, that her motion 
Blushed at herself : and she, in spite of nature, 

^ N(m some nine moons uoasted.] About nine months ago. So 
in Jnlina GsBsar, ii. 1, * March is wasted fourteen days.* To waste 
time often signified simply to spend time. 

* DearestJ] Most important or serious. 

* Roimd.} Plain and fnll. So in Hamlet, iii. 1, 'Let her be 
ronnd with him.' 

^ I vfon hds daughter.] The preposition uoith is wanted to com. 
plete the oonstraction. Such omission is common in Shakspeare. 
Thus in the present play, ii. 2, * Each man to what sport his addic- 
tion leads him.' Macbeth, i. 8, * And the very ports they blow [ic] ;' 
Julius CsBsar, i. 2, * What you would work me to I have smne aim 
[at].' 
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Of years, of coimtry, credit, everything, 

To fall in love witli what she feared to look on ! 

It is a judgment maimed and most imperfect. 

That will confess perfection so conld err 

Against all rules of nature ; and must be driven 

To find out practices of cunning hell, 

Why this should be, I therefore vouch again, 

That with some mixtures powerful o'er the blood, 

Or with some dram conjured to this effect, ^ 

He wrought upon her. 

Duke, To vouch this is no proof. 

Without more wider and more overt test 
Than these thin habits and poor likelihoods 
Of modem seeming' do prefer against him. 

1 Sen. But, Othello, speak: 
Did you by indirect and forced courses 
Subdue and poison this young maid's affections ? 
Or came it by request, and such fair question 
As soul to soul affordeth P 

0th. I do beseech you, 

Send for the lady to the Sagittary, 
And let her speak of me before her father : 
If you do find me foul in her report, 
The trust, the office I do hold of you, 
Not only take away, but let your sentence 
Even fall upon my life. 

Duke. Fetch Desdemona hither. 

1 Conjvred to this effect] Charmed to produce this effect. 

* Than these thin habits, Ac] Than the thin garb with which 
yoTX inTest the matter, and jonr slender probabilities as to tlie 
aspect in which it mast be generally regarded. Such may hare been 
the poet's meaning. Modem was often used for commorif general, 
.ordinary. Thus in As You Like It, ii. 7, ' Full of wise saws and 
modem instances j' and in Macbeth, iy. 3, ' A modem ecstasy.' 
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Oik Ancient, cdndtiot them i you best know the place. 
\_Exetmt Iaoo aaid Attendants. 
And, till she come, as truly as to heayen 
I do confess the vices of my blood, 
So justly to your grave ears I '11 present 
How I did thrive in this fair lady's love, 
And s^e in mine. 

DuJce. Say it, Othello. 

0th. Her fiithey loved me ; oft invited me ; 
Still questioned me the story of my life, 
From year to year j the battles, sieges, fortunes 
That I have passed* 

I ran it through, even from my boyish days, 
To the v^ry moment that he bade me tell it. 
Wherein I spoke of most disastrous chances ; 
Of moving accidents by flood and field ; 
Of hair-breadth 'scapes i' the imminent*deadly * breach ; 
Of being taken by the insolent foe 
And sold to slavery ; of my redemption thence, 
And portance * in my travel's history : 
Wherein of antres vast and deserts idle," ' 
Rough quarries, rocks, and hills whose heads touch 

heaven. 
It was my hint* to speak, — such was my process ; — 
And of the Cannibals that each other eat. 
The Anthropophagi, and men whose heads 

^ Inmvinent'deadly.] Imminentlj dangeroiiB to life. Iimnment 
is here adverbial, and exemplifies a common Shakspearean usage. 

* Portcunce.] Demeanour, conduct, procedure. So in Coriolanus, 
U. 3, * The apprehension of bis present portance.' 

> Antres vast cmd deserts idle.} Vast is wild and desolate ; idle 
means uncultivated. 

^ Hint] Occasion. So in the Tempest, ii. 1, * Our hint of woe< 
is common.' Farther on in the present speech tho Koor says 
' Upon this l^nt I spake i' that is, on this occasion or opportunity. 

o 
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Do grow beneath their shoulders.^ These things to hear 

Would Desdemona seriously incline ; 

But still the house affairs would draw her thence ; 

Which ever as she could with haste despatch| 

She'd come again, and with a greedy ear 

Devonr np my discourse : Which I observing, 

Took once a pliant hour ; and found good means 

To draw from her a prayer of earnest heart, 

That I would all my pilgrimage dilate, 

Whereof by parcels she had somethii^ heard^ 

But not intentively :* I did consent ; 

And often did beguile her of her tears, 

When I did speak of some distressM stroke 

That my youth suffered. My story being done. 

She gave me for my pains a world of sighs : 

She swore, — ^in faith, 't was strange, 't was passing 

strange ; 
'T was pitiftJ, 't was wondrous pitiftd : — 
She wished she had not heard it ; yet she wished 
That heaven had made her' such a man : — ^she thanked 

me; 
And bade me, if I had a friend that loved her, 
I should but teach him how to tell my story. 
And that would woo her. Upon this hint I spake : 
She loved me for the dangers I had passed ; 

^ Men whose heads, &c.] 'A nation of people whose heads 
appear not above their shoulders/ is referred to by Baleigh in his 
DisooTerie of Gniana, 1596. Fabnlons monsters of this kind were 
also mentioned by Pliny in his Natural History, vii. 2. Gonzalo in 
the Tempest, iii. 3, speaks of ' Men whose heads stood in their 



* Intentively,] With intent continuance j continuoasly. The 
first folio has insimcHvely. 

^ Htfr.] Some suppose the meaning to be for her. Otherwise, 
Desdemona wished to have been a man such as Othell^x 
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And I loyed her that she did pity them. 
This only is the witchcraft I have used ;— 
Here comes the lady, let her witness it.* 

Unt&r Desdemoka, Iago, amd Attendants. 

BvJce, I think this tale would win my daughter too.— 
Good Brabantio, 

Take up this mangled matter at the best : 
Men do their broken weapons rather use, 
Than their bare hands.* 

Bra, I pray you, hear her speak ; 

If she confess that she was half the wooer. 
Destruction on my head if my bad blame 
Light on the man ! — Come hither, gentle mistress : 
Do you perceive in all this noble company 
Where most you owe obedience ? 

Bes. My noble father, 

I do perceive here a divided duty : 
To you I am bound for life and education ; 
My life and education both do learn me 
How to respect you ; you are the lord of duty ; — 
I am hitherto your daughter : But here 's my husband ; 
And so much duty as my mother showed 
To you, preferring you before her father, 
So much I challenge that I may profess 
Due to the Moor, my lord. 

Bra, God be with you ! — I have done. — 

Please it your grace, on to the state affiurs ; — 
I had rather to adopt a child than get it. — 

* Witness it."] Bear witness of it. 

* Take up this, &c.] The Duke here means to advise Brabiuitio 
to take up and cherisli all that is favoniable in his grieTOns circnm- 
stances, and therewith to maJce some resistance to the assaults of 
sorrow. 

C 2 
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ACT i. 



Come hither, Moor : 

I here do give thee that with all my heart . 

Which, but thou hast ^ already, witili all my heart 

I would keep from thee. — ^For your sake, jewel, 

I am glad at soul I have no other child ; 

For thy escape would teach me tyranny, 

To hang clogs on them. — I have done, my lord. 

Duke. Let me speak like yourself:' and lay a sentence,' 
Which as a grise,^ or step, may help these lovers 
Into your favour. 

When remedies are past, the griefs are ended 
By seeing the worst, which late on hopes depended.^ 
To mourn a mischief that is past and gone 
Is the next way to draw new mischief on. 
What cannot be preserved when Fortune takes. 
Patience her injury a mockeiy makes,' 
The robbed that smiles steals something from the thief ; 
He robs himself that spends a bootless grief. 

Bra, So,' let the Turk of Cyprus us beguile, 
We lose it not so long as we can smile.^- 
He bears the sentence well that nothing bears 
But the free® comfort which from thence he hears : 
But he bears both the sentence and the sorrow 
Th&t, to pay grief, must of poor patience borrow. 

^ But thou hast] But that thou hast it. 

* Like yowselfJ] Suitably to your condition. 

> La/y a sentence,] Lay down a maxim. So in the Merchant of 
Venice, i. 2, Portia calls Nerissa's maTims * Good sentences.' 

* Orise,] A step. (Lat gressus ; old Fr. grS,) ^ 

* Which laJbe, &c.] Which end, when it was yet future, was a 
subject of better hopes. 

^ PoMence her injfwry, ^.] Patience makes a mockery of for- 
tune's iiyury. 

7 £lo.] According to such sentences or reasoning. 
^Free,] That costs him nothing. 
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These sentences to sugar or to gall, 

Being strong on botli sides, are equivocal :* 

But words are words ; I never yet did hear 

That the bruised heart was pierced* through the ear. — 

I humbly beseech you, proceed to the affairs of state. 

Ihike, The Turk with a most mighty preparation makes 
for Cyprus : — Othello, the fortitude* of the place is best 
known to you ; and though we have there a substitute* 
of most allowed * sufficiency, yet opinion, a sovereign 
mistress of effects,* throws a more safer voice on you ; 
you must therefore be content to slubber' the gloss of 
your new fortunes with this more stubborn and boister* 
ous expedition. 

0th, The tyrant custom, most grave senators, 
Hath made the flinty and steel couch of war 
My thrice-driven® bed of down : I do agnize^ 
A natural and prompt alacrity 
I find in hardness ; and do undertake 
These present wars against the Ottomites. 
Most humbly, therefore, bending to your state, 
I crave fit disposition^ for my wife : 

^ Are eqvM3ocaX,'\ Have equivocal reference to sweet or bitter. 

* Piercedf &c.] Penetrated with healing power. 

• Fortitude.] Strength. 

* Substitute.] Deputy governor ; viz., Montano.. 

'^ AlUxwed.] Approved. See the Editor's K. Lear, p. 63, note 1. 

• Opimon, a sovereign mistress, &o.] Bepntation, which sways 
the minds of men, and produces great effects. The first folio has 
more sovereign. 

7 Slubher.] Besmear. The word sometimes meant to do things 
in a slovenly way, as in the Merchant of Yenice, iL 8, ' Slubber 
not business for my sake.' 

® Thrice-dHven.] Thrice winnowed. The fine down in a mass 
of feathers was sometimes separated by means of a winnowing fan. 

^ Agnize.] Acknowledge or recognize. 

^Disposition.] Arrangement; provision. 
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Dae reference of place and exhibition,^ 
With such acbommodation and besort' 
As levels with her breeding. 

Duke, If yon please, 

Be 't at her father's. 

Bra, I '11 not have it so. 

Oih. Nor I. 

"Des. Nor I : I would not there reside, 

To put my father in impatient thoughts 
By being in his eye. Most gracious duke, 
To my xmfolding lend your prosperous ear ;• 
And let me find a charter in your voice 
To assist my simpleness. 

Ihike, What would you, Desdemona ? 

De«. That I did love the Moor to live with him, 
My downright violence and scorn of fortunes 
May trumpet to the world :* my heart 's subdued 
Even to the very quality of my lord i*^ 
I saw Othello's visage in his mind ; 
And to his honours aad his valiant parts 
Did I my soul and fortunes consecrate. 
So that, dear lords, if I be left behind, 
A moth of peace, and he go to the war, 

^ B.eference of 'place, &c.] Assignment of abode and maintenance. 
So Eling Lear, i. 2, is said to be ' confined to exhibition/ i,e., re- 
gtricted to a prescribed allowance. 

3 JBesort.] Attendance. 

^To vmf wifMiTig, &c.] To what I am about to tmfold grant 
a favoniable hearing. 

* My dowwright violence, Ac] My positiye wilfnlness in breaking 
loose from parental restraint, and my disregard of the rich offers 
made to me, may proclaim loudly to the world. Storm is one of the 
old readings instead of scorn. 

s Is subdflied, &c.] Has yielded itself cheerfully to share the very 
hardships of my lord's quality, i,e., profession. For this meaning of 
quality, see the Editor^s Hamlet, p. 61, note 5. 
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The rites for wMch I love him are bereft ihe,^ 

And I a heavy interim shall support 

By his dear* absence : Let me go with him. 

0th. Let her have yonr voice. 
Vouch with me, heaven, I therefore beg it not 
To please the palate of my appetite ; 
Nor to comply with heat the young affects' 
(Li me dei^ct) and proper satisfaction ; ^ 
But to be free and bounteous to her mind : 
And heaven defend* your good souls — ^that you think 
I wil]|Qrour serious and great business scant, 
For she is ' with me : No, when light- winged toys 
Of feathered Cupid seel with wanton dulness 
My speculative and officed instruments,^ 
That my disports corrupt and taint my business. 
Let housewives make a skillet ^ of my helm. 
And all indigu and base adversities 
Make head against my estimation.^ 

Buke. Be it as you shall privately determine, 
Either for her stay or going ; the affair cries haste, 
And speed must answer it. 

Sen. Ton must away to-night. 

0th. With all my heart. 

^ Bereift me.] Beft from me. 

* Dea/r.] Serions, regpretted ; or, perhaps, ' his dear absence ' may 
mean the absence of him who is so dear. 

^ Heat the young affects.] Heat which affects the jonng. 

* Proper satisfaction.] Self-satisfaction. 
« Defend.] Forbid. 

* For she is.] On acooxmt of her being. 

7 Beel with wcmton dmVnesst &c.] Close with wanton dnlness my 
organs of sight charged with official responsibility. Compare 
Macbeth, iii. 4, ' Thou hast no speculation in those eyes.' 

« Skillet.] A ketUe for oooking. 

* JEstimaUon.] Character. 
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IhiTce. Ai nine i' the morning here we'll meet again. — 
Othello, leave some officer behind, 
And he shall our conmiission bring to you, 
With such things else of quality and respect 
As doth import you. 

0th, So please your grace, my ancient ; 

A man he is of honesty and trust : 
To his conveyance I assign my wife, 
With what else needful your good grace shall think 
To be sent after me. 

Duke, Let it be so. 

Grood night to every one. — ^And, noble signior, [ To Bea. 
If virtue no delighted * beauty lack, 
Your son-in-law is far more fair than black. 

1 Sen, Adieu, brave Moor ! use Desdemona well. 

Bra, Look to her, Moor, if thou hast eyes to see ; 
She has deceived her father, and may thee. 

[E^aemd Duke, Senators, Officers, 8fo, 

0th. My life upon her faith ! Honest lago, 
My Desdemona must I leave to thee ; 
I prithee let thy wife attend on her ; 
And bring them after in the best advantage. — 
Come, Desdemona, I have but an hour 
Of love, of worldly matter and direction, 
To spend with thee : we must obey the time 

[^Eoseunt Othello <md Desdemona. 

Bod. lago, — 

logo. What sayest thou, noble heart ? 

Bod, What will I do, thinkest thou ? 

logo. Why, go to bed and sleep. 

Bod. I will incontinently * drown mysel£ 

1 Delighted,] Having delight ; delightfnL 
* Incontinently,] Immediately. 
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logo, K thou dost I shall never love thee after. 
Why, thon silly gentleman ! 

Bod, It is silliness to live when to live is torment ; 
and then have we a prescription to die when death is our 
physician. 

Iago» villanous ! I have looked npon the world for 
fonr tim^s seven years ; and since I could distinguish 
betwixt a benefit and an injury, I never found man that 
knew how to love himself. Ere I would say I would 
drown myself for the love of a Ghiinea-hen, I would 
change my humanity with a baboon. 

Bod, What should I do ? I confess it is my shame to 
be so fond ;^ but it is not in my virtue to amend it. 

lago. Virtue ! a fig ! 't is in ourselves that we are thus 
or thus. Our bodies are our gardens ; to the which our 
wills are gardeners : so that if we will plant nettles, or 
BOW lettuce ; set hyssop, and weed up thyme ; supply it 
with one gender* of herbs, or distract* it with many ; 
either to have it sterile with idleness, or manured with 
industry ; why, the power and corrigible * authority of 
this lies in our wills. If the balance of our Kves had 
not one scale of reason to poise another of sensuality, 
the blood and baseness of our natures would conduct us 
to most preposterous conclusions : But we have reason 
to cool our raging motions, our carnal stings, our un- 
bitted lusts ; whereof I take this that you call love to be 
a sect* or scion. 

* Fond.'] Weak-minded; foolish. 

* Oender.} Kind, species, tribe. 

* Distroft.'] Diversify. 

* Corrigtble.} Corrective. — ^In contrast with this we find our poet 
using insv^ppressive (Jul. Caas., ii. 1) for insuppressibloi and imeco- 
pressvue (As Yon Like It, iii. 2) for inexpressible. So in Milton's 
Ljddas, * The tinexpressive nuptial song.' 

* Sect,] A cutting. 

3 
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Bod. It cannot be. 

logo. It is merely a Inst of the blood, anda permission 
of the wilL Come, be a man : Drown thyself ! drown 
cats and blind pnppies. I have professed me thy friend, 
and I confess me knit to thy deserving with cables of 
perdurable toughness. I conld never better stead thee 
than now. Put money in thy pnrse ; follow thon the 
wars ; defeat thy favour* with an usurped beard ; I say, 
put money in thy purse. It cannot be that Desdemona 
should long continue her love to the Moor, — ^put money 
in thy purse, — ^nor he his to her : it was a violent com- 
mencement in her, and thou shalt see an answerable se- 
questration : • — ^put but money in thy purse. — These 
Moors are changeable in their wills ; — ^fill thy purse with 
money : the food that to him now is as luscious as locusts, 
shall be to him shortly as bitter as coloquintida.* She 
must change for youth : she will find the error of her 
choice : she must have change, she must : therefore put 
money in thy purse. — If thou wilt needs damn thyself, 
do it a more delicate way than drowning. Make all the 
money thou canst : K sanctimony and a frail vow, be- 
twixt an erring^ barbarian and a super-subtle Venetian, 
be not too hard for my wits and all the tribe of hell, thou 

^ Drfeat thy fomov/r,} Hakd different, disguise, or, as it were, 
defeature, thj face, in order to give thyself a valiant appearance.— 
* Thy face is valiant since I saw thee last.' — Hamlet, ii. 2. ' These 
assnme but valour's excrement.' — Merchant of Yenioe, iii. 2. Fa/vowr 
often meant /ac0. 'To alter &ivonr ever is to fear.' — Macbeth, i. 
5. See the Editor's Jul. Gsas., p. 15, note 1. 

* Answerable sequestraUon.] Corresponding retirement or witn- 
dnwment. 

* As luscious as locusts, &e,} The fmit of the locost tree is said 
to have the flavour of honej. Oobqnintidft is the colocynth, or 
bitter apple, of the druggists. 

* SrriTig.] Errant ; roaming. 
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shalt enjoy her; therefore make money. A pox of 
drowning thyself ! it is clean out of the way : seek thou 
rather to be hanged in compassing thy joy, than to be 
drowned and go without her. 

Bod. Wilt thon be &sb to my hopes, if I depend on 
the issne ? 

logo, Thon art sure of me: — Go, make money: — I 
have told thee often, and I re-tell thee again and again, 
I hate the Moor : My canse is hearted ; thine hath no 
less reason : Let ns be conjimctiye in onr revenge against 
him: If thou canst cuckold^ him, thou dost thyself a 
pleasure, me a sport. There are many events in the 
womb of time which will be delivered. Traverse ; go ; 
provide thy money. We will have more of this to- 
morrow. Adieu. 

Bod, Where shall we meet i' the morning ? 

logo. At my lodging. 

Bod, I '11 be with thee betimes. 

logo. Go to ; farewell ! Do you hear, Boderigo P 

Bod. What say you? 

logo. No more of drowning, do you hear ? 

Bod. I am changed : I '11 go sell all my land. 

logo. Go to; farewell! put money enough in your 
purse. [Exit Eoderiqo. 

Thus do I ever make my fool my purse ; 
For I mine own gained knowledge should profane. 
If I would time expend with such a snipe. 
But for my sport and profit. I hate the Moor ; 
And it is thought abroad, that 'twiid) my sheets 



^ CueJcold.'] A cnckold Ib pne, as it were, cuckooed; gulled like 
the hedge-sparrow, whose nest has been invaded by the cuckoo. See 
Worcester's speech in 1 K. Henij 17., y. 1, and the cuckoo long at 
the end of Love's Labour's Lost. 
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He has done my office : I know not if 't be true ; 

But I, for mere sxiBpicion in that kind. 

Will do as if for surety. He holds me well ;* 

The better shall my purpose work on him. 

Cassio *s a proper' man : Let me see now ;^ 

To get his place, and to plume np my will, 

A double knavery, — ^How ? how ? — Let 's see :— 

After some time, to abuse Othello's ear 

That he is too familiar with his wife : 

He hath a person, and a smooth dispose,' 

To be suspected ; framed to make women false. 

The Moor is of a free and open nature. 

That thinks men honest that but seem to be so ; 

And will as tenderly be led by the nose, 

As asses are. 

I have *t ; — 'it is engendered : — Hell and night 

Must bring this monstrous birth to the world's light. 

[Exit. 

^ Well.'] In great esteem. 

> Proper.l Goodly, handsome. See the Bditor's Julias CsBsar, 
p. 6, note 4. 

s JXspose.1 Behaviour. 
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ACT n. 

SCENE I.^A Seaport Town m Cyjmu. 
Enter Montano cmd Two Gtentlemen. 

Mon, What from the cape can you discern at sea ? 

1 Chnt, Nothing at all : it is a high- wrought flood ; 
I cannot 'twixt the heayen and the main 

Descry a sail. 

Mon. Methinks, the wind hath spoke alond at land ; 
A frdler blast ne'er shook our battlements : 
If it hath raffianed so^ npon the sea, 
What ribs of oak, when mountains melt on them,' 
Can hold the mortise ?• What shall we hear of this ? 

2 Oent. A segregation of the Turkish fleet : 
For do but stand upon the foaming shore. 
The chidden billow seems to pelt the clouds ; 

The wind-shaked surge, with high and monstrous mane, 
Seems to cast water on the burning bear, 

^ Buffiomed so.] Bioted so ; been so boisterons. Compare 2 K. 
ISeniy lY., iii. 1, * The winds who take the raffian billows by the 
top.' 

' Mowitavns me% Ac.] Hoge wayes are here compared to melting 
mountains. Farther on, Othello says : ' And let the labouring bark 
dimb hills of seas.* In Troilns and Cressida, i. 3, Nestor says : — 
' Bnt let the ruffian Boreas once enrage 
The gentle Thetis, and, anon, behold 
The strong-ribbed bark through liquid mountains out.' 
' Mortise,'] A reference to the tenon and mortise of carpentry. 
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And qnencli the guards of the ever-fixed pole :^ 
X never did like molestation view 
On the enchafed flood. 

Mm. If that the Tnrkish fleet 

Be not ensheltered and embayed, they are drowned ; 
It is impossible they bear it out. 

Enter a Third Gentleman. 

3 Cfent News, lads ! onr wars are done: 
The desperate tempest hath so banged the Tnrks, 
That their designment halts : A noble ship of Venice 
Hath seen a grievons wreck and snfleranco 
On most part of their fleet. 

Mon, How ! is this true ? 

3 Gent The ship is here put in, 

A Veronessa.* Michael Cassio, 
Lieutenant to the warlike Moor Othello, 
Is come on shore ; the Moor himself 's at sea. 
And is in ftill commission here for Cyprus. 

Mon. 1 am glad on 't ;" 't is a worthy governor. 

^ The burning hea/Tf &o.] In our older books of astronomj, the 
noriihem constellation Bodtes was called the Bear driver, being re^ 
garded as driving the Great and Lesser Bears round the celestial pole. 
Arctophylaz, another name of Bootes, is a Greek word meaning the 
keeper or gnord of the bear. See in Jnlins Csesar^ iii: 1, where 
Cesar says ' I am constant as the northern star/ &c. 

' A Veronessa."] This seems to mean a ship called Yeronessa. It 
cannot refer to Cassio, who was not a native of Verona*; nor can it 
mean a ship of Yerona, for Yerona was not a maritime town. 

* I am glad on 'f] Montano, who says this, was himself governor 
of Cyprus, a man, as the Duke had said, ' of most allowed suffi- 
ciency;* but the office was only temporary, and we find (iv. 1,) 
Othello very soon called upon, by the senate's messenger, Lodovico, 
to transfer the command to Cassio. YiTe may suppose that Montano 
would be well pleased to resign the post, in a time of so great peril, 
to such a man as Othello, under whom he had served. On*t ia for 
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3 Gmt But tMs same Cassio, — thongh lie speak of 
comfort 
Touching the Turkish loss, — ^yet he looks sadly, 
And prays the Moor be safe ; for they were parted 
With foul and violent tempest. 

Mon, Pray Heaven he be ; 

For I have served him, and the man commands 
Like a full soldier. Let 's to the sea side, — ho ! 
As well to see the vessel that 's come in. 
As to throw out our eyes for brave Othello, 
Even till we make the main and the aerial blue 
An indistinct regard. 

3 Qmt Come, let *s do so ; 

For every minute is expectancy 
Of more arrivance. 

Enter Cassio. 

Gas, Thanks, you the valiant of this warUke isle, 
That so approve the Moor ! 0, let the heavens 
Give him defence against the elements, 
For I have lost him on a dangerous sea. 

Mon, Is he well shipped ? 

Oas. His bark is stoutly timbered, and his pilot 
Of very expert and approved allowance ;^ 
Therefore my hopes, not surfeited to death,* 
Stand in bold cure. 

[WUhoufi A sail, sail, a sail ! 

of it, formerly a TiSQal corraption, arising from the occasional 
eqniYalence of on and of, as in the phrases to think on and to th4nk. 
of any thing, and also from on't being more enphonious than qf*t. 

^ Of very expert, &c.] Acknowledged to have had great expe- 
rience, and to have given great proc^a of ability. Expert means 
experienced. 

* My hopes not swrfeited, &o.] My hopes, not so full of, not so 
OYeroharged with, anxiety, as to be in danger of despair, are in an 
emboldened^ or conrageons, state of reoorevy. 
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Enter a F<mrth Gentleman. 

Oas, What noise? 

4 Gent The toTni is empty ; on the brow o* the sea 
Stand ranks of people, and they cry — A sail ! 

Cos. My hopes do shape him for the governor. 

Gent They do discharge their shot of courtesy : — 

\_Gmis heard. 
Our friends, at least.^ 

Oaa. • I pray yon, sir, go forth, 

And give ns truth who *t is that is arrived. 

Gmt I shall. [Exit 

Mon, But, good lieutenant, is your general wived ? 

Oaa, Most fortunately : he hath achieved a maid 
That paragons description and wild fame ; 
One that excels the quirks of blazoning pens. 
And in the essential vesture of creation 
Does tire the ingener.* — ^How now ? who has put in ? 

Re-enter Second Gentleman. 

2 Gent 'T is one lago, ancient to the general. 

Cos. He has had most &.vourable and happy speed : 
Tempests themselves, high seas, and howling winds^ 
The guttered rocks, and congregated sands, — 
Traitors ensteeped to clog the guiltless keel,— 
As having sense of beauty, do omit 
Their mortal * natures, letting go safely by 
The divine Desdemona. 

^ Our friends at least^ So they are at all eyents friendly to us. 

* In the essential vestwre, &c.] In the essential beauiy oi nature, 
apart from dress and ornament, perplexes the artist who attempts to 
portray her. Ingener or ingenier appears to have formerly denoted 
a person of surpassing natoral (inborn) cleverness. 

> Mortal.] Deadly. So in Macbeth, iv. 8, ' Hold fast the mortal 
sword.' Compare the seQond line of Milton's Paradise liost. 
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Mon. What is she P 

Cos. She that I spake of, our great captam's captain, 
Left in the oondnct of the bold lago : 
Whose footing here anticipates onr thonghts 
A se'nnight's ^ speed. — Great Jove, Othello guard f 
And swell his sail with thine own powerful breath, 
That he may bless this bay with his tall ship,* 
Make love's quick pants in Desdemona's arms, 
Give renewed fire to our extincted spirits, 
And bring all Cyprus comfort !-^0, behold. 

Enter Desdemona, Emilia, Iaqo, Bodfkioo, and 
Attendants. 

The riches of the ship is come on shore ! 
You men of Cyprus, let her have your knees :— * 
Hail to thee, lady ! and the grape of heaven. 
Before, behind thee, and on every hand, 
Enwheel" thee round ! 

Des. I thanlryou, valiant Cassio. 

What tidings can you tell me of my lord ? 

Cos. He is not yet arrived ; nor know I aught 
But that he 's well, and will be shortly here. 

Des, O, but I fear, — ^How lost you company ? 

Oas. The great contention of the sea and skies 
Parted our fellowship : But hark ! a sail. 

[Cry vrithout, A sail ! a sail ! Then gvma heard. 

2 Oent They give their greeting to the citadel ; 
This likewise is a friend. 

Be^wnight.] As two weeks are called a fortnight, that is, four- 
teen-night, so a week used to be called a se 'nnight, that is, seven- 
night. 

' Tall sTUp.] Tall was used to denote strong or brave. 

* EwwheeLI Encompass. 
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Gas. See for the news. — 

[Exit Gentleman. 
Good ancient, you are welcome, — ^Welcome, mistress. — 

[To Emilia. 
Let it not gall yonr patience, good lago, 
That I extend my manners ;^ *t is my breeding 
That gives me this bold show of courtesy. [Kisamg lier, 

logo. Sir, would she give you so much of her lips 
As of her tongue she oft bestows on me, 
You 'd have enough. 

Des. Alas, she has no speech. 

logo, . In faith, too much ; 

I find it still when I have list ' to sleep : 
Marry, before your ladyship I grant 
She puts her tongue a little in her heart, 
And chides with thinking. ' 

EmU, You have little cause to say so. 

logo. Come on, come on : you are pictures out of doors, 
Bells in your parlours, wild cats in your kitchenSi 
Saints in your injuries, devils being offended, 
Players in your housewifery, and housewives in your 
beds. 

"Des. 0, fye upon thee, slanderer ! 

lago. Nay, it is true, or else I am a Turk. 

EmU. You shall not write my praise. 

lago. No, let me not. 

Des, What wouldst thou write of me if thou shouldst 
praise me ? 

logo. O gentle lady, do not put me to 't ; 
For I am nothing if not critical.* 

1 Egsb&nd my manners,] That is, beyond mere bowing or off' 
ca/pping, 

^ Still when I hcuve Ust.] Ever when I have inolination. 

' Chides with thinking.'] Chides in thought. 

* Critical.] Censorious. 
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Des, Come on, assay. — There 'b one gone to the 
harbour ? 

logo, ' Ay, madam. 

Des. I am not merry ; bnt I do beguile 
The thing I am, by seeming otherwise. 
Come, how wouldst thon praise me P 

lago; I am about it ; but, indeed, my invention 
Comes from iny pate as bird-lime does from frieze,— 
It plucks but brains and all : But my Mnse labours, 
And thus she is delivered. 
If she be fair and wise, — ^fairness and wit : 
The one *s for use, the other nseth it. 

Bes. Well praised ! How if she be black and witly ? 

logo. If she be black, and thereto have a wit, 
She 'U fbd a white that shaU her blackness fit 

Bes. "Worse and worse. 

EmU. How, if fair and foolish ? 

logo. She never yet was foolish that was fair; 
For even her folly helped her to an heir. 

Bes. These are old fond paradoxes, to make fools 
laugh i' the alehouse. What miserable praise hast thou 
for her that 's foul and foolish ? 

logo. There 's none so foul, and foolish thereunto, 
But does foul pranks which fair and wise ones do. 

Bes. heavy ignorance ! — ^thou praisest the worst best. 
But what praise couldst thou bestow on a deserving 
woman indeed ? one, that, in the authority of her merit, 
did justly put on the vouch * of very mahce itself? 

lago. She that was ever fair, and never proud ; 
Had tongue at will, and yet was never loud ; 

^ Did justly pub on, &o.] Did justly challenge the avowal, &o. 
To put on here means to incite, as it again does in the concluding 
speech of the present scene. 
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Never lacked gold, and yet went never gay ; 
Fled from her wish, and yet said, — ^Now I may ; 
She that, being angered, her revenge being nigh. 
Bade her wrong stay and her displeasnre fly ; 
She that in wisdom never was so frail, 
To change the cod's head for the salmon's tail ;^ 
She that could think, and ne'er disclose her mind, 
See suitors following, and not look behind : 
She was a wight, if ever such wights were,— 

Des. To do what ? 

logo. To supkle fools, and chronicle small beer.' 

Bes. most lame and impotent conclusion ! — Do not 
learn of him, Emilia, though he be thy husband. — ^How 
say you, Cassio? is he not a most profane and liberal' 
counsellor ? 

Gas. He speaks home, madam ; you may relish him 
more in the soldier than in the scholar. 

lago. (Aside.) He takes her by the palm : Ay, well 
said, whisper : with as little a web as this will I ensnare 
as great a fly as Cassio. Ay, smile upon her, do ; I 
Tnll gyve thee in thine own courtship.* You say true ; 
't is so, indeed : if such tricks as these strip you out 

^ To ehcmge the cod*8 head, Ac] Steevens thinks this means to 
exchange a delicacy for coarser fare. He does not preciselj hit the 
intended meaning. The salmon is implied to be superior to the cod, 
but the upper part of the cod from which the first supplies are 
carved, to be better than the lower part of the salmon which was 
left for servants, and which here represents a man whose best days 
are gone by. 

* To suckle fools, &c.] To be a mother of fools, and to score up 
reckonings at a tavern. Compare what Desdemona had previously 
said: 'These are old fond paradoxes to make fools laugh i' the 
alehouse.' 

^ I/iberal.'] Licentious. 

^ Cowrtshvp.] Courtesies. 
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of your lientenantry, it had been better you had not 
kissed your three fingers so oft, which now again you are 
most apt to play the sir^ in. Very good ! well kissed ! 
an excellent courtesy ! *t is so, indeed. Yet again your 
fingers to your lips ? (Tnmjset) The Moor, I know 
his trumpet. 

Oas. 'T is truly so. 

Dee, Let 's meet him, and receive him. 

Cos. Lo, where he comes ! 

Enter Othello and Attendants. 

0th, my fair warrior !* 

Bes, My dear Othello ! 

0th. It gives me wonder great as my content, 
To see you here before me. my soul's joy ! 
If after every tempest come such calms. 
May the winds blow till they have wakened death ! 
And let the labouring bark climb hills of seas 
Olympus-high, and duck again as low 
As hell 's from heaven ! If it were now to die, 
'T were now to be most happy ; for I fear 
My soul hath her content so absolute, 
That not another comfort like to this 
Succeeds in unknown fate. 

Des, The heavens forbid 

But that our loves and comforts should increase, 
Even as our days do grow ! 

0th. Amen to that, sweet powers ! — 

I cannot speak enough of this content. 
It stops me here ; it is too much of joy ; 
And this, and this, the greatest discords be [Kissing her. 
That e'er our hearts shall make ! 

^ Apt to ph/y the sir."] Beady to plaj the gallant. 
' My fmr waarior,'] Desdemona is thus addressed, because of 
the bitkve spirit she showed in followmg her husband to the wars. 
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logo, O, you are well tuned now ! 

But I '11 set down the pegs that make this music, 
As honest as I am.^ [^Ajeide, 

0th, Come ; let xus to the castle. — 

News, friends ; our Wars are done, the Turks are drowned. 
How does my old acquaintance of this isle ? — 
Honey, you shall be well desired in Cyprus ; 
I have found great love amongst them. O my sweet, 
I prattle out of fashion, and I dote 
In mine own comforts. — I prithee, good lago, 
Go to the bay, and disembark my coffers : 
Bring thou the master to the citadel : 
He is a good one, and his worthiness 
Does challenge* much respect. — Come, Desdemona, 
Once more well met' at Cyprus. 

[Exeunt 0th., Des., and Attend. 

lago. Do thou meet me presently at the harbour. 
Come hither. If thou be'st valiant (as they say, base 
men being in love have then a nobility in their natures 
more than is native to them), list me. The lieutenant 
to-night watches on the court of guard : — First, I must 
tell thee this — Desdemona is directly in love with him. 

Bod, With him ! why, 't is not possible. 

logo. Lay thy finger thus,* and let thy soul be in- 
structed. .Mark me with what violence she first loved 
the Moor, but for bragging and telling her fantastical 
lies : And will she love him still for prating ? let not 
thy discreet heart think it. Her eye must be fed ; and 
what delight shall she have to look on the devil ? When 

^ As honest as I am."} For as honest as I am in yonr opinion. 

* Challenge,'] Claim. 

* Well meft^l This phrase generally means you (not we) are well 
met, thai is, I am glad to meet yon. 

^ T^iM.] That is, on thy lips, in token of seoreoy. 
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the blood is made dnll, there should be, again to inflame 
it, loveliness in fayonr, sympathy in years, manners, 
and beauties : all which the Moor is defectiye in. 
Now, for want of these required convenienees, her de- 
licate tenderness will find itself abused, begin to heave 
the gorge, disrelish and abhor the Moor ; very nature 
will instruct her in it, and compel her to some second 
choice. Now, sir, this granted (as it is a most preg- 
nant^ and unforced position), who stands so eminent in 
the degree of this fortune as Cassio does ? — a knave 
very voluble; no furiher conscionable than in put- 
ting on the mere form of civil and humane seeming, 
for the better compassing of his salt and most hidden 
loose affection ? why, none ; why, none : A slipper and 
subtle knave ; a finder of occasions ; that has an eye 
can stamp and counterfeit advantages, though true ad- 
vantage never present itself : a devilish knave! Besides, 
the knave is handsome, young, and hath all those re- 
quisites in him that folly and green minds look after : 
a pestilent complete knave ; and the woman hath found 
him' already. 

Bod, I cannot believe that in her : she is full of most 
blessed condition.' 

logo. Blessed fig's end ! the wine she drinks is made 
of grapes : ^ if she had been blessed, she would never 
have loved the Moor : Blessed pudding ! Didst thou not 



* Pregncmt] Ready; coming readUy. So in Hamlet, *How 
pregnant sometimes his replies are' (ii. 2). 'Andcro<>kthe pr^^ant 
hinges of the knee ' (iii. 2). 

* Foimd himJ] Taken to him. 

' Condition,'] Disposition, temper. So in Julius Gfissar, ii. 1, 
' As it hath mnoh prevailed on jour condition.' 

^ The umie she dflrvnJcs, Ac.] She lo?es men of the proper sort. 
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see h.er paddle wil^ the psJm of his hand ? didst not 
mark that ? 

Bod. Yes, that I did ; bnt that was but courtesy. 

logo. Lechery, by this hand ! an index* and obscure 
prologue to the history of lust and foul thoughts. They 
met so near with their lips that their breaths embraced 
together. Yillanous thoughts, Boderigo ! But, sir, be 
you ruled by me : I have brought you from Venice. 
Watch you to-night ; for the command, I '11 lay 't upon 
you : Cassio knows you not ; — I 'U not be far from you : 
Do you find some occasion to anger Cassio, either by 
speaking too loud, or tainting his discipline, or from 
what other course you please, which the time shall more 
fevourably minister. 

Bod. Well. 

logo. Sir, he 's rash, and very sudden in choler, and 
haply may strike at you ; Provoke him that he may ; 
for even out of that will I cause these of Cyprus to 
mutiny ; whose qualification ' shall come into no true 
taste again, but by the displanting of Cassio. So shall 
you have a shorter journey to your desires, by the means 
J shall then have to prefer them, and the impediment' 
most profitably removed, without the which there were 
no expectation of our prosperity. 

Bod. I will do this, if I can bring it to any opportunity, 

logo, I warrant thee. Meet me by and by at the 
citadel. I must fetch his necessaries ashore. Farewell. 

Bod, Adieu. [Exit. 

1 An index.} Formerly the inde< of a book was at the be* 
grinning. 

s QwiUficaMon.'] SubmisBion. 

* The impediment.'] Here we must supply ahaU he, although it is 
out of grammatical keeping with the previous ' you $haU have^ 
Shakspeare yery often disregarded suoh conformity. 
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logo. That Cassio lores her, I do well believe it ; 
That she loves him, 't is apt, and of great credit : 
The Moor — ^howbeit that I endure him not, — 
Is of a constant, loving, noble nature ; 
And, I dare, think, he 'U prove to Desdemona 
A most dear hnsband. Now, I do love her too ; 
Not out of absolute lust (though, peradventure, 
I stand accountant for as great a sin), 
But partly led to diet my revenge. 
For that I do suspect the lusty Moor 
Hath leaped into my seat : the thought whereof 
Doth like a poisonous mineral gnaw my inwards ; 
And nothing can or shall content my soul, 
Till I am evened with him, wife for wife; 
Or, failing so, yet that I put the Moor . 
At least into a jealousy so strong 
That judgment cannot cure. Which thing to do,^ 
If this poor trash^ of Venice, whom I trash' 
For his quick hunting, stand the putting on,' 
I *11 have our Michael Cassio on the hip ;* 
Abuse him to the Moor in the rank garb,' — 
For I fear Cassio with my night-cap too ; — 



^ This poor trash,'] This poor worthless fellow. The 
agaii^ giyen to Boderigo, p. 126, 

* Whom I tmsh, Ac.] Whom I restrain. To trcLsh a hound was to 
check his speed, when too eager, by means of a collar weighted with 
lead. See the Editor's Tempest, p. 9, note 3. The first folio has 
' whom I trace.* 

' The putting on.1 The instigation. See p. 63, note 4. 

^ On the hip,"] 'At an entire advantage. An allnsion to a 
practice in wrestling, whereby one antagonist tried to disable the 
other. So, in the Merchant of Venice, i. 3, ' If I can catch him once 
upon the hip.' 

• Ba/nJc ga/rh.] Bank style ; terms of grossness. So, in Hamlet, 
li. 2, * Let me comply with you in the garb ' (i.e. of politeness). Tlie 
first folio hM right instead of rani;. 

D 
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Make the Moor thank me, love me, and reward me, 

For ^laking him egregionely an ass. 

And practifiding upon his peace and quiet 

Even to madness. 'T is here, bat yet confused ; 

Knavery's plain &ce is never seen till used. JiExlL 

SCENE IL— il Street. 

Enter a Herald, vrith a proclamation ; "People foUotomg. 

Her. It is Othello's pleasure, our noble and valiant 
general, that, upon certain tidings now arrived, import- 
ing the mere perdition* of the Turkish fleet, every man 
put himself into triumph : some to dance, some to make 
bonfires, each man to what sport and revels his addic- 
tion leads him ; for, besides these beneficial news, it is 
the celebration of his nuptial : — So much was his plea- 
sure should be proclaimed.' All offices' are open; and 
there is i^ liberty of feasting from this present hour 
of five till the bell have told eleven. Heaven bless the 
isle of Cyprus, and our noble general Othello ! [Ex&unt 

SCENE in.— .4 Eall m the Castle. 
Enter Othello, Desdemona, Cassio, cmd Attendants. 

0th, Oood Michael, look you to the guard to-night : 
Let 's teach ourselves that honourable stop, 
Not to out-sport discretion. 

Gas. lago hath direction what to do ; 

1 Mere^erdition^ Absolute destractioii. 

' So much was, Soo,} His pleasure was tliat so much shoiild h% 
proclaimed. 

' Offices,] Booms o£ hospitality. ' All our offices have been op- 
pressed with riotous feeders.' — Timon of Athens, ii. 2. 
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But, notwithstanding, with my personal eye 
WiU I look to 't. 

Oih, lago is most honest. 

Michael, good night : To-morrow, with yonr earliest. 
Let me have speech with yon. — ^Come, my dear love. — 

ITo DBS. 
Good nighi. [Exemit 0th., Des., and Attend. 

Bnter Iago. 

Oas, Welcome, Iago : we mnst to the watch; 

logo, Not this honr, lieutenant ; 't is not yet ten o' the 
clock. Our general cast* us thus early for the love of 
his Desdemona, whom let us not therefore' blame. 

Gas. She 's a most exquisite lady : a most fresh and 
delicatp creature. 

logo. What an eye she has! methinks it sounds a 
parley of provocation. 

Gas, An inviting eye ; imd yet methinks right modest. 

Iago, And when she speaks, is it not an alarum to 
love? 

Gas, She is, indeed, perfection. 

Iago, Well, happiness to iiieir sheets ! Come, lieu- 
tenant, I have a stoop of wine ; and here without are a 
brace of Cyprus gallants, that would fain have a mea- 
sure' to the health of black Othello. 

Gas, Not to-night, good Iago ; I have very poor and 
unhappy brains for drinking : I could well wish cour- 
tesy would invent some other custom of entertainment. 

logo. 0, they are our Mends ; but one cup ; I '11 drink 
for you. 

^ Oast.l DismiscMd. 
• Theref<yre.] For th»t. 

' A meobsure,2 A toMt in measured glasMs. So, id Macbeth/ 
iii 4, * Anon we '11 drink a measure the table round.' 
D 2 
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Cos. I bave dmnk bnt one cup to-night, and that was 
craftily qualified too, — and, behold, what innovation it 
makes here : I am nnfortnnate in the infirmit j, and dare 
not task my weakness with any more. 

logo. What, man ! 't is a night of revels : the gallants 
desire it. 

Cos, Where are they ? 

logo. Here at the door ; I pray yon call them in. 

Cos. I '11 do 't; bnt it dislikes me.* [ExU, 

logo. If I can fosten but one cnp npon him, 
With that which he hath drunk to-night already, 
He '11 be as full of quarrel and offence 
As my young mistress' dog. Now, my sick fool Ro- 

derigo, 
Whom love has turned almost the wrong side out, 
To Desdemona hath to-night caroused' 
Potations pottle deep ; and he 's to watch : 
Three else of Cyprus, — ^noble swelling spirits, 
That hold their honours in a wary distance. 
The very elements' of this warlike isle, — 
Have I to-night flustered with flowing cups ; 
And they watch too. Now, 'mongst this flock of 

drunkards. 
Am I to put our Cassio in some action 
That may offend the isle : — ^But here they come : 

^ It dislikes me.] I dislike it. Compare Hamlet, ii. 2, * It likes 
us welL' To Uke was often used as if it meant to please. We 
sometimes now use to please as if it meant to Uke, as in the ezpres* 
sion if you please — an imitation of the order of words in the French^ 
B*il vous plait, which, however, means if it please you, 

* Ca/roused,'] Gifford says, * A rouse was a large glass in which a 
health was given, the drinking of which hy the rest of the company 
formed a carouse* See the Editor's Hamlet, p. 18, note 1. 

' EUments."] Prime spirits. 



Digitized by 



Google 



SCBNB in. 



OTHBLLO. 53 



If consequence do but approve my dreamy 
My boat sails freely both with wind and stream. 
Ee-enter Gissio, vnth him Montano, wnd Gentlemen. 
Oflw. Tore heaven, they have given me arouse already. 
Mon. Qood &ith, a little one ; not past a pint, as I am 
a soldier. 

logo. Some wine, ho ! 

And let me the eanaJein cUnh, cUnh, [Sings, 

And let me ths canakm clMik ; 

A soldier *s a mam ; 0, m^s l^e *s hut a span ; 
Whyt then let a soldier drinfc 

Some wine, boys ! [Wine brought in. 

Gas, 'Fore heaven, an excellent song. 
lago, I learned it in England, where indeed they are 
most potent in potting : your Dane, your German, and 
your swag-bellied Hollander — ^Prink, ho ! — are nothing 
to your English. 

Oas. Is your Englishman so expert in his drinking ? 
logo, Whjj he drinks you, with faciliiy, your Dane 
dead drunk ; he sweats not to overthrow your Almain ; 
he gives your Hollander a vomit, ere the next pottle can 
be filled. 

Gas. To the health of our general ! 

Mon. I am for it, lieutenant ; and I 'U do you justice. 

logo. sweet England ! 

1 King Iftephen was a vjorthy peer, 
His breeches cost him hut a crown ^ 
Be held them sisopence aU too dea/r. 

With that he called the tadlor lown* 
Be was a wight of high renown. 

And thou art hut of low degree : 
*T is pride thfikt pulls the country downp 
, Then take thy old cloak a^HAvt thee. 
Some wine, ho ! 

1 King Stephen, &o.] This is part of an old ballad which w givea 
in Forcy'a BsUques, 
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Gas. Why this is a more exquisite song thaji the 
other. 

logo. Will you hear it again P 

Cos, No ; for I hold him to be unworthy of his place 
that does those things. — ^Well, — Heaven *s above all : 
and there be souls must be saved, and there be souk 
must not be saved. 

logo. It 's true, good lieutenant. 

Gas, For mine own part, — no offence to the general, 
nor any man of quality, — ^I hope to be saved. 

logo. And so do I too, lieutenant. . 

Gas, Aj, but by your leave, not before me ; the lieu- 
tenant is to be saved before the ancient. Let's have no 
more of this ; let 's to our affairs. — ^Forgive us our sins ! 
Grentlemen, let 's look to our business. Do not think, 
gentlemen, I am drunk : this is my ancient ; this is my 
right hand, and this is my left ; — I am not drunk now ; 
I can stand well enough, and I speak well enough. 

AU. Excellent well.* 

Gas, Why, very well then : you must not think then 
that I am drunk. [Exit 

Mon. To the platform, masters ; come, let 's set the 
watch. 

lago. You see this fellow that is gone before ; — 
He is a soldier fit to stand by CsBsar 
And give direction : and do but see his vice ; 
'T is to his virtue a just equinox. 
The one as long as the other ; 't is pity of hiuL 
I fear the trust Othello puts him in, 
On some odd time of his infirmity. 
Will shake this island. 

Mon, But is he often thus P 

* Excellent well,'] Compare immvnent-deadly, p. 25» 
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logo, 'T is evermore the prologue to his sleep : 
He 'U watch the horologe a double set,^ 
If drink rock not his cradle. 

Mon. It were well* 

The general were pnt in mind of it. 
Perhaps he sees it not ; or his good nature 
Prizes the virtue that appears in Gassio, 
And looks not on his evils. Is not this true P 

Enl&r RoDEBiGO. 

logo. How now, Boderigo ? [Aside. 

I pray you, after the lieutenant ; go. [Ex, Eod. 

Mon, And 't is great pLty that the noble Moor 
Should hazard such a place as his own second 
With one of an ingraft infirmity : 
It were an honest action, to say so 
To the Moor. 

logo. Not I, for this fair island : 

I do love Cassio well, and would do much 
To cure hiTn of this eviL But hark ! what noise ? 

[Cry without — Help ! Help ! 

Enter Cassio, ^pursuing Eodeeigo. 

Oaa, You rogue! you rascal! 

M<m, What 's the matter, lieutenant ? 

Gas, A knave teach me my duty ! 
I '11 beat the knave into a twiggen bottla* 

Bod, Beat me! 

Gas. Dost thou prate, rogue ? [Stnkmg Rod. 

Mon. Nay, good lieutenant ; 

I pray you, sir, hold your hand. [Staying him, 

1 Wixtch ths horologe, fto.] Keep up or awake while the hour- 
hand goes twice round the dock. 
> Twiggen hoUle.'] Wicker botUe. 
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Cos. Let me go, sir, 
Or I '11 knock you o'er tlie mazzard. 

Mon. Come, come, you're drunk. 

Cos, Drunk! [They fight, 

logo. Away, I sayi go out, and cry — a muimy f 

[Aside to BoD., wAo goes out, 
Nay, good lieutenant, — ^alas, gentlemen : — 
Help, ho ! lieutenant, — sir, — ^Montano, — sir, — 
Help, masters ! — Here 's a goodly watch, indeed ! 

[Bell rings. 
Who 's that which rings the bell ?— Diablo, ho ! 
The town will rise : Fie, fie, lieutenant, hold ! 
You will be shamed for ever. 

Enter Othello, and Attendants. 

0th, What is the matter herfe ? 

Mmi, Zounds, I bleed still ; I am hurt to the death. 

Oife. Hold, for your lives ! 

logo. Hold, ho! lieutenant, — sir, — ^Montano, — gen- 
tlemen, — 
Have you forgot all sense of place and duty ? 
Hold ! the general speaks to you ; hold, for shame ! 

0th, Why, how now, ho ! from whence ariseth this ? 
Are we turned Turks, and to ourselves do that 
Which heaven hath forbid the Ottomites ? 
For Christian shame put by this barbarous brawl : 
He that stirs next to carve for his own rage. 
Holds his soul light ; he dies upon his motion. — 
Silence that dreadfal bell ! it frights the isle 

^ Turned Twrks, &o.] Have we become Turks, and fight against 
ourselves, just after Heaven has interposed to prohibit the Ottomites 
from fighting against as ? To inim Tv/rk became a common phrase 
signifying to apostatise, to break off allegiance. ' If the rest of my 
fortunes turn Turk with me.' — Hamlet, iii. 2. 
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From her propriety. — ^What is the matter, masters ? — 
Honest lago, that look'st dead with grieving, 
SpeaJc, who began this P on thy love I charge thee. 

logo, I do not know : — ^friends all but now, even now. 
In quarter,^ and in terms * like bride and groom 
Devesting them for bed ; and then, but now 
(As if some planet had nnwitted men). 
Swords out, and tilting one at other's breast 
In opposition bloody. I cannot speak 
Any beginning to this peevish odds ; 
And wonld in action glorions I had lost 
Those legs that brought me to a part of it . 

0th, How comes it, Michael, you are thus forgot ? 

Gaa, I pray you, pardon me ; I cannot speak. 

0th, Worthy Montano, you were wont be civil; 
The gravity and stillness of your youth 
The world hath noted, and your name is great 
In mouths of wisest censure : • What *s the matter, 
That you unlace your reputation thus, 
And spend your rich opinion * for the name 
Of a night-brawler ? give me answer to it. 

Man, Worthy Othello, I am hurt to danger ; ' 

Tour officer, lago, can inform you, — 
While I spare speech, which something now offends 

me, — 
Of all that I do know : nor know I aught 
By me that 's said or done amiss this night ; 
Unless self-charity be sometimes a vice. 



* In guorter.] In fellowship. 

* In temw.] In oonTersation. 

* Oen9wre:[ Judgment, Fonnerlj the ordinavy meaaing of tlie 



word. 
^.Qptnion.] Beputotion^ 
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And to defend ourselves it be a sin 
Wlien yiolence assails ns. 

0th. Now, by neaven^ 

My blood begins my safer guides to rule, 
And passion, having my best judgment collicd,^ 
Assays to lead tibe way : If I once stir, 
Or do but lift this arm, the best of yon » 

Shall sink in my rebuke. Give me to know 
How this foul rout began, who set it on ; 
And he that is approved in this offence, 
Though he had twinned with me, both at a birth, 
Shall lose me. — ^What ! in a town of war, 
Yet wild, the people's hearts brimful of fear, 
To manage private and domestic quarrel, 
In night, and on the court and guard of safety ! — 
'T is monstrous. — lago, who began 't ? 

Mon, If, partially affined,' or leagued in office, 
Thou dost deliver more or less than truth, 
Thou art no soldier. 

logo. Touch me not so near : 

I had rather have this tongue cut from my month, 
Than it should do offence to Michael Cassioj 
Yet, I persuade myself, to speak the truth 
Shall nothing wrong him. — This it is, general : 
Montano and myself being in speech, 
There comes a fellow crying ont for help, ' 

And Cassio following him with determined sword, 
To execute upon, him : Sir, this gentle|nan 
Steps in to Cassio, and entreats his pause ; 
Myself the crying fellow did pursue, 
Lest, by his clamour (as it so fell out) 

^ Oollted.] Darkened, or obscured* The w(»rd literftliy mieiau 
bUokened as with coal. 
* PwrtiaMy a^^m^ed^ In pertaalitj on aeooont of being lelated. - 
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The town xniglit &J1 in &ight : he, swift of foot, 
Outran my purpose ; and I returned the rather 
For that I heard the clink and &J1 of swords, 
And Gassio high in oath; which, till to-night, 
I ne'er might say before. When I came back 
(For this was brief), I found them close together 
At blow and thrust ; even as again they were 
When you yourself did part them. 
More of this matter cannot I report : — 
But men are men : the best sometimes forget : — • 
Though Cassio did some little wrong to him, — 
As men in rage strike those that wish them best, — 
Yet surely Gassio, I believe, received 
From him that fled some strange indignity. 
Which patience could not pass* 

0th, I know, lago. 

Thy honesty and love doth mince this matter, 
Making it light to Gassio : — Gassio, I love thee ; 
But never more be officer of mine. 

Enter Desdehona, attended. 

Look, if my gentle love be not raised up ! — 
I '11 make thee an example. 

Bee. What is the matter, dear ? 

OtJi, All 's well now, sweeting ; 

Gome away to bed. — Sir, for your hurts. 
Myself will be your surgeon : Lead him ojff. 

[To MoN., who is led off. 
lago, look with caro about the town, 
And silence those whom this vile brawl distracted. — 
Gome, Desdemona ; H is the soldiers' life 
To have their balmy slumbers waked with strife. 

[Exeunt all hut LiGO amd Gas. 



Digitized by 



Google 



60 OtHBLLO. . ACT II. 

logo. What, are yon hurt, lieutenant ? 

Cos, Ay, past all surgery. 

logo. Marry, heaven forbid ! 

Cos, Reputation, reputation, reputation! O, I have 
lost my reputation ! I have lost the immortal part of 
myself, and what remains is bestial. — ^My reputation, 
lago, my reputation ! 

lago. As I am an honest man, I thought you had 
received some bodily wound ; there is more sense ^ in that 
than in reputation. Eeputation is an idle and most false 
imposition; oft got without merit, and lost without 
deserving. You have lost no reputation at all, unless 
you repute yourself such a loser. What, man ! there 
are ways to recover the general again : you are but 
now cast in his mood, a punishment more in poHcy 
than in malice ; even so as one would beat his ofifenceless 
dog to affright' an imperious lion: sue to him again, 
and he is yours. 

Ocw. I will rather sue to be despised, than to deceive 
80 good a commander with so slight,' so drunken, and 
so indiscreet an ofl&cer. Drunk? and speak parrot ?t 
and squabble ? swagger ? swear ? and discourse fustian * 
with one's own shadow ? — thou invisible spirit of 
wine, if thou hast no name ix> be known by, let us call 
thee devil ! 

logo. What was he that you followed with your sword ? 
What had he done to you ? 

Oflw. I know not. 

1 Ben8e,'\ Sense of pain. 

* Affright] This is a snspicioas word. Staunton eoggests op- 
pettSBt which certainly makes a hotter sense. 

' BUgM.] Weak. So, in Jnlins Cssar, 'This is a slight im» 
meritahle man/ iy. 1 ; ' Away ! slight man ! ' iv, 3» 

* Bj^eak pwrrot.] Talk at random. 

* JXscovrse fuaHa/n,] Argue bombastically. 
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logo. Is 't possible ? 

Gas, I remember a mass of things, bnt nothing dis- 
tinctly : a quarrel, but nothing wherefore. — O that men 
shotdd put an enemy in their mouths to steal away theii^ 
brains ! that we should with joy, pleasance, revel, and 
applause, transform ourselves into beasts ! 

logo. Why, but you are now well enough : How came 
you thus recovered ? 

Cos, It hath pleased the devil Drunkenness to give. 
place to the devil Wrath : one unperfectness shows me 
another, to make me frankly despise myself. 

logo. Come, you are too severe a moraler.- As the 
time, the place,* and the condition of this country stands, 
I could heartily wish this had not befallen ; but, since it 
is as it is, mend it for your own good. 

Gci8, I will ask him for my place again ; he shall tell 
ine I am a drunkard ! Had I as many mouths as Hydra, 
such an answer would stop them all. To be now a 
sensible man, by and by a fool, and presently a beast ! 
0, strange ! — Every inordinate cup is unblessed, and the 
ingredient is a devil. 

Idgo, Come, come, good wine is a good familiar 
creature,' if it be well used ; exclaim no more against it. 
And, good lieutenant, I think you think I love you. 

Gas, I have well approved it, sir. — I drunk ! 

logo. You or any man living may be drunk at some 
time, man. 1*11 tell you what you shall do. Our 
generars wife is now the general : — ^I may say so in this 
respect, for that he hath devoted and given up himself 

^ The time, the place.} . The tune refers to the attempted invasion 
of Cyprus ; the place refers to the platform or the court of guard. 

> Famiilia/r creatwe."] There is here an allusion to the famiUoA' 
spirit of witchcraft, as suggested by Cassio's saying, ' The in* 
gredient is a devil.' 
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to the contemplation, mark ! — ^and denotement of her 
parts and graces. Confess yonrself freely to her ; im- 
portnne her help to put you in your place again : she is 
of so free, so kind, so apt, so blessed a disposition, she 
holds it a vice in her goodness not to do more than she 
is requested. This broken joint between you and her 
husband entreat her to splinter ; and, my fortunes against 
any lay worth naming, this crack of your loye shall 
grow stronger than it was before. 

Oas. You advise me well. 

lago. I protest, in the siacerity of love and honest 
kindness. 

Cos. I think it freely ; and betimes in the morning 
I will beseech the virtuous Desdemona to undertake for 
me : I am desperate of my fortunes if they check me 
here. 

logo. You are in the right. Qtx>d night, lieutenant ; 
I must to the watch. 

Cos. Good night, honest lago. lExit Oissio. 

logo. And what 's he, then, that says I play the 
villain? 
When this advice is free I give, and honest, 
Probable ^ to thinking, and indeed the course 
To win the Moor again ? For *t is most easy 
The incHning Desdemona to subdue 
In any honest suit : she 's fr*amed as fruitful 
As the free elements. And then for her 
To win the Moor, — were *t to renounce his baptism 
All seals and symbols of redeemed sin,* — 
His soul is so enfettered to her love. 
That she may make, unmake, do what she list, 

^ 

1 ProbahleJ] The old copies have * probaL* 
^ Redeemed sm,} Expiated sin. 
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Even cus hel? ap|)etite shall play the god 

With his weak fanction.^ How am I, then, a villain, 

To counsel Cassio to this parallel conrse,* 

Directly to his good ? — Divinity of hell ! • — 

When devils wiU the blackest sins pnt on,* 

They do suggest* at first with heavenly shows, 

As I do now : For whiles this honest fool 

Plies Desdemona to repair his fortunes. 

And she for him pleads strongly to the Moor, 

I '11 pour this pestilence into his ear, — 

That she repeals him^ for her body's lust ; 

And by how much she strives to do him good, 

8he shall undo her. credit with the Moor. 

So win I turn her virtue into pitch, 

And out of her own goodness make the net 

That shall enmesh them all. — How now, Roderigo ? 

Bnter Roderigo. 

Bod. I do follow here in the chase, not like a hound 
that hunts, but one that fills up the cry.^ My money is 
almost spent ; I have been to-night exceedingly well 
cudgelled ; and I think the issue will be, I shall have so 
much experience for my pains : and so, with no money 
at all, and a little more wit, return to Venice. 

^ JPunction.] Faculty of action. So, in Hamlet, ii. 2, ' His whole 
fonction suiting with forms to his conceit.' 

' Parallel cowrse.] The conrse towards Desdemona being closely 
parallel, or in the same direction, with that towards Othello. 

' Divinity of hell.] This is the reasoning of hell. 

* Put on.'] Promote ; instigate. 

• Stbggest.] Tempt; prompt. 

' Repeals him.] Recalls him. ' The repealing of my banished 
brother.' — Julias Caesar, iii. 1. See the Editor's King Lear, p. 89, 
note 4. 

7 The (yry.] The pack. 
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logo. How poor are they that have not patience ! 
What wonnd did ever heal but by degrees ? 
Thou know'st we work by wit and not by witchcraft ; 
And wit depends on dilatory time. 
Does 't not go well ? Gassio hath beaten thee, 
And thou, by that small hnrt, hast cashiered Gassio, 
Thongh other things grow fair against the snn, 
Yet fruits that blossom first will first be ripe. 
Gontent thyself a while. — By the mass, *t is morning ; 
Pleasure and action make the hours seem short. — 
Betire thee ; ^ go where thou art billeted : 
Away, I say ; thou shalt know more hereafter : 
Nay, get thee gone. \E^, Bod.] Two things are to be 

done, — 
My wife must move for Gassio to her mistress, — 
I '11 set her on ; 

Myself the while to draw the Moor apart, 
And bring him jump * when he may Gassio find 
Soliciting his wife : — ^Ay, that 's the way ! 
Dull not device by coldness and delay. [Bodt 

^ Betire thee,'] Betire thyself ; withdraw thyself. Shakespeare 
and other old writers used the verb retire in tiie French reflezire 
manner. 

^ Jump,} At Uie exact time. See p. 19, note 2. 



Digitized by 



Google 



8CXNS I. OTHBLLO. 6S 



p. ACT m. . . 

SCENE l.—The acme. Before the CasUe. 

Enter Cassio, and some Musicians. 

. Cos. Masters, play here, — ^I will content yonr pains, — 
Something that 's brief; and bid good-morrow^ general.^ 

[Music, 

Enter Clown. 

Gh. Why, masters, have your instruments "been "in 
N^aples,' that they speak i' the nose thus P 

1 Mus. How, sir, how ! 

Clo, Are these, I pray you, wind-instruments ? 

1 Mus. Ay, marry, are they, sir. 

Clo, 0, thereby hangs a iaie. — ^But, masters, here 's 
money for you; and the general so likes your music, 
that he desires you, of all loves," to make no more noise 
with it. 

1 Mus. Well, sir, we will not, 

Clo. If you have any music that may not be heard, 

1B*(Z good^morrovj, general^} Wish, or invocate the hlessimg, 
' Good morrow, general.' To hid still retams this old sense in the 
phrases to hidfwrewellf bid gpod'bye, hid adieu, &o. 

* In Naiplea,'] The entertainment called Fonchinella, so promio 
nentlj oharaoterised hj a nasal twang, originated at Naples. 

* Of aU loves,] For the Ioto of everything that is loved $ for lore'fl 
sake. 
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to 't again :' but, as they say, to hear music the general 
does not greatly care. 

1 Mu8, We have none such, sir. 

Clo, Then put up your pipes in yonr bag, for 1*11 
away : Go ; yanish into air ; away ! [^Exemd Musicians. 

Cos, Dost thou hear, my honest friend P 

Clo, No, I hear not your honest friend ; I hear you. 

Cos, Prithee, keep up thy quillets.^ There 's a poor 
piece of gold for thee : if the gentlewoman that attends 
the general's wife be stirring, tell her there *s one Cassio 
entreats her a httle favour of speech : wilt thou do this P 

Clo» 8he is stirring, sir ; if she will stir hither, I shall 
seem to notify unto her. lExU. 

Cos. Do, good my friend.* 

Enter lago. 

In happy time, lago. 

logo. You have not been a-bed, then P 

Cos, Why, no ; the day had broke 
Before we parted. I have made bold, lago, 
To send in to your wife : my suit to her 
Is, that she will to virtuous Desdemona 
Procure me some access. 

logo. I '11 send her to you presently ; 

And I '11 devise a mean to draw the Moor 
Out of the way, that your converse and business 
May be more free. lEoaU. 

Cos. 1 humbly thank you for *t. I never knew 
A Florentine" more kind and honest. 

1 QuiiUeta.'i Qnibbles. Bee the Editor^s Hamlet, p. 140, note 2. 

* Qood rmf jrwwd.] Bee p. 21, note 8. 

^ A Floremiine.'\ One of my own people. Cassio seems to liave 
regarded the Venetians generally as having a reputation for subtlety, 
bat lago as exceptionally * kind and honest.' We find lago slander- 
ing Desdemona as a «t<per-8abtle Venetian. 
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Enter Emilu. 

EmU, Good morrow, good lieutenant : I am sorry 
For your displeasure ;^ but all will sure be tr^. 
The general and his wife are talking of it, 
And she speaks for you stoutly. The Moor replies, , 
That he you hurt is of great fame in Cyprus, 
And great afl&nity,* and that in wholesome wisdom 
He might not but refuse you ; but he protests he loves 

you, 
And needs no other suitor but his likings, 
To take the saf st occasion by the front 
To bring you in again. 

Cos, Yet, I beseech you, — 

K you think fit, or that it may be done, — 
Give me advantage of some brief discourse 
With Desdemona alone. 

Emil. Pray you, come in 5 

I will bestow you where you shall have time 
To speak your bosom freely. 

Gas. I am much bound to you. 

lExmni. , 

SCENE n.— ^ Boom m ilia CoBtle. 
Enter Othello, Iaqo, ami Gentlemen. 
0th, These. letters give, lago, to the pilot; 
And, by him, do my duties to the senate : 
That done, — I will be walking on the works,— 
Bepair there to me. 
logo. Well, my good lord, I 'U do 't. 

0th, This fortification, gentlemen, — shall we see *t ? 
Oent We '11 wait upon your lordship. [Exewnt* 

1 For yowr ddspleaswre.l For the displeasure you have incurred. • 
' And great aj?ww*j/.] And highly c(»mected. . 
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SCENE in.— Before the CasUe. 
Snter Disdemoka, Cassio, cmd Emilu. 

Des» Be thou a43STired9 good Cajssio, I will do 
All my abilities in thy behalf. 

Erml. Good madam, do; I warrant it grieves my 
husband, 
As if the cause were his. 

Des. 0, that 's an honest fellow. — ^Do not doubt, 
Gassio, 
But I will have my lord and you again 
As £riendly as you were. 

Cos, Bounteous madam, 

Whatever shall become of Michael Gassio, 
He *s never anything but your true servant. 

Des, I know 't, — I thank you. You do love my lord : 
Ton have known him long ; and be you well assured 
He shall in strangeness stand no £EU*ther off 
Than in a politic distance. 

Cos. Ay, but, lady, 

That policy may either last so long, 
Or feed upon such nice and waterish diet,^ 
Or breed itself so out of circumstance. 
That I being absent, and my place supplied. 
My general will forget my love and service. 

Des. Do not doubt that ; before Emilia here 
I give thee warrant of thy place. Assure thee,* 
If I do vow a friendship I '11 perform it 
To the last article: my lord shall never rest ; 

r 

' ^ Feed upon mch fUce, Ac.] Be maintained by such Blight con- 
•iclerations. 
* As9ure thee,] A«nire thyself. 
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I '11 watch him tame,^ lEuid talk him out of patience ; 

His bed shall seem a school, his board a shrift ;^ 

I '11 intermingle every thing he does 

With Cassio's snit ; therefore be merry, Gassio, 

For thy solicitor shall rather die 

Than give thy canse away. 

Emil, Madam, here comes my lord. 

Oas, Madam, I '11 take my leave. 

Bes. Why, stay, and hear me speak, 

(7a*. Madam, not now ; I am very ill at ease, 
Unfit for mine own purposes, 

JDes. Well ; do your discretion [Esdt Cassio. 

Enter Othello and Iago at a distance. 

la^o. Ha ! I like not that. 

0th. What dost thou say P 

la^o. Nothing, my lord ; or if— I know not what^ 

0th, Was not that Cassio parted from my wife ? 

logo, Cassio, my lord ! No, sure, I cannot think it, 
That he would steal away so guilty-like. 
Seeing you coming. 

0th. I do believe 't was he. 

Bes. How now, my lord I 

I have been talking with a suitor here, 
A man that languishes in your displeasure. 

0th. Who is 't you mean ? . 

Des.. Why, your lieutenant, Cassio. Gt)od my lord. 
If I have any grace or power to move yon, 
His present reconciliation take ; 
For if he be not one that truly loves you, 

1 I*U watch him tame.] I *U not let him deep till he yields. An 
allasion to the practice of keeping hawks long awake to make them 
tame. 

* A shrift.] A confessional. 
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Tliat errs in ignorance, and not in cunning, 
I Have no jndgment in an honest face : 
I prithee call him back. 

0th, Went he hence now P 

Bes. Ay, sooth ; so hnmbled, 
That he hath left part of his grief with me, 
To snffer with him. Good love, call him back. 

0th, Not now, sweet Desdemona ; some other time. 

Bes. But shall *t be shortly ? 

Oih. The sooner, sweet, for you. 

Bes. Shall 't be to-night at supper ? 

Oth. No, not to-night. 

Des, To-morrow dinner, then P 

Oth. I shall not dine at home ; 

I meet the captains at the citadel. 

Des. Why then, to-morrow night ; or Tuesday mom ; 
On Tuesday noon, or night ; on Wednesday mom ; — 
I prithee name the time ; but let it not 
Exceed three days : in &ith, he 's penitent ; 
And yet his trespass, in our common reason, — 
Save that, they say, the wars must make example 
Out of their best, — ^is not almost a fault 
To incur a private check. When shall he come P 
Tell me, Othello : I wonder in my soul 
What you would ask me, that I should deny. 
Or stand so manmiering on.^ What ! Michael Gassio, 
That came a-wooing with you, and so many a time. 
When I have spoke of you dispraisingly. 
Hath ta'en your part ; to have so much to do 
To bring him in ! Trust me, I could do much, — 

Oth, Prithee, no more : let him come when he will ; 
I will deny thee nothing. 

^ Mommering on,] Hesitating about. 
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Des, Why, this is not a boon ; 

'T is as I shonld entreat yon wear yonr gloves, 
Or feed on nonrishing dishes, <mp keep yon warm, 
Or sne to yon to do a peculiar profit 
To yonr own person : Nay, when I h&ye a suit 
Wherein 1 mean to tonch yonr love indeed, 
It shall be full of poize * and difficulty, 
And fearful to be granted. 

0th. I will deny thee nothing : 

Whereon, I do beseech thee, grant me this, 
To leave me but a little to myself. 

Bes, Shall I deny you ? no : £surewell, my lord. 

0th. Farewell, my Desdemona: 1*11 come to thee 
straight. 

Bes. Emilia, come. Be as your &ncies teach you ; 
Whatever you be, I am obedient. [^Exit with Emilia. 

0th. Excellent wretch ! ' Perdition catch my soul, 
But I do love thee ! and*when I love thee not. 
Chaos is come again. 

logo. Mj noble lord, 

0th. What dost thon say, lago P 

lago. Did Michael Cassio, when yon wooed my lady, 
Know of your love P 

0th. He did, from first to last : why dost thou ask P 

logo. But for a satisfaction of my thought ; 
No further harm. 

0th. Why of thy thought, lago P 

I(igo. I did not think he had been acquainted with 
her. 

1 Poize.'] Weight. 

■ Excellent vyretch.] Perhaps the word wretch comes out here in 
a half -playful homoixr, and refers to Desdemonii's sorrowful plead- 
ing. In the adaptation, however, of the play to the modem stage, 
the word weneh is nsnallj suhstitntAd. 
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0th, O, yes 5 and went between ns very oft. 

logo. Indeed? 

0th. Indeed! ay, indeed; — discem'st thou anght in 
that? 
Is lie not honest? 

I(igo. Honest, my lord ? 

0th, Honest ! ay, honest. 

lago. My lord, for anght I know 

0th, What dost thon think ? 

logo. Think, my lord ? 

0th, Think^ my lord f By Heaven, he echoes me, 
As if there were some monster in his thought 
Too hideous to be shown ! — ^Thon dost mean something : 
I heard thee say but now, thou likedst not that. 
When Cassio left my wife : what didst not like ? 
And, when I told thee he was of my counsel 
In, my whole course of wooing, thon criedst, Iiideed! 
And didst contract and purse Hhj brow together. 
As if thou then hadst shut up in thy brain 
Some horrible conceit.^ If thou dost love me^ 
Show me thy thought. 

lago. My lord, you know I love you. 

0th, I think thou dost s 
And, for I know thou 'rt full of love and honesty. 
And weigh- st thy words before thou giv'st them breath. 
Therefore these stops of thine fright me the more : 
For such things in a false disloyal knave 
Are tricks of custom ; but in a man that 's just, 
They 're close delations,* working from the- heart 
That passion cannot rule.' 

^ Conceit] Thotight; conception. 
* Close delations.'] Secret accnsations or reproaches. 
' The hecMrt that passion camnot rule,] A conscience that feeling 
cannot OTermle or control. 
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lago. For Micliael Cassio, 

I dare be sworn I tliiiik that he is honest. 

Oih, I think so too. 

logo. Men should be what they seem ; 

Or those that be not, wonld they might seem none ! 

0th, Certain, vnen should he what they seem, 
, logo. Why then, I think Cassio 's an honest man. 

0th, 'Nay, yet there *s more in this : 
I prithee speak to me as to thy thinkings. 
As thou dost ruminate ; and give thy worst of thoughts 
The worst of words. 

logo. Good my lord, pardon me t 

Though I am bound to every act of duty, 
I an( not bound to that all slaves are free to. — 
Utter my thoughts ? Why, say they are vile and false,— ^ 
As where 's that palace whereinto foul things 
Sometimes intrude not ? Who has a breast so pure 
But some tmcleanly apprehensions 
Keep le0ts and law-days, ^ and in session sit 
With meditations lawful ? 

0th, Thou dost conspire against thy friend, lago, 
If thou but think^st him wronged, and mak'st his ear 
A stranger to thy thoughts. 

lago, I do beseech you, — 

Though I perchance am vicious in my guess 
(As I confess it is my nature's plague 
To spy into abuses, and oft my jealousy 
Shapes faults that are not)— that your wisdom, 
From one that so imperfectly conceits,* 
Would take no notico, nor build yourself a trouble 
Out of his scattering and unsure observance : — 

^ Keep leeia and law-dcvys, &o.] Come into the cotxrt of reason as 
oonnseUoFS along with lawful thoughts. 
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It were not toY yotii* qmet nor yonr good, 
Nor for my manhood, honesty, and Wisdom^ 
To let you know my thoughts. 

Oih* What dost thou mean? 

la^. Good name in man and woman, d^ar my lord. 
Is the immediate jewel of their souls : 
Who steals my purse steals trash; 't is something, 

nothing ; * 
'T was mine, 't is his, and has been slave to thousands ; 
But he that filches from me my good name^ 
Bobs me of that which not enriches him, 
And makes: me poor ind^ed^ 

0th. By Heaven, I '11 know thy thoughts ! 

lago. You cannot, if my heart were in your hand ; 
Nor shall not, whilst 't is in my custody. 

0th, Ha! 

lago. O, beware, my lord, of Jealousy ; 
It is the green-eyed monster, which doth make j 

The meat it feeds on :' that cuckold lives in bli8% ^ 

Who, certain of his fate, loves not his wronger ; 
But, O, what damned minutes tells he o'er, 
Who dotes, yet doubts ; suspects, yet s'trongly loves ! 

0th. 0, misery ! 

^ 'Tis sometTUng, TiothiTig.] It is a floxnething tiiat fonns no 
part of a man's true worth or riches. — ^A somethmg -nothing, how- 
ever, was perhaps a common expression for something of no moment. 

^ It is the green-eyed monster, &c.] Green-eyed means easily 
imposed on by appearance. In the Tempest, ii. 1, we have the 
expression * An eye of green/ referring to crednlous simplicity ; and 
in the Merchant of Venice, iii. 2, Portia speaks of 'Green-eyed 
jealoasy.' The old copies haye ' that doth mock the meat it feeds 
on,' which, if it be the true reading, seems to mean that jealousy 
mocks its victim. But, more probably, maJce was Shakspeare's word, 
and Iago*B meaning seems to me to be, that Jeatonsy is a monster 
kept aUve by the suggestions it makes to the mind in vhiohit dwells. 
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logo. Poor and content is ricli, ^d rich enougli ; 
But riclies. fineless ^ is as poor as winter, 
To him thati ever fears he shall be poor :— 
Good Heaven, the. souls of all my tribe defend 
From jealousy ! 

0th, Why, why is this ? 

Think'st thou I *d make a life of jealousy ; 
To follow .still* the changes of the moon 
With fresh suspicions ? No : to be once in doubt, 
Is onoe to be resolved." Exchange me for a goat, 
Wh^n I shall turn the business of my sonl 
To such exsufficate * and blown surmises, 
Matching thy inference.* 'T is hot to make me jealous. 
To say my wife is fair, feeds well, loves company, 
Is frep of speech, sings, plays, and dances well; 
Where virtue is, these are more virtuous :* ' 

Kor from mine own weak merits will I draw 
The smallest fear or doubt of her revolt ; 
For she had ey^s, and chose me. No, lago; 
I '11 see before I doubt ; when I doubt, prove ; 
And, on the proof, there is no more but this, — 
Away at once with love or jealousy ! 

lago, 1 am glad of this ; for now I shall have reason 
To show the love and duty that I bear you 
With franker spirit : therefore, as I am bound, 
Eeoeive it from me : — ^I speak not yet of proof. 

^ Fineless,'] BonndlesB. In Macbeth, It. 3, we have confin^^s, 

* 8HII.] PerpetnaUy. 

' Resolved.] Freed from doubt. 

^ Exsuffidcate,] Properly, ea>svfflateds made to rise and expand 
Iby inflation. 

B Matching thy vrifference,] Such as yon have supposed. 

^ Are more virtuous,] Are accessions to virtne ; set off virtue to 
advantage. 

e2 
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Look to your wife ; observe her well with Cassio ; 

Wear your eye thiiB, — ^not jealous, nor secure : 

I would not Have your free and noble nature, 

Out of self-bounty, be abused ; look to 't : 

I know our country disposition well ; 

In Venice tbey do let heaven see the pranks 

They dare not show their husbands ; their best conscience 

Is not to leave 't undone, but keep 't unknown. 

0th. Dost thou say so ? 

lago. She did deceive her father, marrying you : 
And when she seemed ' to shake and fear your looksi 
She loved them most. 

Oth» And so she did. 

logo. Why, go to, then ; 

She that» so young, could give out such a seeming, 
To seel her Other's eyes up, close as oak,' — 
He thought* 'twas witchcraft ;•— but I am much to 

blame ; 
I humbly do- beseech you of your pardon, 
For too much loving you. ' 

0th. I am bound to thee for ever. 

logo. I see this hath a little dashed your spirits. 

0th, ]!7ot a jot, not a jot. 

logo. T &ith, I fear it has, 

I hope you will consider what is spoke 
Comes from my love ; — ^but I do see you 're moy*d :— 
I am* to pray you not to strain my speech 

^ Becwre.'] Careless. 

« Seemed.] Prttended. 

> To seel, Ac.] To seel the eyes of a hawk was to fasten the eye* 
lids together, which was done in taming and training it. We there* 
fore unite with Staunton in suspecting that, instead of ' dose as 
oak* the poet wrote ' dose as hawk*8* 

* He thought.] That he thought. 

* I am.] That is, I am required. 
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To grosser issnes nor to larger reachi 
Than to suspicion. 

Oih. IwiUnot. 

logo. Should you do so, my lord, 

My speecli should fall into snch vile success 
As my thoughts aim not at. Gassio *b my worthy 

friend : — 
My lord, I see you 're moved. 

0th, No, not much moved : — 

I do not think but iDesdemona 's honest. 

logo. Long live she so ! and long live you to think so ! 

0th, And yet, how nature erring from itself,^ — 

lago. Ay, there's the point: — as, — ^to be bold with 
you,— 
Not to affect* many proposed matches 
Of her own clime, complexion, and degree. 
Whereto we see in all things nature tends : — 
Poh ! one may smell in such, a will most rank. 
Foul disproportions, thoughts unnatural, — 
But pardon me ; I do not in position" 
Distinctly speak of her ; though I may fear 
Her will, recoiling to her better judgment. 
May fall to match you with her country forms. 
And happily* repent. 

0th, Farewell, &rewell. 

K more thou dost perceive, let me know more ; 
Set on thy wife to observe. — Leave me, lago. 

logo. My lord, I take my leave. [Going. 



^ Naiwre erring from itself, 2 This refers to Desdemona as stray. 
ing £rom fair to black. 

* To affect,] To be inclined for, to desire. 

* In position,] As my subject. 

* HappH/y,] Haply $ perhaps. 
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0th, Why did I ^amrrj ? — This honest creature doubt- 
less 
Sees and knows more, much more, thcgo. he xmfolda. 

logo, [Betimimg,^ My Iwd, I would I might entreat 
your honour 
To scan this thipg no farther ; leave it to time : 
Although 'tis fit that Cassio have his place,-— 
For, sure, he fills it up with great ability, — 
Yet, if you please to hold him off awhile, 
You shall by that perceive him and his means : 
Note if your lady strain his entertainment^ 
With any strong or vehement importunity ; 
Much will be seen in that. In the mean time, 
Let me be thought too busy in my fears, — 
As worthy cause I have to fear I am, — 
And hold her free, I do beseech your honour. 

OtJi, Fear not my government. 

logo, I once more take my leave. [JSaj*^ 

0th, This fellow 's of exceeding honesty, 
And knows all qualities, with a learned spirit, 
Of hnman dealings. If I do prove her haggard,* 
Though that her jesses* were my dear heart-strings, 
I 'd whistle her off, and let her down the wind 
To prey at fortxme.* Haply, for I am black, 

* His entertaiwment.'] His being received again into service. — In. 
Jul. CsBS. V. "b, Octavius says ' AU that served Brutus, I will enter- 
tain them/ that is, take them into my service. 

3 Hagga/ird.] This term was applied to a refractory hawk, bent on 
seeking its own prey. 

8 Jesses.] Thongs tied round a hawk's leg, and held by the falconer. 

^ Vd whistle her off, &c.] Dr. Johnson says ' The falcondrs 
always let fly the hawk against the wind ; if she flies with the wind 
behind her, she seldom returns. If therefore a hawk was for any 
reason to be dismissed, she was let down the wind, and from that 
time shifted for herself and preyed at forU^ne* 
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And have not those soft parts of conversation 
That chainberers have ; or, for I am declined 
Into the vale of years, — ^yet that 's not mnch ; — 
She 's gone ; I am abused ; and my relief 
Must be to loathe her. O, curse of marriage. 
That we can call these delicate creatures ours. 
And not their appetites ! I had rather be a toad, 
And live upon the vapour of a dungeon, 
Than keep a comer in the thing I love, 
For others' uses. Tet, 't is the plague of great ones ; 
Prerogatived are they less than the base ; 
'T is destiny unshunnable, like death : 
Even then this forked plague^ is fated to us 
When we do quicken.* Desdemona comes : 
If she be false, O, then heaven mocks itself! 
I '11 not believe it. 

Enter Desdemona, and Emilu. 

Dea. How now, my dear Othello ! 

Tour dinner, and the generous islanders 
By you invited, do attend' your presence 

0th. I am to blame. 

Des, Why do you speak so faintly ? 

Are you not well P 

0th I have a pain upon my forehead here. 

Des, Why, that 's with watching ; 't will away again 
Let me but bind it hard, within this hour 
It will be well. 

^ Forked plague."] An allusion to the stag horns imagined to 
oharacterize a cackold ; as Actaeon was by Diana transf onned into a 
stag. Compare what Touchstone says in As you Like it, iii. 3, 
' Horns ! ever to poor men alone P — No, no ; the noblest deer hath 
them as huge as the rascal/ 

* QwickenJ] Begin to live. 

^ Attend*} Await : £rom the French attend/re* 



Digitized by 



Google 



80 OTHELLO. 



ACT in. 



Oth, Tour napkin is too little ; 

[He 'puts the hcmdkercMef from him; cmd it drops. 
Let it alone. Come, I '11 go in with yon. 

Des. I am very sorry that you are not well. 

\Ex6imt 0th. cmd Des. 

Erml. I am glad I have found this napkin : 
This was her first remembrance from the Moor: 
My wayward husband hath a hundred times 
Wooed me to steal it; but she so loves the token, — '' 
For he conjured her she should ever keep it,— 
That she reserves it ever more about her, 
To kiss and talk to. 

I '11 have the work ta'en out,^ and give *t lago ; 
What he will do with it, Heaven knows, not I ; 
I nothing, but to please his fiantasy. 

Enter Iago. 

logo. How how ! what do you here alone ? 

)BmU, Do not you chide ; I have a thing for you. 

logo, A thing for me : — ^it is a common thing— 

EmiL Ha! 

lobgo. To have a foolish wife. 

Emit, O, is that all ?— What will you give me now 
For that same handkerchief ? 

Iago, What handkerchief? 

ErrvU, What ha/ndJcerchief ? 
Why, that the Moor first gave to Desdemona j 
That which so often you did bid me steak 

la^o. Hast stolen it from her ? . - 

ErM, No, faith ; she let it drop by negligence. 
And, to the advantage,' I, being here, took 't up. 
Look, here it is. 

1 Ta^en ouf] Copied : an old meaning of the expression. 
* To the advcmtage, &c.] I, being here opporfcnnely. 
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Iago» A good wench ; give it me. 

Emii. What will you do with *t, that you have been so 
earnest 
To have me filch it? 

logo, \_8natching if] Why, what 's that to you ? 

EmU. If it be not for some purpose of import, 
Giv't me again ; poor lady ! she '11 run mad 
When she shall lack it. 

logo. Be not acknown on 't :* I have use for it. 
Go, leave me. lExit Emilia. 

I will in Cassio's lodging lose this napkin^ 
And let him find it. Trifles light as air 
Are to the jealous confirmations strong 
As proofs of holy writ : this may do something. 
The Moor already changes with my poison : 
Dangerous conceits are, in their natures, poisons, 
Which at the first are scarce found to distaste, 
B&t, with a little act upon the blood, 
Bum like the mines of sulphur. — I did say so : — 
Look, where he comes ! Not poppy, nor mandragora,' 
Nor all the drowsy syrups of the world. 
Shall ever medicine thee to that sweet sleep 
Which thou owedst' yesterday. 

. Be-enter Othello. 

0th, Ha ! ha ! false to me ? 

logo. Why, how now, general ! no more of that. 

^ Acknown oti't.] Known to have had anything to do with it. 

* Mcund/ragora,'] This herb is referred to in Flings Natnr 
History as a powerful soporific. In Antony and Cleopatra, i. 6, 
Cleopatra says ' GKve me to drink mandragora, that I might sleep out 
this great gap of time.' 

* Owedst,} Hadst properly or naturally belonging to thed. 

x3 
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OtJi, Avatilit! be gohe! thou hast set me on the 
rack ; — 
I swear 't is better to be much abused 
Than but to know 't a little. 

logo. How now, my lord ! 

0th. What sense had I of her stolen hours of lust ? 
I saw it not, thought it not, it harmed not me : 
I slept the next night well, was free and merry ; 
I foimd not Cassio's kisses on her lips : 
He that is robbed, not wanting what is stolen, 
Let him not know 't, and he 's not robbed at all. 

lago, I am sorry to hear this. 

0th. I had been happy, if the general camp, 
Pioneers tind all, had tasted her sweet body. 
So I had nothing known. 0, now, for ever 
FareweH the tranquil mind ! farewell content ! 
Farewell the plumed troops, and the big wars. 
That make ambition virtue ! 0, farewell ! • 

Farewell the neighing steed, and the shrill trump. 
The spirit-stirring drum, the ear-piercing fife. 
The royal banner, and all quality. 
Pride, pompj and circumstance of glorious war ! 
And O you mortal engines, whose rude throats 
The immortal Jove's dread clamours counterfeit, 
Farewell ! Othello's occupation 's gone ! 

Jago. Is 't possible ? — My lord, — 

0th, Villain, be sure thou prove my love a whore, — 
Be sure of it ; give me the ocular proof; 

[Taking him hy the throat 
Or, by the worth of mine eternal soul. 
Thou hadst been better have been^ bom a dog 
Than answer my waked wrath ! ' 

^ Hadst been better tuwe been.] An nngrammatical redundancy. 
Had, howerer, as an anxxliaiy to have was formerly not iihcomnion, 
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logo. Is 't come to this ? 

0th, Make me to see 't ; or, at the least, so prove it, 
That the probation bear no hinge nor loop 
To hang a doubt on, or woe npon thy life ! 

logo. My noble lord, — 

0th. If thou dost slander her, and torture me, 
Never pray more ; abandon all remorse ; ^ 
On horror's head horrors accumulate ; 
Do deeds to make heaven weep, all earth amazed ; 
For nothing canst thou to damnation add, 
Greater than that ! ' 

logo. O grace ! Heaven forgive me ! 

Are you a man ? have you a soul or sense ? — 
Grod be wi' you ; take mine office. — O wretched fool. 
That liv'st to make thine honesty a vice ! — 

monstrous world 1 Take note, take note, world. 
To be direct and honest is not safe, — 

1 thank you for this profit ; and from hence 

I '11 love no friend, sith love breeds such offence. 

0th. Nay, stay: — ^thou shouldst be honest. 

lago. 1 should be wise ; for honesty 's a fool, 
And loses that it works for. 

Oth» By the world, 

I think my wife be honest, and think she is not ; 
I think that thou art just, and think thou art not ! 
I '11 have some proof: her name, that was as fresh 
As Dian's visage, is now begrimed and black 
As mine own face. — K there be cords, or knives. 
Poison, or fire, or sufibcating streams, 
I '11 not endure it. — ^Would I were satisfied ! 

nor is it now entirely ont of use, thongh improper. Thus, instead 
of Jifl had hnovm, many would say If I had ha/oe Jcnoion, 

1 Remorse,"] Pity. 

> For nothing f &c.] Tor tlion canst do no evil that can make thy 
damnation greater than such slander and torture make it. 
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logo. I see, sir, you are eaten up witli passion : 
I do repent me that I put it to yon. 
Yon would be satisfied ? 

Otiu Would! nay, I will. 

lago. And may : but how ? how satisfied, my lord ? 
Would you the supervisor grossly gape on ? 

0th, Death and damnation ! O ! 

logo. It were a tedious difficulty, I think. 
To bring them to that prospect : damn them then. 
If ever mortal eyes do see them bolster 
More than their own ? What then ? How then ? 
What shall I say ? Where 's satisfaction ? 
It is impossible you shoxdd see this, 
Were they as prime as goats, as hot as monkeys, 
As salt as wolves in pride,^ and fools as gross 
As ignorance made drunk. But yet, I say, 
If imputation and strong circumstances, — 
Which lead directly to the door of truth, — 
Will give you satisfaction, you may have 't. 

0th, Give me a living reason* she 's disloyal. 

lago. I do not like the office : 
But, sith I 'm entered in this cause so far, 
Pricked to 't by foolish honesty and love, 
I will go on. I lay with Cassio lately ; 
And, being troubled with a raging toothy 
I could not sleep. 

There are a kind of men so loose of soul, 
That in their sleeps will mutter their afiairs ; 
One of this kind is Cassio : 
In sleep I heard him say, — Sweet Desdemona, 
Let us he wa/ry, let v» hide ov/r loves* 

' In jpride."] lu their excitement. 

* A living rea6on.\ A reason referring to some person. 
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And then, sir, wonld he gripe and wring my hand, 
Cry, — 0, sweet creaiwre ! and then kiss me hard. 
As if he plucked up kisses by the roots. 
That grew.npon my hps; then sighed, and then 
Cried, Cursed fate that gave thee to the Moor! 

0th, monstrons ! monstrous ! 

logo. Nay, this was but his dream. 

0th. But this denoted a foregone conclusion ;^ 
'T is a shrewd doubt, though it be but a dream. 

la^o. And this may help to thicken other proofs. 
That do demonstrate thinly. 

0th, I '11 tear her all to pieces. 

la^o. Nay, but be wise; yet we see nothing done; 
She may be honest yet. Tell me but this, — 
Have you not sometimes seen a handkerchief 
Spotted with strawberries in your wife's hand ? 

0th, I gave her such a one ; 't was my first gift. 

logo, I know not that : but such a handkerchief 
(I anjL'sure it was your wife's) did I to-day 
See Cassio wipe his beard with. 

0th. If it be that,-* 

logo. If it be that, or any that was hers, 
It speaks against her with the other proofs. 

0th. O that the slave had forty thousand lives,— 
One is too poor, too weak for my revenge ! 
Now do I see 't is true.^-Look here,. lago ; . . 
All my fond love thus do I blow to heaven ; 
. 'T is gone ! — 

Arise, black vengeance, from the hollow hell ! 
Yield up, O Love, thy crown and hearted throne 
To tyrannous Hate ! swell, bosom^ with thy fraught. 
For 't is of aspics' tongues ! 

^ A foregone eoncluaion.] A previons determinatioiu 
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logo. Yet be content. 

0th. 0, blood, blood, blood! 

logo. Patience, I say ; yotir mind perhaps may change. 

Oih. Never, lago. Like to the Pontic sea. 
Whose icy current and compulsive conrse 
Ne'er feels retiring ebb, but keeps due on 
To the Propontic and the Hellespont ;* 
Even so my bloody thoughts, with violent pace, 
Shall ne'er look back, ne'er ebb to humble love, 
Till that a capable and wide revenge 
Swallow them up. — Now, by yond marble heaven, 
In the due reverence of a sacred vow [Kneels 

I here engage my words. 

lago. Do not rise yet. — [Kneels. 

Witness, you ever-burning lights above, 
You elements that clip * us round about, 
Witness, that here lago doth give up 
The execution of his wit, hands, heart, 
To wronged Othello's service ! Let him command. 
And to obey shall be in me remorse," 
What bloody business ever ! 

0th. I greet thy love, 

Not with vain thanks, but with acceptance bounteous,* 
And^will npon the instant put thee to 't : 



1 Like to the Pontic Sea, &c.] The Pontic Sea is the Pontus 
Eimnns or Black Sea j the Propontic is the Propontis, or Sea of 
Marmora ; and the Hellespont is the Channel of the Dardanelles. 
There are lio tides in the Black Sea, bnt it has a Strong regular 
current towards the Sea of Marmora and the Dardanelles. 

^ CUp,'] To clip is to embrace. ' 0, let me clip yon in arms as 
Bonnd/ &Q, — Goriolanns, i. 6. 

^ Remorse.] Compassion for him. 

^ With acceptance hoimteous.] With fall acceptance of the ser- 
vice offered. 
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Within these three days let me hear thee say 
That Cassio 's not alive. 

logo. My friend is dead : *t is done at your request ; 
But let her live. 

0th. Damn her, lewd minx ! O, damn her ! 

Come, go with me apart ; I will withdraw, 
To fumisli me with some swift means of death 
For the fair devil. Now art thou my lieutenant. 

logo. I am your own for ever. \_Exeunt 

SCENE IV.—Bef(yre the CasUe. 

Enter Desdemona, Emilu, cmd Clown. 

. Bes, Do you know, sirrah, where lieutenant Cassio 
lies?^ 

Glo, I dare not say he lies any where. 

Ees, Why, man ? 

Glo, He is a soldier; and for one to say a soldier lieSy 
is stabbing. 

Eea, Go to ; where lodges he ? 

Glo, To tell you where he lodges ; is to tell you where 
I He. 

Ees. Can anything be made of this ? 

Glo, I know not where he lodges: and for me to 
devise a lodging, and say he lies here or he lies there, 
were to lie in mine own throat.* 

Dee, Can you inquire him out, and be edified by 
report ? 

^ Lies.'l Lodges. 

' To lie in mme ovm th/roat] This meant to utter a ^vilfol lie. To 
lie in the teeth was less intentional, and gave less offence. The im- 
putation t}f falsehood was called giving the Ue. See the Editor's 
Hamlet, p.. 70, note 8. ' 
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Glo. I will catechize the world for him ; that is, make 
qnestions, and by them answer. 

Des, Seek him, bid Mm come hither ; tell him I have 
moved my lord on his behalf, and hope all will be well. 

Gh, To do this is within the compass of man's wit ; 
and therefore I wiU attempt the doing it. [Exit, 

Bes, Where should I lose that handkerchief, Emilia ? 

Emil, I know not, madam. 

Des. Believe me, I had rather have lost my purse 
Full of crusadoes :* and, but my noble Moor 
Is true of mind, and made of no such baseness 
As jealous creatures are, it were enough 
To put him to ill thinking. 

Emil. Is he not jealous ? 

Des, Who, he ? I think the sun where he was bom 
Drew all such humours from him. 

Emil, Look, where he comes. 

Des, I will not leave him now, till Cassio 
Se called to him. 

Enter Othello. 

How is 't with you, my lord ? 

0th, Well, my good lady. — [Aside,'] 0, hardness to 
dissemble ! — 
How do you, Desdemona ? 

Des, Well, my good lord. 

0th, Give me your hand: this hand is moist, my lady. 

Des, It yet has felt no age nor known no sorrow. 

0th. This argues fruitfiilness and liberal heart ;— 
Hot, hot, and moist : this hand of yours requires 
A sequester from liberty, fasting and prayer, 
Much castigation, exercise devout ; 

^ Crusadoes,^ A cmsado was a Portuguese gold corn, stamped 
with tlie figure of a ctobb, and worth about nine shillings. 
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For here 's a young and sweating devil here, 
That commonly rebels. 'T is a good hand, 
A frank one. 

Des. Yon may, indeed, say so ; 

For 't jras that hand that gave away my heart. 

0th, A liberal hand : the hearts of old gave hands ; 
But onr new heraldry is hands, not hearts. 

Des. I camiot speak of this. Come now, yonr promise. 

0th. ■ What promise, chuck ? 

Des, I have sent to bid Cassio come speak with you. 

0th, I have a salt and sorry rheum ^ offends me ; 
Lend me thy handkerchief. 

Des. Here,* my lord. 

Oth. That which I gave you. 

Des, I have it not about me. 

Oth, Not? ^ 

Des, No^ indeed, my lord. . ' 

Oth. That is a fault, 

That handkerchief 
Did an Egyptian to my mother give^ 
She was a charmer, ** and could almost read 
The thoughts of people : she told her, while she kept it 
'T would make her amiable, and subdue my fother 
Entirely to her love ; but if she lost it, 
Or made a gift of it, my father's eye 
Should hold her loathly, and his spirits should hunt 
After new fancies. She, dying, gave it me ; 
And bid me, when my fate would have me wive. 
To give it her.* I did so : and take heed on 't ; . 



* Rhewm.'] A mttcoiis discharge caused by a cold. 

* Here.] Here it is. 

* Cha/rmer.'] One that tised charms or enchantments. 

* Her.] This iff tmgrammatical, but of course refers to the notin 
contained in the meaning of -the verb ' wive.' 
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Make it a darling like your preciooB eye ; 
To lose *t or give 't away were such perditLon 
As nothing else could match. 

Bes. Is 't possible? 

0th. 'T is tme : there 's magic in the web of it : 
A. sibyl, that had nimibered in the world 
The sun to conrse two hundred compasses,^ 
In her prophetic fdry * sewed the work ; 
The worms were hallowed that did breed the silk ; 
And it was dyed in mummy which the skUfdl 
Conserved of maidens' hearts. 

JDes. Indeed ! is *t true ? 

0th. Most veritable ; therefore look to 't well. 

Des, Then would to heaven that I had never seen 't! 

0th. Ha ! wherefore ? 

i)e8. Why do you speak so startingly and rash ? 

0th. Is 't lost P is 't gone ? speak, is 't out of the 
way? 

Bes, Heaven bless us ! 

0th, Say you? . 

JDes, It is not lost ; but what an if* it were i 

0th. How? 

Bes. I say, it is not lost. 

0th. Fetch 't, let me see 't. 

Bes. Why, so I can, sir, but I will not now. 
This is a trick to put me from my suit : 
Pray you, let Gassio be received again. 

0th. Fetch me the handkerchief: my mind misgives. 

Bes. dome, come ; 

1 JHumbered, &o.] Counted the son to have nm 200 revoltitioiiB \ 
had lived in the world 200 years. 

> F'wry.'\ Frenzy. 

* An t/.] A common redundancy in old authom ; the Saxon word 
an, sometimes cormpted to a/nd, raaant if. 
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Yon '11 Bover meet a more enffident maii. 

0th, The handkerebief 1 

Bes, I pra.79 taJk me of Oaausio. 

0th. Tlie luu^dkorcbief ! 

Des. A man thai all his time 

Hath founded his good fortunes on yonr loye, 
Shared dangers with yon, — 

0th. , . The handkerchief! 

Des. In sooth, you are to blame. 

Oih. Away ! [Exit. 

EmU. Is not this man jealous ? 

Des. I ne'er saw this before. 
Snre, there 's some wonder in this handkerchief 
I am most nnhappy in the loss of it. 

Emil. 'T is not a year or two shows ns a man : 
They are all bnt ^ stomachs, and we all but food ; 
They eat us hungerly, and when they are full 
They belch us. — Look you, — Cassio and my husband. 

Enter Iago and Cassio. 

lago. There is no other way : *t is she must do 't : 
And, lo, the happiness ! go and importune her. 

Des. How now, good Cas^o P what 's the news with 

you? 
^ Gas. Madam, my former suit : I do beseech yon, 
That by your virtuous means I may again 
Exist, and be a member of his love 
Whom I, with all the office of my heart. 
Entirely honour. I would not be delayed : 
Kmy offence be of such mortal kind. 
That nor my service past, nor present sorrows 
Nor purposed merit in futurity, 

. 1 But,] Only. 

* Borrows.^ Penitence; regrets. ^ 
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Can ransom me into his love again, 
But to know BO mnst be my benefit ; 
So shall I clothe me in a forced content. 
And shut myself up in some other course, 
To fortune's alms. 

JDes. Alas, thrice-gentle Gassio I 

My advocation is not now in tune ; 
My lord is not my lord ; nor should I know him. 
Were he in fiivour as in humour altered.^ 
So help me every spirit sanctified, 
As I have spoken for you all my best, 
And stood within the blank ' of his displeasure 
For my free speech ! You must a while be patient: 
What I can do I will ; and more I will 
Than for myself I dare : let that suffice you* 

logo. Is my lord angry ? 

EmU. He went hence but now, 

And certainly in strange unquietness. 

logo. Can he be angry ? I have seen the cannon 
When it hath blown his ranks into the air, 
And, like the devil, from his very arm,' 
Puffed his own brother ; — and can he be angry P 
Something of moment, then : I will go meet him ; 
There 's matter in 't indeed if he be angry. 

Bes, I prithee, do so. — IJEJxit Iago.] Something, sure, 
of state, — 
Either from Venice, or some unhatched practice 
Made demonstrable here in Cyprus to him, — 

^ Were he vnfa/wwrf &o.] Favour is/ocd. Compare what Portia 
says in Julius Caesar, u. 1, ' And could it work so mQch upon your 
shape, as it hath nmoh prevailed on your condition, I should not 
know yon, Bmtns.' 

< The hlimk.'\ The central part of a target was white. 

* J.rm.] Elbow or side. 
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Hath puddled his clear spirit ; and in snch cases 
Men's natnres wrangle with inferior things, 
Though great ones are their object. 'T is even so ; 
For let our finger ache, and it indues 
Our other healthful members eyen to a sense 
Of pain. Nay, we must think men are not gods, 
Nor of them look for such observancy 
As fits the bridal. — ^Beshrew me much, Emilia, 
I was (unhandsome warrior as I am) 
Arraigning his nnkindness with my soul ; 
But now I find I had suborned the witness. 
And he 's indicted falsely. 

EmU, Pray heaven it be state-matters, as you think. 
And no conception nor no jealous toy 
Concerning you. 

Des, Alas, the day ! I never gave him cause. 

EmU. But jealous souls will not be answered so ; 
They are not ever jealous for the cause. 
But jealous for they're jealous : it is a monster, 
Begot upon itself, bom on itself. 

Dee. Heaven keep that monster from Othello's mind ! 

EmU. Lady, amen ! 

Des, I will go seek him. — Cassio, walk here*about : 
If I do find him fit, I '11 move your suit, 
And seek to effect it to my uttermost. 

Gas, I humbly thank your ladyship. 

[Exetmt Dbsdbmona and Emilia. 

Enter Bianca. 

Bian, Save you, friend Cassio ! 

Gas, What make you * from home p 

How is it with you, my most fair Bianca ? 
I' faith, sweet love, I was coming to your house. 
1 Wh(xt make you»] For what purpose come you ? . 
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Bian, And I was going to your lodging, Cassio. 
What ! keep a week away ? seven days and nights ? 
Eight score- eight^ hours ? and lovers' absent hours, 
More tedious than the dial eight score times ? 

weary re6koning ! 

Cos, 1 Pardon me, Bianca j 

1 have this while with leaden thoughts been pressed : 
But I shall, in a more continuate * time, 

Strike off this score of absence. Sweet Bianca, 

\Qiving Tier Desdemona's handkerchief. 
Take me this work out. 

Bian. O, Oassio, whence came this ? 

This is some token from a newer friend : 
To the felt absence now I feel a cause. 
Is 't come to this ? Well, well. 

Cos. Go to, woman f 

Throw your yile guesses in the devil's teeth, 
From whence you have them. You are jealous now 
That this is from some mistress, some remembrance : 
No, in good troth, Bianca. 

Bian, Why> whose is it ? 

Cos, I know not neither ; I found it in my chamber. 
I like the work well : ere it be demanded 
(As like enough it will) I 'd have it copied : 
Take it, and do 't ; and leave me for this time. 

Biom. Leave you ! wherefore ? 

Gas, I do attend here on the general ; 
And think it no addition, nor my wish,* 
To have him see me womaned. 



^ ContiTMiate.'l Uninterrupted. The qnarto of 1622 has eon- 
venient, 

^ ThinJc it no addition, &o.] Think it no title of credit, nor is it 
my frish. The. oonstmction here is ongrammaticaL 
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Bicm, Why, I pray you P 

Gas, Not tliat I love you not. 

Bicm. But that you do not love me. 

I pray you, bring me on the way a little ; 
And say if I shall see you soon at night. 

Gas, 'T is but a little way that I can bring you. 
For I attend here : but I '11 see you soon. 

Bian, 'T is very good; I must be circumstanced.* 

[Emeunt, 

^ CvrcymstwncedH Controlled by, or Bubmissiye to, circamstanceB. 
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ACT IV. 

SCENE L—The same. Before the Castle. 
Enter Othello cmd Iaqo. 

logo. "Will you think bo ? 

0th. ThvnJc so, lago ! 

logo. What, 

To kiss in private ? 

0th. An nnanthorized kiss P 

logo. Or to be naked with her friend in bed 
An honr or more. Not meaning any harm ? 

0th. Naked in bed, lago, and not mean harm ! 
It is hypocrisy against the devil : 
They that mean virtnonsly, and yet do so, 
The devil their virtue tempts, and they tempt heaven. 

logo. If they do nothing, 't is a venial slip : 
But if I give my wife a handkerchief, — 

0th. What then? 

logo. Why then 't is hers, my lord ; and, being hers, 
She may, I think, bestow 't on any man. 

0th. She is protectress of her honour too ; 
May she give iJiat ? 

lago. Her honour is an essence that 's not seen ; 
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They have it very ofb that have it not:* ' r' ' ' 
But, for the handkerchief, — 

0th, By heaven, I would most gladly have forgot 
it:— '. ' ' 

Thou saidst, — 0, it comes o'er my meijiory, 
As doth the raven o'er the infections* house, 
Boding to all, — ^he had my handkerchief. 

lago. Ay, what of that ? 

0th, That 's not. so good now.' 

lago. What, if I had said I had seen him do you 
wrong ? 
Or heard him say, — as knaves ba such* abroad, 
Who having, by their own importunate suit, 
Or voluntary dotage*^ of some mistress. 
Convinced, or supplied them,® cannot choose' 
But they must blab, — 

0th. Hath he said any thing ? 

lago. He hath, my lord ; but be you well assured, 
No more than he '11 unswear. 

0th. What hath he said? 

* They have it, &c.] Very often there are nominal or formal 
owners of it, from whom it is in reality alienated. Shakspeare 
often uses the figure called Paradox. In the present play lago says 
' I am not what I am' (i. 1) ; ^d Desdemona says * My lord is not 
my lord* (iii. 4). 

' I'nSectiou8,'\ That contains some one having an infectious 
disease. 

* ThaVs not so' good now.] To say * What of that?' is to speak 
not so sensibly as yon generally do. 

^ Kna/ves he such."] There be snch knaves. 
'^ Voluntary dotage.] Spontaneous, fondness. 

* Convinced or supplied them.] Overcame one, or granted the 
request of the other. ' His two chamberlains will I With wine and 
wassail so convince.* — Macbeth, i. 7. 

7 Cammot choose^ Cannot avoid or help' it. A very common 
meaning in old writers. 
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logo. Faitli, that he did, — I know not what he did. 

Oth. What? what? 

logo. Lie— 

(M. With her P 

I(igo, With her. 

OiL Lie with her ! that 's i^ilsome. — ^Handkerchief^ — 
confessions, — ^handkerchief! — ^To confess, and be hanged 
for his labonr. — ^First, to be hanged, and then to confess. 
— I tremble at it. Nature wonld not invest herself in 
snch shadowing passion, withont some instruction. It 
is not words that shake me thus : — ^Pish ! — ^Noses, ears, 
and Hps : — Is *t possible ? — Confess ! — Biuidkerchief ! — 
O, devil ! [FcbUs in a trcmce. 

logo. Work on, 
My medicine, work ! Thus credulous fools are caught ; 
And many worthy and chaste dames even thus. 
All guiltless, meet* reproach. — ^What, ho ! my lord ! 
My lord, I say! OtheUol 

Enter Cassio. 

How now, Cassio ? 

Cos. What is the matter ? 

logo. My lord is &Jlen into an epilepsy : 
This is his second fit ; he had one yesterday. 

Gas. Bub him about the temples. 

logo. No, forbear: 

The lethargy must have his quiet' course ; 
If not, he foams at mouth, and by and by 
Breaks out to savage madness. Look, he stirs : 
Do you withdraw yourself a little while, 
He will recover straight : when he is gone, 

^Meet.] Ileetwith. 
•flisj It«. 
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I would on great occaelon speak with yon. — 

lEndt Cassio. 
How is it, general ? have yon not hurt yonr head P 

0th, Dost thon mock me ?^ 

lago, I mock yon ! no, by heaven : 

Would yon would bear your fortune like a man ! 

0th. A homed man *s a monster and a beast. 

logo. There 's many a beast, then, in a populous city, 
And many a civil monster. 

0th, Did he confess it ? 

IcLgo. Grood sir, be a man 

Think every bearded fellow that 's but yoked 
May draw with you : there 's millions now alive 
That nightly lie in those unproper* beds. 
Which they dare swear peculiar;' yonr case is better. 
O, 't is the spite of hell, the fiend's arch-mock, 
To lip a wanton in a secure* couch, 
And to suppose her chaste ! No, let me know ; 
And, knowing what I am, I know what she shall be. 

0th. 0, thou art wise ; 't is certain. 

lago. Stand you awhile apart ; 

Confine yourself but in a patient list.* 
Whilst yon were here, o'erwhelmed with your grief, — 
A passion most unsuiting such a man, — 
Cassio came hither : I shifted him away. 
And laid good 'sense upon your ecstasy;* 
Bade him anon return, and here speak with me ; 

1 Mock me.] As if lago had metoA the hurt done to the head 
when one is made a homed monster, that is, a cuckold. 
* Unproper.} Not reserved for one. 
' PecuUa/r.'} To be peculiarly or ezclnsiTQlj theirs. 
^ Secure.] Untroubled with sospicion. 

^ List] Bound. The Uats were the boundary of tilting ground. 
^ Ecstasy.} Frenzy. 

t2 
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The which he promified. Do but encave yourself, 

And mark the fleers/ the gibes, and notable scorns, 

That dwell in every region of his fece ; 

For I will make him tell the tale anew ;— 

I say, but mark his gesture. Marry, patience ; 

Or I shall say you are all in all in spleen, 

And nothing of a man. 

0th, Dost thou hear, lago P 

I will be found most cunning in my patience ; 
But — dost thou hear ? — most bloody. 

logo. That 's not amiss ; 

But yet keep time in all. Will you withdraw ? 

[Othello retires. 
Now wiU I question Cassio of Bianca, 
A housewife^ that, by selling her desires. 
Buys herself bread and clothes : it is a creature 
That dotes on Cassio, — as *tis the strumpet's plague. 
To beguile many and be beguiled by one ; — 
He, when he hears of her, cannot refrain 
From the excess of laughter : — here he comes :— 
As he shall smile, Othello shall go mad ; 
And his unbookish" jealousy must construe 
Poor Cassio' s smiles, gestures, and light behaviour, 
Quite in the wrong. — 

Ee-ent&r Cissio. 

How do you now, lieutenant ? 
Cos. The worser, that you give me the addition* 
Whose want even kills me. 

1 Fleers.]' Sneers. 

* A houseioife.} The name here denotes a loose woman; 
• ^ Unbookish,} Ignorant. 

' The addition.} The title of lieutenant. 
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logo. Ply Desdemona well, and you are stirfe on't. 
Now, if this suit lay in Bianca's dower/ 

IS^edkmg lower. 
How quickly should you speed ! 

Cos. Alas, poor csaitiff I 

0th. [Aside.'] Look, how he laughs already ! 

Ic^o. I never knew woman love man so. 

Cos. Alas, poor rogue ! I think, i' faith, she loves me* 

0th. [Aside.'] Now he denies it fedntly, and laughg itout. 

logo. Do you hear, Cassio ? 

0th, [Aside.] . Now he importunes him 

To tell it o'er : — go to ; well said, well said, 

logo. She gives it out, that you shall marry her : 
Do you intend it ? 

Cos. Ha, ha, ha ! 

0th. [Aside."] Do you triumph, Boman? do you 
triumph ? 

Cos. 1 marry her! — ^what, a customer?* Prithee 
bear some charity to my wit ; do not think it so un- 
wholesom^. — Ha, ha, ha ! 

0th. [Aside.] So, so ; so, so : — ^they langh that win. 

lago. Faith, the cry goes that you shall marry her. 

Cos. Prithee, say true. 

logo. I am a very villain else. 

0th. [Aside.] Have you scored me ? Well.' 

Gas. This is the monkey's own giving out : she is per- 
suaded I will marry her, out of her own love and 
flattery,* not out of my promise. 

^ Vower.} Gift. • 

' A customer.] A loose woman waa sometimes called a onstomer 
or commoner. 

« Scored me ? trelZJ Chalked mer np as yonr debtor. Well, I will 
pay yon. 

* Her own love, &o.] The love and flattery of herself. 
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0th. [Aside,] lago beckons me; now lie begins the 
story, 

O<X0. She was here even now ; she haunts me in every 
place. I was, the other day, talking on the sea-bank 
with certain Venetians ; and thither comes the bauble, 
and falls me thus abont my neck, — 

0th. [Aside.] Crying, 0, dea/r Cosmo ! as it were : his 
gesture imports it. 

Gas. So hangs, and lolls, and weeps npon me ; so 
shakes and pulls me : — ^ha, ha/ ha ! — • 

0th, [AsideJ] Now he tells how she plucked him to 
my chamber. O, I see that nose of yours, but not that 
dog I shall throw it to. 

Cflw. Well, I must leave her company. 

logo. Before me ! * look, where she comes. 

Cos. 'T is such another fitchew ! ' marry, a perfumed 
one. 

Unter BaircA. 

— ^What do you mean by this haunting of me ? 

Bimi, Let the devil and his dam haunt you ! 
What did you mean by that same handkerchief you gave 
me even now ? I was a fine fool to take it. I must 
take out the work ! — ^A likely piece of work, that you 
should find it in your chamber, and know not who lefb 
it there ! This is some minx's token, and I must take 
out the work! There, — give it your hobby-horse: 
wheresoever you had it, I '11 take out no work on 't. 

Oas. How now, my sweet Bianca P how now P how 
now? 

1 B^w me.] What do I see ! 

* Such (mother fitchew.] Such a pole-cat. The sneceeding 
epithet * perfumed/ is an aUasion to the dvet-cat. 
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0th, {^Aside,'] By beayen, that shoTiId be my handker- 
chief! 
Bicm. An yon '11 come to snpper to-night, you may ; 
and yon will not, come when yon are next prepared for. 



logo. After her, after her. 

Cos. Faith, I mnst ; she '11 rail in the streets else. 

logo. Will yon snp there ? 

Cos, Yes, I intend so. 

logo. Well. I may chance to see yon ; for I wonld very 
fain speak with yon. 

Cos, Prithee, come ; will yon P 

logo. Go to ; say no more. lExit Oassio. 

Oth. \Commg fonoa/rd.] How shall I mnrder him, 
lago? 

logo. Did yon perceive how he langhed at his vice P 

Oth. 0, lago ! 

logo. And did yon see the handkerchief P 

Oth. Was that mine P 

IcLgo. Yonrs, by this hand : and to see how he prizes 
the foolish woman yonr wife ! she gave it him, and he 
hath given it his whore. 

Oth. I wonld have him nine years arkilling.— 
A fine woman ! a &ir woman ! a sweet woman ! 

logo. Nay, yon mnst forget that. 

Oth. Ay, let her rot, and perish, and be damned to- 
night ; for she shall not live ; no, my heart is tnmed to 
stone ; I strike it, and it hnrts my hand. — O, the world 
hath not a sweeter creature : she might lie by an em- 
peror's side, and command him tasks. 

logo. Nay, that 's not your way. 

Oth. Hang her ! I do but say what she is : — So deli- 
cate with her needle J — ^An admirable musician ! 0, she 
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will sing the savageness ont of a bear ! * — Of so high and 
plenteons wit and invention ! 

lago. She *s the worse for all this. - 

0th. O, a thousand thousand times : — and then, of so 
gentle a condition ! * 

logo. Ay, too gentle. 

Oih. Nay, that *s certain : — ^but yet the pity of it, lago ! 
— 0, lago, the pity of it, lago ! 

logo. If you are so fond over her iniquity, give her 
patent® to oflfend ; for, if it touch not you, it comes near 
nobody. 

0th, I will chop her into messes : — Cuckold me ! 

logo. O, 't is foul in her.. 

0th. With mine officer ! 

lago. That 's fouler. 

. 0th, Get me some poison, lago ; this night : — I *llnot 
expostulate with her, lest her body and beauty unprovide 
my mind ag^in : — ^this night, lago. 

lago. Do it not with poison ; strangle her in her bed, 
even the bed she ;hath contaminated. 

0th. Good, good : the justice of it pleases ; very good ! 

logo. And, for Cassio, — ^let me be his undertaker : you 
shall hear more by midnight. \_A tru/mjpet without. 

0th. Dxcellent good.* — ^What trumpet is that same ? 

logo. Something from Venice, sure. 'T is Lodovico, 
Come from the duke ; and, see, your wife is with him. 

Enter LoDOVico, Desdemona, amd Attendants. 
Lad. Save you, worthy general ! 

I Sing the sa/vageness, &c.] An allusion to the fabled power of 
Orphens. 

• Condition,} Temper. 

• Patent.] Free open licence. 

• Excellent good,"] See page 25, note !• . . j 
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0th. With all my heart, sir. 

. Lod, The dnke and senators of Venice greet yon. 

. [Qites him a packet 

0th. I kiss the instrument of their pleasures. 

[Opens the pockety and reads, 

Lee. And what *8 the news, good cousin Lodovico ? 

la^o. I am very glad to see you, signior ; ^ 

Welcome to Cyprus. 

Lod. I thank you. How does lieutenant Cassio P 

logo. Lives, sir. 
' Des, Cousin, there 's fallen between him and my lord 
An unkind breach ; but you shall make all well. 

0th. Are you sure of that ? 

Des. My lord ? 

0th. [Reads.] Tlmfail you not to do, us you wtU — 
' Lod. He did not call ^ he 's busy in the paper. • 
Is there division 'twixt my lord and Cassio ? 
' Bes. A most unhappy one ; I would do much 
To atone them,^ for the love I bear to Cassio. 

0th. ¥iTe and brimstone ! 

Des. My lord? 

0th. Are you wise ? 

I>e»/l/VTiat, is he angry ? 

Lod, May be the letter moved him ; 

For, as I think, they do command him home, 
Deputing Cassio in his government. 
' Des. Trust me, I am glad on 't. 

0th. Indeed? 

^ Des. My lord? 

0th. I am glad to see you mad. 

^ To atone ihem,1 To set them at one ; to reconcile them. 8o 
in As Yon Like It, ▼. 4, * When earthly things, made even, atoBO 
together/ that is, harmonize together, 

p3 
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Bes. Why, sweet Othello ? 

Oth. Deyil ! ISinhing her. 

Des. I hare not deserved this. 

Lod. My lord, this would not be believed in Venice, 
Though I should swear I saw 't : 't is very mnch ; 
Make her amends ; she weeps. 

Oth. 0, devil, devil! 

If that the earth conld teem^ with woman's tears. 
Each drop she £sJls wonld prove a crocodile.— «> 
Out of my sight ! 

Bea. I will not stay to offend you. [Qomg. 

Lod. Truly, an obedient lady : — 
I do beseech your lordship, call her back, 

Oth. Mistress! 

Bes. My lord ? 

Oth. What wonld yon with her, sir? 

Lod. Who, I, my lord? 

Oth. Ay ; you did wish that I wonld make her torn : 
Sir, she can turn, and turn, and yet go on, 
And turn again ; and she can weep, sir, — weep ; 
And she 's obedient, as you say, — obedient ; — 
Very obedient. — ^Proceed you in yonr tears. — 
Concerning this, sir, — 0, well-painted passion !— 
I am commanded home. — Gtet you away ; 
I '11 send for you anon. — Sir, I obey the mandate, 
And will return to Venice. — ^Hence, avaunt ! 

\Exvb Desdehona. 
Gassio shall have my place. And, sir, to-night, 
I do entreat that we may sup together : 
You are welcome, sir, to Cyprus. — Gt>ats and monkeys ! 

[ExU. 
; Lod. Is this tiie noble Moor whom our full senate* 

1 Teem!\ Ooaeeiye. 

* Owr fuU smiite.] The whole body of our genators. 
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Gall all in all sufficient P — Is this the natnre 
Whom passion conld not shake ? Whose solid virtue 
The shot of accident, nor dart of chance, 
Oonld neither graze nor pierce ? 

logo. He is mnch changed. 

Lod, Are his wits safe P is he not light of brain P 

Idgo. He 's — that he is : I may not breathe my 
censure.* 
What he might be, — ^if, what he might, he is not,— 
I would to heaven he were ! 

Lod^ What, strike his wife ! 

lago. Faith, that was not so well ; yet would I knew 
That stroke would prove the worst. 

Lod. Is it his use ? 

Or did the letters work upon his blood, 
And new-create' this fault P 

logo, Alas, alas ! 

It is not honesty in me to speak 

What I have seen and known. You shall observe him ; 
And his own courses will denote him so. 
That I may save my speech : do but go after, 
And mark how he continues. 

Lod, I am sony that I am deceived in him. 

[Exemi. 

SCENE n.— ^ Boom m the OasOs. 

Enter Othello cmd Emilia. 

0th, You have seen nothing, then P 

EmiL Nor ever heard, nor ever did suspect. 

0th, Yes, you have seen Cassio and she together; 

1 Cen8V/re.'\ Judgment. 

' Ne^vO'Creatcl Originate. •• ' 
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Emil. But then I saw no harm, and then I heatd 
Each syllable that breath made np between them. 

0th. What, did they never whisper ? 

EmU, Never, my lord.: 

0th, Nor send yon out o' the way ? 

EmU, Never. 

Oih, To fetch her £ui, her gloves, her mask, nor 
nothing ? 

Emit, Never, my lord. 

0th, That's strange. 

Emit. I durst, my lord, to wager she is honest. 
Lay down my soul at stake : if you think other, 
Remove your thought, — it doth abuse your bosom. 
If any .wretch have put this in your head, 
Let heaven requjte it with the serpent's curse ! 
For if she be not honest, chaste, and true, 
There's no man happy ; the purest of their wives 
Lb foul as slander. 

Oih. Bid her come hither : — ^go. — 

[Eidt Emilu. 
She says enough ; — ^yet she 's a simple bawd 
That cannot say as much. This is a subtle whore, 
A closet-lock-and-key of villanous secrets : 
And yet she '11 kneel and pray ; I have seen her do 't. 

Enter Emilia wUh Desdemoka. 

Des, My lord, what is your will P ^^ 

0th. Pray yoi;, chuck, come hither. 

Des. What is your pleasure ? 
0th. Let me see your eyes; 

Look in my face. 

Des. What horrible fancy 's this P 

0th. Some of your function,^ mistress; [To Emilia. 

> Borne of yovr function.] I want some of you seryice. 
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Leave procreants alone, and shnt the door ; 

Cough, or cry herrij if any body come : 

Your mystery, your mystery ; — nay, despatch ! 

lEodt Emilia. 

Des, Upon my knees, what doth your speech import ! 
I understand a fury in your words, 
But not the iwords. 

0th Why, what art thou ? 

jDes^ Tour wife, my lord ; your true and loyal wife. 

0th. Come, swear it, damn thyself; 
Lest, being like one of heaven, the devils themselves 
Shoujd fear to seize thee : therefore be double- damned, — 
Sweai>7-thou art honest. 

Des, Heaven doth truly know it. 

0th, Heaven truly knows that thou ayt false as hell. 

Des, To whom, my lord ? with whom ? how am I 
false ? 

Otlp, Ah, Desdemona! — away! away! away! 

Des. AJas, the heavy day I — Why do you weep ? 
Am I the motive of these tears, my lord ? 
If haply you my father do suspect 
An insirument of this your calling back,* 
Lay not your blame on me ; if you have lost him, 
.Why, I have lost him too. 

Oth, Had it pleased heaven 

To try me with affliction ; had he rained 
All kinds of sorQS and shames on my bare head ; 
Steeped me in poverty to the very lips ; 
Given to captivity me and my utmost hopes ; 
I should have found in some place of my soul 
A drop of patience : but alas ! to make me 
The fixed figure for the time of Scorn* 

^ Calling hcLck.] fiecall £rom the post of goyemor of Cyprus. 
> For the ime of ^eom,} For Scom'9 opportunity. Both the 
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To point his slow and moving finger at !— - 

Yet Gonld I bear that too, well, very well : 

Bat there, where I have garnered up my heart, 

Where either I mnst live, or bear no life, — 

The fonntain from the which my current nms, 

Or else dries np ; to be discarded thence ! 

Or keep it as a cistern for foul toads 

To knot and gender in ! — ^tnm thy complexion^ there, 

Patience, thou yonng and rose-lipped chembin ! — 

Ay, there, look grim as hell ! 

Des. I hope my noble lord esteems me honest. 

0th. O, ay; as summer flies are in the shambles, 
That quicken even with blowing. O, thou weed, 
Who art so lovely fiur, and smell'st so sweet. 
That the sense aches at thee, — ^would thou hadst ne'er 
been bom! 

Des. Alas what ignorant sin have I committed P 

0th. Was this fair paper, this most goodly book, 
Made to write whore upon ? — What committed I 
OowmMted ! 0, thou public commoner ! 
I should make very forges of my cheeks, 
That would to cinders bum up modesty. 
Did I but speak thy deeds. — What committed ! 
Heaven stops the nose at it, and the moon winks ; 
The bawdy wind, that kisses all it meets. 
Is hushed within the hollow mine of earth. 
And will not hear it.-^Tr^^ committed ! — 
Impudent strumpet ! 

Dea, Bj heaven, you do me wrong ! 

0th. Are not you a strumpet ? 

quartos and the folio have ' for the tune of scorn ; ' and we see no 
necessitj for a transposition of the prepositions for and of, as sug- 
gested bj the Bev. Joseph Hunter, and adopted bj Staunton. 
^ Twm tivy complexion,] Change thy look. . 
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Des. No, an lamaChiistian! 

If to pteserve this vessel for my lord 
From any other foul unlawfnl touch, 
Be not to be a strompet, I am nona 

0th. What, not a whore P 

Bes. No, as I shall be saved ! 

Oih. Is 't possible? 

Bea. O, heaven forgive ns ! 

0th. I cry yon mercy, * then ; 

I took you for that cunning whore of Venice, 
That married with Othello. — ^You, mistress. 
That have the office opposite to St. Peter, 
And keep the gate of hell ! ' 

Ee-erder Emilia. 

Ton ! you ! ay, you ! 
We have done our course; there *s money for your 

pains : 
I pray you turn the key, and keep our counsel. [Exit 

ErM. Alas, what does this gentleman conceive P — 
How do you, madam P how do you, my good lady ? 

Bes. Faith, half asleep. 

EmU, Qt)od madam, what 's the matter with my lord ? 

Bee. With who ? 

EmU, Why, with my lord, madam. 

Bes. Who is thy lord P 

EmU. He that is yours, sweet lady. 

Bea. I have none : do not talk to me, Emilia ; 

^ I cry yott mercy. "[ I cry to you mercy j I supplicate you for 
pardon. 

s The office offpo^ite^ &c.] The office of St. Peter was to keep the 
keys of the gate of heaven. Othello now regarded his house as a 
hdl, and therefore spoke of Emilia's office as the contrary to that of 
St. Peter. 
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I cannot weep ; nor answer have I none, 
But what should go by water. ^ Prithee, to-night 
Lay on my bed my wedding sheets, — ^remember ; — 
And call thy hnsband hither. 

Emil. Here 's a change, indeed ! 

[Eodt 

Des. 'T is meet I should be used so, very meet. 
How have I been behaved, that he might stick 
The snmll'st opinion ' on my great'st abuse P 

Be-enter Emilu loith Iago. 

logo. What is your pleasure, madam? How is 't 
with you ? 

Des. I cannot teU< Those that do teach yoimg babes. 
Do it with gentle means and easy tasks : 
He might have chid me so ; for, in good faith, 
I am a child to chiding. 

logo. What 's the matter, lady P 

Emil, Alas, Iago, my lord hath so bewhored her, 
Thrown such despite and heavy terms upon her, 
As true hearts cannot bear. 

Bea, Am I that name, Iago P 

logo. What name, fair lady P 

Des. Such as she said my lord did say I was. 

EmU, He called her whore : a beggar in his drink. 
Could not have laid such terms upon his callet." 

Iago, Why did he so P 

Des, 1 do not know ; I am sure I am none such. 

la^o. Do not weep, do not weep : — ^Alas the day ! 

* Oo by water,"] Be conyejed by tean. 

* Small* st opwUon,] Slightest imputatioii. 

* Collet.] Low female partner. 
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Emit, Hath she forsook so many noble matches, 
Her father, and her country, and her friends. 
To be called whore ? wonld it not make one weep ? 

Bee, It is my wretched fortune. 

lago, Beshrew him for 't ! 

How comes this trick upon him ? 

Bes, Nay, heaven doth know. 

Emil. I will be hanged if some eternal villain. 
Some bnsy and insinuating rogue. 
Some cogging, cozening^ slave, to get some oflSce, 
Have not devised this slander : I '11 be hanged else. 

logo. Fie, there is no such man ; it is impossible. 

Bes, If any such there be. Heaven pardon him ! 

EmU. A halter pardon him ! and hell gnaw his bones ! 
Why should he call her whore ? who keeps her company ? 
What place ? what time ? what form ? what likelihood ? 
The Moor 's abused by some most villanous kn£^ve, 
Some base notorious knave, some scurvy jfellow : — 
O; Heaven, that such companions ' thou 'dst unfold, 
And put in every honest hand a whip, 
To lash the rascals naked through the world 
Even from the east to the west ! 

logo. Speak within door. 

. EmU, O, fie upon them ! Some such squire he waa 
That turned your wit the seamy side without,* 
And made you to suspect me with the Moor. 

1 Goggmg, cozening,] To cog was to load dice for the ptirpose of 
clieatmg. The word cozen was borrowed £rom cousin (Lat. con- 
aangoineTiB,) and meant to cheat under pretence of relationship or 
kindred feeling. Shakspeare often quibbles on the word cousin, 

^ Compcmums.'] Fellows. This was often the meaning of the 
word. So in Jnlins Gsesar, iv. 3, Bmtns says to a ' saucy fellow/ — 
< Companion, hence ! ' 

^ The seamy side without] The wrong side out, as a garment 
might be. 
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logo. Yon are a fool ; goto. 

Dea, Alas, lago, 

Wliat shaU I do to win my lord again P 
Good friend, go to him ; for, by this light of heayen, 
I know not how I lost him. Here I kneel : — 
If e'er my will did trespass 'gainst his love, 
•Eil&er in discourse of thonght ^ or actnal deed ; 
Or that mine eyes, mine ears, or any sense. 
Delighted them in any other form ; 
Or that I do not yet, and ever did, 
And ever will, — ^tiiiongh he do shake me off 
To beggarly divorcement, — ^love him dearly, 
Comfort forswear me ! Unkindness may do rnnch ; 
And his nnkindness may defeat' my life. 
But never taint my love. I cannot say whore — 
It does abhor me* now I speak the word : 
To do Ijie act that might the addition^ earn, 
Not the world's mass of vanity conld make me. 

lago. I pray yon, be content ; 't is bnt his hnmonr ; 
The business of the state does him offence, 
And he does chide with yon. 

Bes. If 't were no other !— 

lagai It is bnt so, I warrant. 

[Trumpeia wUhofd, 
Hark, how these instruments summon to supper ! 



^ Discourse of thought] Argument or inferenoe of thought. So 
in Hamlet, i. 2, ' A beast that wants diaoonrBO of reason.' 8ee tbe 
Editor's Hamlet, p. 19» note 3. 

* Defeat] Undo ; destroy. Compare Hamlet, ii. 2, * Upon whose 
property and most dear life a damned defeat was made.' 

* It does aibhor me, &o,] I do abhor myself now that I hava 
said it. 

Addition.] Title. 
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The messengers of Venice stay the meat. 
Go in, and weep not; all things shall be well. 

[Exemi Desdehona wnd Emilia. 

Enter Eodebigo. 

How now, Boderigo ? 

Eod, 1 do not find that thon deal'st jnstly with ma 

logo. What in the contrary ? 

Eod. Every day thon dajQTst me^ with some device, 
lago ; and rather, as it seems to me now, keep'st from 
me all conveniency, than snppliest me with the least 
advantage of hope. I will, indeed, no longer endnre it ; 
nor am I yet persuaded to pat up in peace what already 
I have foolishly suffered. 

logo. Will you hear me, Boderigo P 

Bod. Faith, I have heard too much; for your words 
and performances are no kin together. 

logo. You charge me most unjustly. 

Bod. With nought but truth. I have wasted myself 
out of my means. The jewels you have had from me to 
dehver to Desdemona would half have corrupted a vota- 
rist: you have told me she hath received them, and 
returned me expectations and comforts of sudden respect 
and acquaintance ; but I find none. 

logo. Well ; go to ; very welL 

Bod. Very well ! goto! I cannot go to, man ; nor *t is 
not very well : nay, I think it is scurvy ; and begin to 
find myself fobbed in it. 

logo. Very well. 

Bod. I tell you 't is not very well. I will make myself 
known to Desdemona : if she will return me my jewels, 
I will give over my suit, and repent my unlawful solid- 

> Dai* si m6.] Pattest me oC 
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tation ; if not, itsstire yourself I will seek satisfaction of 

logo. You have said now. 

Bod. Ay, and said nothing but what I protest intend- 
ment of doing. 

logo. Why, now I see there 's mettle in thee ; and 
even from this instant do build on thee a better opinion 
than ever before. Give me thy hand, Roderigo : thou 
hast taken against me a most just exception ; but yet, I 
protest, I have dealt most directly in thy affair. 

Bod. It hath not appeared. 

logo. I grant, indeed, it hath not appeared ; and your 
suspicion is not without wit and judgment. But, Rod- 
erigo, if thou hast that in thee indeed, which I have 
greater reason to believe now than ever, — I mean purpose, 
courage, and valour, — ^this night show it ; if thou the next 
night following enjoy not Desdemona, take me from this 
world with treachery, and devise engines for my life. 

Bod. Well, what is it ? is it within reason and compass ? 

logo. Sir, there is a special commission come fron^ 
Venice, to depute Cassio in Othello's placa 

Bod. Is that true ? why, then Othello and Desdemona 
return again to Venice; 

logo. 0, no ; he goes into Mauritania, and takes away 
with him the fair Desdemona, unless his abode be lingered 
here by some accident ; wherein none can be so deter- 
minate as the removing of Cassio. 

Bod. How do you mean, rempving him ? 

lago. Why, by making him uncapable of Othello's 
place, — ^knocking out his brains. 

Bod. And that you would have me to do ? 

lago. Ay, if you dare do yourself a profit and a right. 
He sups to-night with a harlotry, and thither will I go 
to him : — ^he knows not yet of his honourable fortune, — 
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if you will watch his going thence, — which I will fashion 
to fall out between twelve and one, — ^you may take him 
at your pleasure : I will be near to second your attempt, 
and he shall fall between us. Come, stand not amazed 
at it, but go along with me ; I will show you such a 
necessity in his death, that you shall think yourself bound 
to put it on him. It is now high supper-time, and the 
night grows to waste : about it. 

Rod. 1 will hear further reason for this. 

logo. And you shall ; be satisfied. [Exeunt. 

. SCENE HL—ATioiher Boom m the Castle, 

Enter Othello, Lodotico, Desdemona. Emilia, and 
Attendants. 

Lod. I do beseech yon, sir, trouble yourself no farther. 

0th. 0, pardon me ; 't will do mo good to walk. 

Lod. Madam, good night ; I humbly thank your lady- 
ship. 

Des. Four honour is most welcome. 

0th. Will you walk, sii^ ?— 

O, — Desdemona,— 

Des. My lord? 

0th. Gret you to bed on the instant ; I will be returned 
forthwith : dismiss your attendant there ; look it be done. 

Des. I will, my lord. 

[Exeunt Othello, Lodovjco, ami Attendants 

EmU. How goes it now ? he looks gentler than he did. 

Des. He says he will return incontinent ;^ 
And hath conmianded me to go to bed. 
And bade me to dismiss you. 

^ Incontinent,] ImYnediatelj. 
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Envil. Dismiss me 1 

De8. It was bis bidding ; iberefore, good Emilia, 
Give me my nigbtl j wearing, and adien : 
We must not now displease bim. 

EmU. I would yon bad never seen bim ! 

JDea. So would not I ; my love dotb so approve bim, 
Tbat even bis stubbornness, bis cbecks, bis frowns, — 
Pritbee, unpin me, — ^bave grace and favour^ in tbem. 

EmU. 1 bave laid tbose sbeets you bade me on tbe 
bed. 

Des, All's one.' — Good faitb, bow foolisb are our 
minds! — 
If I do die before tbee, pritbee, sbroud me 
In one of tbese same sbeets. 

EmU, Come, come, you talk. 

Des. My motber bad a maid called Barbara : 
Sbe was in love; and be sbe lov'd proved mad, 
And did forsake ber : sbe bad a song of WUlow, 
An old tbing 't was, but it expressed ber fortune, 
And sbe died singing it : tbat song to-nigbt 
Will not go from my mind ; I bave mucb to do 
But to go bang my bead ' all at one side, 
And sing it like poor Barbara. Pritbee, despatcb. 

EmU. Sball I go fetcb your nigbt-gown ? 

Bes. No, unpin me bere. — 

Tbis Lodovico is a proper man. 

EmU. A very bandsome n:ian. 

Bes. He speaks well. 

EmU. 1 know a lady in Venice would bave walked 
barefoot to Palestine for a toucb of bis netber lip. 



^ Fanjowr.'] A good aspect. 

* All* 8 one.] That xnattera not. 

* But to go, &c.] To keep myself from lumging my head, &o. 
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Ves. [Singing.] Z%e poor aovl aat sighing ly a sgcomjixre 

Sing aU a green wittow ; 
Her hand on her hoaom^ her head on her hnee^ 

Sing vnUow, wiUow^ wUlow; 
The fresh streams ran hy her^ and mummred her moans ; 

Sing vnUoWf willow^ tmUow ; 
Her saU tears feUfirom her^ and softened the stones;'^ 

Laybytiiese:* — 

Siiig wiUoWy willow^ vnUow ; 

Prithee, hie thee ; he *11 come anon : — • 

Sing all a green wiUow wmst he my garland. 

Let nobody blame him, his scorn I afprovOy-^ 

Nay, that 's not next. — Hark ! who is 't that knocks ? 
BmU. It is the wind. 

Bes. I catted my love, false love ; hut what said he then ? 

Sing wiUow, toittow, vnttow ; 
If I court mo^ women, you *ll couch with mo men. — 

So, get thee gone ; good-night. Mine eyes do itch ; 
Doth that bode weeping ? 
Emit, *T is neither here nor there. 

1 The poor soul sat, &o.] Thia is an altered fragment of an old 
ballad, wliich will be found in Percy's Beliqnes, nnder the title of 
A LoTer's Complaint. The rhetorical figure called aiUteration may 
be observed in the words soul, sat, aigJwng, and syeamorSi in Jumd 
and head, &c. 

* Lay hy theae,] Desdemona here gives some portion of her dress 
to Emilia. 

* Prithee, hde thee, &c] I pray thee, make haste, my lord will 
be here presently Thee is used for thou in such expressions ai 
haste thee, hie thee,fa/te thee well! 

^ Afo.] Mo, or moe, was formerly common for more. 
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Bes. I hare heard it said so,r— 0, these men, these 
men ! — 
Dost thou in conscience" think, — ^tell me, Emilia, — 
That there he women do abase their husbands 
In such gross kind P 

JEmU. There be some such, no question. 

Des, Wouldst thou do such a deed for all the world ? 

EmM. Why, would not you ? 

Des, No, by this heavenly light ! 

Emit, Nor I neither by this heavenly light ; 
I might do 't as well i' the dark. 

Des. Wouldst thou do such a deed for all the world ? 

EmiL The world 's a huge thing : *t is a great price 
For a small vice. 

Des, In troth, I think thou wouldst not. 

Emih In troth, I think I should ; and undo 't, when 
I had done. Marry, I would not do such a thing for a 
joint-ring, nor for measures of lawn, nor for gowns, 
petticoats, nor caps, nor any petty exhibition;^ but, for 
all the whole world, — ^why, who would not make her 
husband a cuckold to make him a monarch ? I should 
venture purgatory for 't. 

Des. Beshrew me, if I would do such a wrong for the 
whole world. 

Emil. Why, the wrong is but a wrong i' the world ; 
and, having the world for your labour, *t is a wrong in 
your own world, and you might quickly make it right. 

Des, I do not think there is any such woman. 

E7nil, Yes, a dozen; and as many to the vantage,* as 
would store the world they played for. 
But I do think it is their husbands' faults 
If wives do fall : say that they slack their duties, 

1 Exhibition.] Offer. 

' To the vantobge.} Td boot ; more. (Fr. davomtage.) 
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Or else break out in peevish jealousies, 

Throwing restraint upon us ; or say they strike us, 

Or scant our former having ^ in despite ; 

Why, we have galls ; and though we have some grace, 

Yet have we some revenge. Let husbands know 

Their wives have sense like them : they see, and smoll, 

And have their palates both for sweet and sour, 

As husbands have. What is it that they do 

When they change us for others ? Is it sport ? 

I think it is : and doth affection breed it P 

I think it doth : is 't frailty that thus errs ? 

It is so too : — and have not we affections, 

Desires for sport, and frailty, as men have ? 

Then let them use us well ; else let them know, 

The ills we do, their ills instruct us so. 

Bes. Gt>od-night, good-night : heaven me such uses ^ 
send. 
Not to pick bad from bad,* but by bad mend ! lExeuifL 

1 Having,'] Maintenance. 

• Uses J] Practical applicationB or lessons, *■ Sweet are the xiees 
of adversity/ — ^As Yon Like It, ii. 1. 

* Pick had from had,} Pick up bad practices from bad example?. 
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ACT V. 

SCENE L—TJie same, A SlrcQi. 

Enter JJlQo -and Eodebigo. 

logo. Here, stand behind this bulk ; * straight will he 
come : 
Wear thy good rapier bare, a/nd put it home. 
Quick, quick ; fear nothing ; I '11 be at thy elbow : 
It makes us, or it mars us ; think on that, 
And fix most firm thy resolution. 

Bod. Be near at hand ; I may miscarry in *t. 
logo. Here, at thy hand ; be bold, and take thy stand. 

[^Betires to a litUe distcmce, 
Bod, I have no great devotion to the deed ; 
And yet be hftth given me satisfying reasons.: — 
*T is but a man gone : — ^forth, my sword ; he dies ! 

[Goes to Ms stand, 
logo. I have rubbed this young quat, almost to the 
sense;* 
And he grows angry. Now, whether he kill Cassio, 
Or Cassio him, or each do kill the other, 
Every way makes my gain : Live Roderigo, 
H& calls me to a restitution large 

1 BuZlfc.] Jutting portion of a buUding. 

* I "have rubhedf &c.] A quat is a pimple. To tlie sense means 
to the quick. 
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Of gold and jewels that I bobbed^ from him, 

As gifts to DesdemoBa ; 

It must not be : If Cassio do remain, 

He hath a daily beauty in his life 

That makes me ugly ; and, besides, the Moor 

May unfold me to him * ; there stand I in much peril : 

No, he must die : — ^but, so, I hear him coming. 

Eiitor Cassio. 

Rod. I know his gait, 't is he : — ^Villain, thou diest ! 
{^Bushes from his post and mahes a pass at Cassio. 
Gas, That thrust had been mine enemy indeed, 
But that my coat is better than thou know*st : 
I will make proof of thine. 

[DrawSy amd wounds Roderigo. 
Itod, 0, I am slain ! 

[Iaqo ruslies from his jpost, outs Cassio hehind in tJi6 

leg, and exit. 
Cos. I am maimed for ever:— Help, ho! murder! 
murder ! [Falls. 

Enter Othello, at a distance, 

OtJi, The voice of Cassio : — lago keeps his word. 

Bod, O, villain that I am ! 

0th, *T is even so. 

Cos. 0, help ! ho ! light ! a surgeon ! 

0th, 'T is he ; — brave lago, honest, and just. 
That hast such noble sense of thy friend's wrong ! 
Thou tea|Chest me, — Minion, your dear lies dead. 
And your uiiblest fate hies. — Strumpet, I come I 

^ Bobbed.] Obtained by false pretences. 
' Unfold me to hvni,} Tell him what I haye said about him. 
o2 
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Forth of my heart those charms, thine eyes, are blotted ; 
Thy bed, Inst-stained, shall with lust's blood be spotted. 

[ExU. 

Enter Lodovico and Gratiano, at a distance. 

Cas. What, ho ! no watch ? no passage ? ^ murder ! 
murder ! 

Gra. 'T is some mischance ; the voice is very dire^l. 

Gas, 0, help ! 

Lod, Hark ! 

Bod. wretched villain ! * 

Lod. Two or three groans ; — it is a heavy night : 
These may be counterfeits ; let's think 't unsafe 
To come in to the cry without more help. 

Bod, Nobody come P then shall I bleed to death. 

Lod. Hark ! 

Ora. Here's one comes in his shirt, with Ught and 
weapons. 

Enter Iago. 

lago. Who *s there ? whose noise is this that cries on 

murder? 
Lod. We do not know. 

logo. Did not you hear a cry ? 

Cas. Here, here ! for heaven's sake, help me ! 
Iago. What's the matter ? 

Ora. This is Othello's ancient, as I take it. 
Lod. The same, indeed ; a very valiant fellow. 
Iago. What are you here that cry so grievously ? 
Cos. Iago? 0, I am spoiled, undone by villains! 
Give me some help. 

^ No passage,] No passengers. 

* wretched villom.} Boderigo here reproaches himself. 
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lobgo. O me, lieutenant ! what villains have done this ? 

Gas. I think that one of them is hereabout, 
And cannot make away. 

logo, O, treacherous villains !-— 

What are you there ? come in, and give some help. 

[To LoDOVico amd Gratiano. 

Bod, O, help me, there ! 

Gas. That's one of them. 

logo, murderous slave ! O villain ! 

[Stabs EODBRIGO. 

Bod, O damned lago ! O inhuman dog ! — [Dies, 

Icbgo. Kill men i' the dark — ^Where be these bloody 
thieves ? — 
How silent is this town ! — Ho ! murder ! murder !-— 
What may you be ? are you of good or evil ? 

Lod, As you shall prove us, praise us. 

lago. Signior Lodovico ? 

Lod. He, sir. 

logo. I cry you mercy. Here's Cassio hurt by 
villains. 

Qra. Cassio! 

logo. How is 't, brother ? 

Gas. My leg is cut in two. 

lago. Marry, heaven forbid ! — 

Light, gentlemen ; — I '11 bind it with my shirt. 

Enter Bianca. 

BioM. What is the matter, ho ? who is 't that cried ? 

lago. Who is H that cried ? 

Bicm. O my dear Cassio ! my sweet Cassio ! Cassio ! 

Cassio ! Cassio ! 
lago. O notable strumpet ! — Cassio, may you suspect 
Who they should be that have thus mangled you ? 
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Cas. No. 

Gra. I am sorry to find you thns : I have been to seek 
yon. 

laga. Lend me a garter : — so. — O for a chair, 
To bear him easily hence ! 

Bian, Alas ! he faints ! — O Cassio ! Cassio ! Cassio ! 

lago. Gentlemen all, I do snspect this trash * 
To be a party in this injury. — 
Patience awhile, good Cassio.— Come, come ; 
Lend me a light. — Know we this face or no ? 
Alas ! my friend and my dear countryman, 
Roderigo ? no : — yes, sure ; yes, *t is Roderigo. 

Gra. What, of Venice ? 

lago. Even he, sir : did you know him ? 

Gra, Know him ! ay. 

logo, Siguier Gratiano ? I cry you gentle pardon ; 
These bloody accidents must excuse my manners. 
That so neglected you. 

Gra, I am glad to see you. 

lago. How do you, Cassio ? — O, a chair, a chair ! 

Gra, Roderigo ! 

lago. He, he, *t is he: — 0, that's well said; — the 
chair : — [A chair brought in. 

Some good man bear him carefully from hence ; 
I '11 fetch the general's surgeon. — For you, mistress, 

[To BlAXCA. 

Save you your labour. — He that lies slain here, Cassio, 
Was my dear friend : what malice was between you ? 
Gas, 'None in the world ; nor do I know the man. 
lago, [To Bian.] What, look you pale ? — bear him 
out o' the air. — 

[Cassio and Roderigo are home off. 

1 This trash.] This worthless fellow Kodengo. 
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Stay you, good gentlemen. — Look yon pale, mistress ? — 

Do yon perceive the gastness of ber eye ? — 

ISTay, if yon stare, we shall hear more anon : — 

Behold her well ; I pray yon look npon her ; 

Do yon see, gentlemen ? nay, gniltiness will speak, 

Though tongues were out of use. 

Enter Emilu. 

Emil. Alas ! what 's the matter ? what 's the matter, 
husband? 

lago. Gassio hath here been set on in the dark 
By Roderigo, and fellows that are scaped : 
He 's almost slain, and Bbderigo dead. 

Mrml, Alas, good gentleman ! alas, good Gassio ! 

logo. This is the fruits of whoring. — Prithee, Emilia, 
Go know of Gassio where he supped to-night : — 
What, do you shake at that ? [To Bianca. 

Bian, He supped at my house 5 but I therefore shake 
not. 

lago, O, did he so ? I charge you, go with me. 

Eviil. Fie, fie upon thee, strumpet ! 

Bicm. I am no strumpet ; but of life as honest 
As you that thus abuse me. 

Ejnil. As I ? fob ! fie upon thee ! 

lago. Kind gentlemen, let 's go see poor Gassio 
dressed. — 
Come, mistress, you must tell *s another tale. — 
Emilia, run you to the citadel. 
And tell my lord and lady what hath happened. — 
Will you go on afore ? — ^This is the night [Asid^. 

That either makes me or fordoes^ me quite. [Exeunt, 

^ Fordoes.} A common word, in old times, for undoes. 
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SCENE II. — A Bedchamber : Desdemona in bed asleep, 
A light burning. 

Enter Othello. 

0th, It IS the cause,* it is the cause, my sonl, — 
Let me not name it to yon, yon chaste stars ! — 
It is the canse. — Yet I '11 not shed her blood ; 
Nor scar that whiter skin of hers than snow, 
And smooth as monnmental alabaster. 
Yet she mnst die, else she '11 betray more men. 

Pnt out the light, and then ^pnt ont the light ! 

If I quench thee, thou flaming minister, 

I can again thy former light restore, 

Shoidd I repent me : — ^but once put out thy light! 

Thou cunning'st pattern of excelling nature, 

I know, not where is that Promethean heat* 

That can thy light relume. When I have phicked thy 

rose, 
I cannot give it vital growth again, 
It needs must wither : — I 'II smell it on the tree. — ' 

[Kissing her. 
O balmy breath, that dost almost persuade 
Justice to break her sword ! — One more, one more: — 
Be thus when thou art dead, and I will kill thee. 
And love thee after. — One more, and that's the last : 
So sweet was ne'er so fatal. I must weep. 
But they are cruel tears : this sorrow 's heavenly ; 
It strikes where it doth love. — She wakes. 

^ It 18 the ecmse,] It ia the cause which I come to make aa 
end of. 

* PromethecLn heat] This is in allusion to the stoiy of Prome- 
theoBi who stole vital fire from heaven, and therewith inspired inani- 
mate bodies with life. 
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Bes. Who 's there ? OtheUo ? 

0th Ay, Desdemona. 

Bes. Will you come to bed, my lord ? 

0th, Have you prayed to-night, Desdemona ? 

Bes, Ay, my lord. 

0th. If you bethink yourself of any crime 
Unreconciled as yet to heaven and grace, 
Solicit for it straight. 

Bes. Alack, my lord, what may you mean by that ? 

0th, Well, do it, and be brief; I will walk by : 
I would not kiU thy unprepared spirit : 
No, — Heaven forfend !-^I would not kill thy soul. 

Bee, Talk you of killing ? 

0th. Ay, I do. 

Bes, Then Heaven 

Have mercy on me f 

0th, Amen, with all my heart ! 

Bes. If you say so, I hope you will not kill me. 

0th. Hum! 

Bes. And yet I fear you ; for you are fatal then. 
When your eyes roll so : why I should fear I know not, 
Since guiltiness I know not ; but yet I feel t fear. 

0th, Think, on thy sins. 

Bes. They are loves I bear to you. 

0th. Ay, and for that thou diest. 

Bes. That death 's unnatural that kills for loving. — 
Alas, why gnaw you so your nether lip ? 
Some bloody passion shakes your very frame i 
These are portents ; but yet I hope, I hope, 
They do not point on me.^ 

0th. Peace, and be still ! 

^ They do not point on me.] So in Julina Cffisar, i. 3, * They ore 
portentous things unto the climate that they point upon.* 

o3 
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Bes. I will so ? What 's the matter ? 

0th, That handkerchief, which I so loved and gave 
thee, 
Thou gav'st to Cassio. 

Des, No, by my life and soul ! 

Send for the man, and ask him. 

0th. Sweet sonl, take heed, 

Take heed of perjury ; thou art on thy death-bed. 

Ves. Ay, but not yet to die. 

0th. Yes, presently; 

Therefore confess thee finely of thy sin ; 
For to deny each article with oath 
Cannot remove nor choke the strong conception 
That I do groan withal. Thou art to die. 

Des. Then Lord have mercy on me ! 

0th. I say, amen ! 

Des. And have you mercy too ! — I never did 
Offend you in my life ; never loved Cassio 
But with such general wan*anty of heaven 
As I might love : I never gave him token. 

0th. By heaven, I saw my, handkerchief in 's hand. 

perjured woman ! thou dost stone my heart,^ 
And mak*st me call, what I intend to do, 

A murder, which I thought a sacrifice : 

1 saw the handkerchief. 

Des. He found it, then ; 

I never gave it him : — send for him hither ; 
Let him confess a truth. 

0th. He hath confessed. 

Des. What, my lord ? 

1 Thou <to«t stone my hewrt.'] Thy perjury hardens my heart, so 
as to make me regard what I intend to do as the murder of one 
whom I hated, rather than as the sacrifice of something that I 
loved. 
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0th, That he hath — used thee. 

JDea. How? unlawfully? 

0th, Ay. 

jPes, He will not say so. 

0th. No, his mouth is stopped ; 

Honest lago hath ta'en order for 't.^ 

Des. 0, my fear interprets ! — ^what, is he dead ? 

0th, Had all his hairs been Hyes, my great revenge 
Had stomach^ for them all. 

Des, Alas, he is betrayed, and I undone ! 

0th. Out, strumpet! weep'st thou for him to my 
face ? 

Bes. 0, banish me, my lord, but kill me not \ 

0th. Down, strumpet ! 

Bes. Kill me to-morrow ; let me live to-night ! 

0th. Nay, if you strive, — 

Bes. But half an hour ! 

Oih. Being done, 

There is no pause.* 

Bes. But while I say one prayer ! 

0th. It is too late. {^Smotliers her. 

Emit. \Withouti\ My lord ! my lord ! what ho ! my 
lord ! my lord ! 

0th, What noise is this ? — Not dead ? not yet quite 
dead? 
I that am cruel am yet merciful ; 
I would not have thee linger in thy pain : — 
So, so. 

Emil, \Without!\ What ho ! my lord ! my lord ! 

^ Ta^en order for *<.] To take order for a thing, is to act ac- 
cording to instractions respecting: it, to see to it. 

^ Stomach.'] Besentment. 

B Beinig done there is no pa/use,'] In the doing of this deed there 
can be no intermission. 
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0th. Who's there? 

Emtl. [Without] O, good my lord, I would speak a 
word with you ! 

0th. Yes : — 't is Emilia ; — ^by and by. — She *s dead. — 
'T is like she comes to speak of Cassio*s death ; 
The noise was high. — Ha ! no more moving ? 
Still as the grave. — Shall she come in ? were 't good ? 
I think she stirs again : — no. — ^What 's best to do ? 
If she come in, she '11 sure speak to my wife : 
My wife ! my wife ! what wife ? — I have no wife ! 
O, insupportable, O, heavy hour ! 
Methinks it should be now a huge eclipse 
Of sun and moon, and that the afifrighted globe 
Should yawn at alteration. 

Erml, [Without] I do beseech you that I may speak 
with you, 
O, good my lord ! 

0th, I had forgot thee : — 0, come in, Emilia : — 
Soft, — ^by and by : ^ — ^let me the curtains draw. — 
Where art thou ? [Opens the door. 

Enter Emilia. 
What 's the matter with thee now ? 
Emit, 0, my good lord, yonder 's foul murder done ! 
0th. What, now ? 

Emil. But now, my lord ! 

0th. It is the very error of the moon ; 
She comes more nearer earth * than she was wont, 
And makes men mad. 

^ By a/nd by.] Immediately. Such was formerly the meaning. 

' More nearer earth.] Alluding to the snperstitions notion about 
the power of witches and fairies to attract the moon nearer to the 
earth. See the Editor's First Book of Milton, I. 785, * While over- 
head the moon sits arbitress, and nearer to the earth wheels her pale 
course.' 
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Eniil, Gassio, my lord, hath killed a young Venetian 
Called Roderigo. 

0th, Roderigo killed ! 

And Cassio killed ! 

EmiL INo, Cassio is not killed. 

0th. Not Cassio killed ! then murder *s out of tune, 
And sweet revenge grows harsh. 

Des. 0, falsely, falsely murdered ! 

Emil Alas ! what cry is that ? 

0th. That! what? 

EmU. Out, and alas ! that was my lady's voice ! — 
Help ! help, ho ! help ! — O lady, speak again ! 
Sweet Desdemona I O sweet mistress, speak ! 

Des. A guiltless death I die. 

Emil. 0, who hath done this deed ? 

Dee. Nobody ; I myself. Farewell ! 

Commend me to my kind lord : O, farewell ! [Dies. 

0th. Why, how should she be murdered ? 

Emil. Alas ! who knows ? 

0th. You heard her say herself, it was not I. 

Emil. She said so : I must needs report the truth. 

0th. She 's like a liar gone to burning hell ! 
'T was I that killed her. 

EmU. O, the more angel she, 

And you the blacker devil ! 

0th. She turned to folly,- and she was a whore. 

EmU. Thou dost belie her, and thou art a devil. 

0th. She was Mse as water. 

EmU. Thou art rash as fire, to say 

That she was false : 0, she was heavenly true ! 

0th. O, I were damned beneath all depth in hell, 
But that I did proceed upon just grounds 
To this extremity ! Thy husband knew it all. 

EmU. My husband ! 
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Oih, Thy husband. 

EmU, That she was false to wedlock? 

0th. Aj^ with Cassio. Nay, had she been true, 
If heaven would make me such another world 
Of one entire and perfect chrysolite, 
I *d not have sold her for it. 

EmU, My husband ! 

0th. Ay, 't was he that told me first ; 

An honest man he is, and hates the slimie 
That sticks on filthy deeds. 

Emil. My husband ! 

0th. What needs this iterance, woman ? I say thy 
husband. 

Emil. O, mistress, villany hath made mocks with 
love ! — 
My husband say that she was false ? 

0th. He, woman; 

I say thy husband : dost understand the word ? 
My friend, thy husband, honest, honest lago. 

EmU. If he say so> may his pernicious soul 
Bot half a grain a day ! he lies to the heart : 
She was too fond of her most filthy bargain. 

0th. Ha! 

Emil. Do thy worst ; 
This deed of thine is no more worthy heaven, 
Than thou wast worthy her.^ 

0th, Peace ! you were best. 

Emil. Thou hast not half that power to do me harm, 
As I have to be hurt. gull ! dolt ! 
As ignorant as dirt ! thou hast done a deed — 
I care not for thy gword ; I '11 make thee known, 
Though I lost twenty lives. — ^Help ! help 1 ho I help ! 
The Moor hath killed my mistress ! Murder ! murder ! 
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Evier Montano, Gratiano, and Iago, 

Mon. What is the matter ? — How now, general ! 

EmiL 0, are you come, Iago ? you have done well, 
That men must lay their murders on your neck. 

Gra, What is the matter ? 

Emil, Disprove this villain, if thou be 'st a man : 
He says thou toldst him that his wife was false : 
I know thou didst not, thou 'rt not such a villain : 
Speak, for my heart is full. 

Iago, I told him what I thought ; and told no more 
Than what he found himself was apt and true. 

Emil, But did you ever tell him she was false ? 

logo. I did. 

Emil, You told a lie ; an odious, damned lie ; 
Upon my soul, a lie ; a wicked lie ! — 
She false with Cassio ! — did you say with Cassio ? 

Iago, With Cassio, mistress. Go to, charm your 
tongue.^ 

Emil, I will not charm my tongue ; I am bound to 



My mistress here lies murdered in her bed, — 

All, O, heavens forfend ! 

Emil, And your reports have set the murder on. 

0th, Nay, stare not, masters ; it is true, indeed. 

Gra, 'T is a strange truth. 

Mon, monstrous act ! 

EmU, Villany, villany, villany ! 

I think upon 't,' — I think I smell *t ; — O villany ! — 
I thought so then ; — I *11 kill myself for grief.-— 
O vHlany, villany I 

1 Chwrm yov/r tongns."] Put a spell upon yoiir tongae ; cliann it 
into silence. A. common expression in Shakspeare's time. 

^ I think wpon 't.] Emilia is recalliog the circnmstance of her 
finding the handkerchief. 
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lago, Wiiat, are yon mad ? I charge yon, get yon home. 

EmiL Good gentlemen, let me have leave to speak ; 
'T is proper I obey him, bnt not now. — ' 
Perchance, lago, I will ne'er go home. 

0th. O ! ! O ! [Falling on the led. 

Emil. Nay» lay thee down and roar ; 

For thon hast killed the sweetest innocent, 
That e*er did lift np eye. 

0th, O, she was fonl ! — [Bising. 

I scarce did know yon, nncle. There lies yonr niece. 
Whose breath, indeed, these hands have newly stopped : 
I know this act shows horrible and grim. 

Gra. Poor Desdemon ! I am glad thy father *s dead : 
Thy match was mortal to him, and pnre grief 
Shore his old thread in twain ; did he live now, 
This sight wonld make him do a desperate tnm, 
Yea, cnrse his better angel from his side, 
And fall to reprobation. 

0th, 'T is pitifnl ; bnt yet lago knows, 
That she with Cassio hath the act of shame 
A thousand times committed ; Cassio confessed it : 
And she did gratify ^ his amoroxis works 
With that recognizance and pledge of love 
Which I first gave her ; I saw it in his hand ; 
It was a handkerchief, an antiqne token, 
My father gave my mother. 

Umil, O heaven ! heavenly powers ! 

Icf'go Zonnds, hold yonr peace ! 

Emil, 'T will out, 't will ont ! — I hold my peace, sir ? no ! 
No, I will speak as liberal as the air ! * 

* Gratify.] Beward. See the Editor's Merchant of Venice, p. 
125, note 1. 

* Liberal as the air,] The folio has * liberal as the north,* 



Digitized by 



Google 



8CXNS II. 



OTHELLO. 137 



Let heaven, and men, and devils, let them all. 
All, all, cry shame against me, yet I 'U speak I 

logo. Be wise, and get you home. 

Em£U I will not. 

[Iago offers to stab Emilia. 

Ora. Fie! 

Yonr sword upon a woman ? 

UTml. thou dull Moor! That handkerchief thou 
speak'st of 
I found by fortune, and did give my husband ; 
For often with a solemn earnestness, — 
More than, indeed, belonged to such a trifle, — 
He begged of me to steal it. 

logo. Villanous whore ! 

EmU, She give it Gassio ! no, alas, I found it. 
And I did give.'t my husband. 

Iago. FUth, thou liest ! 

Emil. By heaven, I do not ! I do not, gentlemen ! — 
murderous coxcomb ! what should such a fool 
Do with so good a wife ? 

[Iago stabs Emilia, and then rums out 

0th. Are there no stones in heaven. 

But what serve for the thunder ? * — Precious villain ! 

Gra, The woman falls ! sure, he hath killed his wife. 

EmU, Ay, ay ! — O, lay me by my mistress* side ! 

Gra. He 's gone, but his wife 's killed. 

Mon. 'T is a notorious villain. Take you this weapon, 
"Which I have here recovered from the Moor : 
Come, guard the door without ; let him not pass, 

1 But what serve, &c.] * Nor the all'dreaded thunderstone.' — Cym- 
b«linei iv. 2. * Have bared my bosom to the thunderstone.* — Julius 
Gffisar, i. 3. The fossil shells called belemnites were also called 
thxmder-bolta or thunder-stones, being vnlgarly supposed to be dis- 
charged by the thnnder. See the Editor's Julius Gsesar, p. 30, note 5. 
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But kill him rather. I '11 after that same rillain, 
For 't is 4 damned slave. 

[ExemSMowtAXO and Gratiano. 

0th, I am not valiant neither, 

But every pnny whipster^ gets my sword. — 
Bui why should honour outKve honesty ? 
Let it go all. 

UmU. "What did thy song bode, lady P 

Hark ! canst thou hear me ? I will play the swan, 
And die in music;* — WiUow, vnUow, mUow. — > ISinjlnj. 
Moor, she was chaste; she loved thee, dmel Moor; 
So come my soul to bliss, as I speak true ; 
So speaking as I think, I die, — I die I [Dies. 

0th, I have another weapon in this chamber. 
It is a sword of Spain, the ice-brook's temper.' — 
0, here it is. — ^Uncle, I must come forth. 

Qra. {WithovitJ] If thou attempt it, it will cost thee dear ; 
Thou hast no weapon, and perforce must suffer. 

0th, Look in upon me, then, and speak with me. 
Or, naked as I am, I will assault thee. 

Be- enter Gratuno. 

Gra, What is the matter ? 

0th, Behold 1 I have a weapon ; 

■ 1 TFTiipater.] One who is expert in whipping or snatcliing from 
others. 

^ Die in mustc] The fabulous notion of the swan singing when 
dying, is often referred to by poets. 

' Let music sound, while he doth malce his choice ; 
Then if he lose, he makes a swan-like end, 
Fading in music' — ^Merchant of Venice, iii. 2. 
* A sword qf Spaim,, &o.] Spanish sword-blades were celebrated. 
The ice-hrook^s temper refers to the tempering or hardening of the 
metal by immersing it when hot in cold wat^E» 
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A better never did itself sustain 

Upon a soldier's thigh : I have seen the day, 

That, with this little arm and this good sword, 

I have made my way through more impediments 

Than twenty times yonr stop. — ^Bat, O, vain boaflt ! 

Who can control his fate ? 't is not so now. — 

Be not afraid, though you do see me weaponed j 

Here is my journey's end, here is my bt^tt,^ 

And very sea-mark of my utmost sail. 

Do you go back dismayed ? 't is a lost fear ; 

Man but a rush * against Othello's breast, 

And he retires : — ^where should Othello go ? — 

Now, how dost thou look now ? O, ill-starred wench ! 

Pale as thy smock ! when we shall meet at compt, 

This look of thine will hurl my soul from heaven, 

And fiends will snatch at it ! — Cold, cold, my girl ! 

Even like thy chastity. — 

O, cursed, cursed slave ! — Whip me, ye devils, 

From the possession of this heavenly sight ! 

Blow me about in winds ! roast me in sulphur ! 

Wash me in steep-down gulfs of liquid fire ! — 

O, Desdemona 1 dead, Desdemona ! dead ! O ! O ! 

Enter Lodovico, Montano, CasSio carried in a chair^ and 
Officers, with Iago pinsoner, 
Lod. Where is this rash and most unfortunate man ? 
0th. That 's he that was Othello : — ^here I am. 
Lod, Where is that viper ? bring the villain forth. 
0th. I look down towards his feet ; ® — but that 's afable. — 

1 Butt.'] Limit ; furthest point. Fr. bout. 

* Man hut a rush.] To nian was to point or aim. A rush refers 
to the practice, in mock toomaments, of fighting with rashes for 
spears. 

* Towards his feet] That is, to see if he has cloven feet, as being 
a devil. 
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If that thou be'st a devil I cannot kill thee. 

IWomids Iago. 

Lod. Wrench his sword from him. 

logo, I bleed, sir ; but not killed. 

0th, I am not sorry, neither ; I 'd have thee live ; 
For, in mj sense, 't is happiness to die. 

Lod, O, thou Othello, that wert once so good, 
Fallen in the practice ^ of a cursed slave, 
What shall be said to thee ? 

0th, Why, any thing : 

An honourable murderer, if you will ; 
For nought did I in hate, but all in honour. 

Lod, This wretch hath parfc confessed his villany : 
Did you and he consent in Cassio's death P 

0th. Ay. 

Cos. Dear general, I never gave you cause. 

0th, I do believe it, and I ask your pardon. 
Will you, I pray, demand that demi-devil. 
Why he hath thus ensnared my soul and body ? 

Iago, Demand me nothing: what you know, you 
know: 
From this time forth I never will speak word 

Lod, What, not to pray ? 

Ora, Torments will ope your lips. 

0th. Well, thou dost best. 

Lod. Sir, you shall understand what hath befallen. 
Which, as I think, you know not. Here is a letter. 
Found in the pocket of the slain Roderigo ; 
And here another : the one of them imports 
The death of Cassio to be undertook 
By Roderigo. 

0th. O villain! 

1 Fallen in the practice.] Fallen into the snarOj or machination. 
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Gas, Most heathenish and most gross ! 

Lod, Now here 's another discontented paper, 
Found in his pocket too ; and this, it seems, 
Roderigo meant to have sent this damned villain ; 
But that, belike, lago in the interim 
Came in and satisfied him. 

0th, thon pemicions caitiff ! — 

How came yon, Cassio, by that handkerchief 
That was my wife's ? 

Gas, I fonnd it in my chamber ; 

And he himself confessed but even now. 
That there he dropped it for a special purpose, 
Which wrought to his desire. 

0th, Ofool! fool! fool! 

Gas, There is besides, in Roderigo's letter — 
How he upbraids lago, that he made him 
Brave me upon the watch ; whereon it came 
That I was cast :* and even but now he spake, 
After long seeming dead, — lago hurt him, 
lago set him on. 

Lod, You must forsake this room, and go with us ; 
Your power and your command is taken off, 
And Cassio rules in Cyprus. For this slave, — 
If there be any cunning cruelty 
That can torment him much and hold him long. 
It shall be his. You shall close prisoner rest, 
TiU that the nature of your fault be known 
To the Venetian state. — Come, bring away. 

0th, Soft you ! a word or tWo before you go. 
I have done the state some service, and they know 't y — 
No more of that. — ^I pray you, in your letters^ 
When you shall these unlucky deeds relate, 

* Cast.l Dismissed from office. 
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Speak of me as I am ; nothing extenuate, 

Kor set down anghtin malice : then must yon speak 

Of one, that loved not wisely, but too well ; 

Of one, not easily jealous, but, being wrought. 

Perplexed in the extreme ; of one, whose hand, 

Like the base Indian, ^hrew a pearl away,^ 

Richer thsfca all his tribe ; of one, whose subdued eyes, 

Albeit unused to the melting mood. 

Drop tears as fast as the Arabian trees 

Their medicinal gum. Set you down this ; 

And say, besides, — ^that in Aleppo once, 

Where a malignant and A tnrbaned Turk 

Beat a Yenetian and traduced the state, 

I took by the throat tho circumcised dog. 

And smote him — thus. {^Stahs himself. 

Lod. bloody period ! 

Qra, All that is spoke is marred. 

0th, I kissed thee ere I killed ihee ;— n0 way but this, 

[^Falling v^on p£S£)£H-ONA. 
Killing myself, to die upon a kiss. [Dies. 

Cos. This did I fear, but thought he had no weapon ; 
For he was great of heart. 

Lod, [To Iago.] O, Spartan dog,* 

More fell than anguish, hunger, or the sea ! 
Look on the tragic loading of this bed ; 
This is thy work : — the object poisons sight ;— 

1 Like the hose Indicm, &o.] This is the reading of the qnaitos : 
the folio has ludean, which some M the oommentatorB who approve 
it, suppose to have reference to the story of Qeix>d and Mariamne. 
But as there are several allusions in old poetry to the wretchedness 
or ignorance of the Indians, in spurning the golden ore, and casting 
away pearls and gems, we have no doubt ^at Indicm was our 
author's word. 

^ Spartom dog.] This alludes to the obstinacy with which the 
Spartans refused to acknowledge guilt. 
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Let it be hid. — Gratiaaio, keep the house, 

And seize upon the fortunes of the Moor, 

For they succeed on you. — To you, lord governor, 

Remains the censure of^ this hellish villain ; 

The time, the place, the torture ; — O, enforce it ! 

Myself will straight aboard ; and, to the state. 

This heavy act with heavy heart relate. [Exeunt 

^ The censure of.] The judgment to be pronounced against. 
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